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KNPHUI

Juccepranusi MaAaB3yCHHUHT J10J13ap0Juru Ba 3apypartu. JKaxoHa Tabium
Ba WIMHH TagKUKOT Myaccacalapuia XOPHKHH TWIUIAPHA ~ YKUTHIIIA
KOMMYHHKATHB  KOMIICTCHIIUSHU  PUBOXKJIAHTHPHUIN,  3aMOHABUW  YKUTHII
yCYJUIApUHHA SPKWH TaHJAII, JIMHTBOMETOJWK MAIIKJIaplaH Ba MYyJbTUMEIna
TaBJIUM JacTypiapufad GOWNATaHWIIHUHT JIMHTBOJUIAKTUK TabMHUHOTHHU
TaKOMWUIAIITHPHUINTa  OWJ  WIMHA  TAAKUKOTIapra  ajoxXujaa 3bTHOOp
Kapatuiamokaa. bywok bpuranus (Aston University), AKII (Millersville
University), Kanyouii Kopess (Seoul National University), Snonus (Kyoto
University), ®unnsaaus (University of Helsinki), Jlateus (University of Latvia),
Poccus (Pskov State Pedagogical University), Kozoructon (Nazarbayev University)
Ba OOITKA JaBiaTiapaa XOPMKUH THUTAPHU YKUTHII METOIWKACHIA JTMHTBUCTHK
KOMITCTCHIIUSI KOMMYHUKATHB KOMIIETEHIIUSHUHT TapKUOW KUCMIIapuiaH Oupu
cubartuga TaH onuHrad. @uiosor Tanabajapra HWHIIU3 TWIMHH YKATHIIIAQ
JUHTBUCTUK  KOMIIETEHIIUSHA  IMAKJUIAHTUPHUINTa KapaTWIraH  3aMOHABUU
METO/IMKA XaMm/ia YKyB pecypciap uUiuiad YKyl Ouian Oupra amanuérra TaToOuK
KWIAITHUHT YKYB-METOJIMK TabMHUHOTUHMU WIIIA0 YHMKUII, VKYB JKapaéHura
uHTEpA0JT YKATUIIT METOJIAPUHNA TaTOWK KHJIHII, MAIIKjIapaH MyBOQHUKIApUHU
TaHJam Oyiinda TU3UMIIA UIIap o0 OOpUI 1013apOIMKHH KacO 3TMOKIA.

Jyné wmukécumaa XOpWKHH TWUTADHA WKKUHYA 4YeT TWik cudaTtuma
VKUTUIITHUHT HA3apUsCH Ba aMaluETUIa KOMIIETEHIIMSABUI EHAITYBra acoCIaHraH
METOJMKAHN TAKOMWUIAIITUPHII MyXUM Bazudanapian ovpu 6yaubd, JHMHTBUCTUK
KOMIICTCHITUS KOMMYHHKATHB KOMIIETCHIIUSHUHT TapKUOWN KUCMJIApHIaH OWpH
cudatria YpTUPOd STHIMOKAAA. YKYB KapaGHHAA THI BOCHTAIAPUHY TAHJIALI BA
y3mamrupumiga  OWiauM, KYHHMKMa Ba MajaKajJapyHM [MAKUIAaHTHUPHII — Ba
PUBOXIIAHTHPHUINTA HWYHATTUPHITAH SHTH THUIOJOTHK AACTYPJIAPHU UILTA0 YUKHIII
OwiaH Oupra yJlapHU >KOPHUH ITHIN TaTaOWHY KYWHII WHTJIN3 THWIMHA UKKUHYA 9ET
T cudartuga YKATHIAA TanabaJapHUHT JUHTBUCTHK KOMIIETEHITUSCUHU

IaKJUIAaHTUPpHUIINAA, XYCyCaH TaJ'Ia62UIapHI/IHF HWHIJIM3 THIMAA HWIXOMAaJIapHU



Y37 TUPUIL aCOCUAA YKUTHUII Oyiirua MIMUMN TaAKUKOT UILJIAPUHU OO OOpHIL
MyXHM aXaMUAT KacO 3Taju.

MamnakaTuMu3aa MKKU €KW YHIAaH OPTUK YeT TUIIapUra YKUTHUII 3aMOHABUN
KAMUSTHUHT MyXUM TajaOura aiaHranaurua Oouc (DWIIONIOTHK HyHATUIIIAr
OTMnapia UKKMHYM YeT TUIMHU YKUTUIIIA caMapaiu ycyJuiapaaH Qoigananui
OunaH Oupra XOprkui TakprOaiapHu KyJularad X012 YpraTUIIHY TAKUI KWL
xamza ¢unosor tajgadanapja JMHTBUCTUK KOMIETCHIUSAHA IAKUIAHTUPULTHIUHT
HadakaT MebEPUN acocyapy, OalKud MOJIUN TEXHUK 0azacu XaMm spaTUIMOKJA.
3epo, “dyHmameHTan, aMaJivii Ba HMHHOBAIIMOH WJIMHM  TaJKUKOTJIApHU
PUBOXKIIAHTUPUIL, MaBXyJl WIMHA MakTaOlapHU cakiad KOJMII Ba SHTUJIAPUHU
SpaTHIll, YJIApPHUHT KaJpjap CaJOXMSATHMHHU MyCTaxkKamJjaml, OyHJa HKTHUAOPIU
EHUIApHUHT WIM-(aHra KeHT XKajd0 STWIMINMHM parOaTIaHTHpUIN ra amoxuaa
bTUOOp KapaTWiIMOKIa. By sca, y3 HaBOartuna, ¢uiosnor-tamadbanapra HMHIIN3
TWIMHA UKKUHYM 4YeT T cudartuaa YKUTHULAA UIUOMAJIApHU Y3JIAIITHPHIL,
yIIapHU YKUATHUII Kapa€HHUJla JTUHTBUCTUK KOMIIETCHIMSHU MIAKUIAHTUPUIT XaM[a
PUBOKJIAHTUPUINTA KapaTWiraH IUJAKTHK acoCiIapHU MILIa0 YUMKUIIHM TaK030
ATajH.

V36exucron Pecry6mukacu Ipesuaentuaunr 2017 iwn 7 despangaru I1D-
4947-con “2017-2021 nunnapaa V36exucron PecnyOnukacunu
PUBOXKIIAHTUPUIIHUHT ~ OemTa yCTyBOp WyHanumu  Oyiimya  XapakaTiap
CTpaTerusiCu TYFpUCHUJIA TH, V36ekucron Pecnnyonmukacu  Ilpe3umeHTHHUHT
2019 #un 29 ampengaru [1®D-5712-con “Xank Tabaumu TizumuHu 2030 innrava
PUBOKIIAHTUPUII KOHUENUUICH Tyrpucuaa’ th @apmonnapu, 2019 iiun 3 maiinaru
[1K-4306-con “Ukrumopnu €nUIapHA aHMUKJIAII Ba FOKOPH MajaKalld KaapJiap
TalEPIALIHUHT y31yKCU3 TA3MMHUHHU TAILIKWII 3TUIL YOPA-Ta0UpIapH TYFpUCHAa’ TH
Kapopu xamaa Y36ekucron Pecniy6nukacu Basupaap Maxkamacuausar 2019 iiwn

5 anpennaru 281-coH “YMyMTabiuM MakTablapy y4yyH MYKOOWJ JapCIUKIapHU

1 V36ekncton Pecrybmukacu Ipesunenturnar2019 imn 8 oxTabpaarn«Yséexncron Pecry6imkacu

onuit TabauM TH3MMEEK2030 fMiraua puBOKIaHTHpHIIKOHIENuscH Tyrpucunarru 11D-5847-con
https://nrm.uz/contentf?doc=602358_&products=1_vse zakonodatelstvo_uzbekistana


https://nrm.uz/contentf?doc=602297_o%E2%80%98zbekiston_respublikasi_prezidentining_08_10_2019_y_pf-5847-son_o%E2%80%98zbekiston_respublikasi_oliy_talim_tizimini_2030_yilgacha_rivojlantirish_koncepciyasini_tasdiqlash_to%E2%80%98g%E2%80%98risidagi_farmoni&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana

spaTunl  Ba yimapjaaH (oHjamaHWml TU3UMHUTA OOCKMYMAa-OOCKHY  YTHII
MEXaHU3MHHH KOPUN 3THII 4YOpa-TaaOupiiapyd TYFPUCHIA TH Kapopiiapyd Xamjaa
Oolka MebEPUN-XYKYKHM XyXoKaTiapia OenruianraH BasudaiaapHu amalra
OIIMPHIIIA YIIOY AUCCEePTAIUs MyalsiH Japakaa Xu3MaT KAJIaau.
TagnKuKOTHUHI pecnmyOauka (paH Ba TEXHOJOTHSAJIAPU PHBOKIAHUIIA

ycTyBOp iiyHaquuuiapura wMocauru. Jluccepraums pecnyOiauka ¢aH Ba
TEXHOJIOTHUSIIAP PUBOKIAHUIMUHUHT |. “AxOopoTiamraH >kaMHusT Ba JEMOKPATHK
JaBJIaTHU WIXKTUMOUM, XYKYKUH, HMKTUCOIWN, MaJaHUW, MabHaBUM-MabpudUii
PUBOXKJIAHTUPUIIA, WHHOBAIMOH FOsUIap TU3UMUHU IIAKIUIAHTUPHUIN Ba YyJIapHU
amaJra olmMpuI Hyjutapyu’ yCTYyBOp HyHaAIMIIUTa MyBOPHUK Oa’kapuiraH.

MyaMMOHMHI YPraHWITaHJIMK JAapakacd. MamiakaTuMu3aa WHIIIN3
TWIMHU ~ YKUTHID ~ Myammosapu  Oyimua KK Kanonos, T.K.Catrapos,
I'.X.Bakuesa, I'.T.Maxkamosa, JI.T.Axmenosa, C.Cannanues® Ba OoIIKaTapHUHT
TaJKUKOTIapuaa 6aTadCcuil ypraHuiraH.

KoMMyHUKAaTUB Ba IMHTBUCTUK KOMIIETCHIIUSHU AKJUIAHTUPHUIIL Macaiajiapy
ro3acugan C.M.KazakGaeBa, C.A.3usesa, J[.III.OmumoBa, A.A.Mcoxkos,
®.111.Amumos, M.A. Hazaposa, C. Hazaposa, M.X. I'ynsaMoBanap® uiMuii TaiKUKOT

UIIApUHU 0O GopraHyap.

2anonos JK.JK.Bynaxkak MyTaxaCCUCHMHI KacOWii KOMIETEHIMSCHHUHI [IAK/UIAHTHPUII YCTYBOP
TabJIUMHIA MyamMmo cudatra // Byaaxak 4et THIM YKUTYBYUCHHUHT KaCOU# iYHAITHPHII TEXHOJIOTHSICH.
Pecnybnuka mimuii- amanuii kongpepennus marepuaiuiapu. — T., 2009; Catropor T. bynaxkak ver Tumm
YKUTYBUYHCHHHUHT yCIyOUi OMUJIKOPIMIMHY IIAK/UIAHTUPHUIN TEXHOIOTUSICH (MHIJIN3 TUITH MaTepHan/Ia).
TJIOU .—T., 2003. - 191 6.; Bakieva G., Iriskulov M., Russek M., Kan G., Tahirjanova S., Kambarov N.
Stay in Touch, O’zDJTU. —T., 2007. - 279 p.; MaxkamoBa ['.T. ®opMuUpOBaHHE MEXKYJIbTYPHOR
KOMITETEHIINH CTYAeHTOB Quioiorndeckoro BY3A. lucc...nok. nen.Hayk. — T., 2011. - 335 c.; Axmeznosa
JLT. Teopuss m mpakTukKa 0oOydeHHs NPO(ECCHOHATBHON PYCCKOM peun CTYAEHTOB (HUIIOIOroB (Ha
MaTepuaie Xya0KeCTBeHHbIE TeKCTOB): Jluce. mok ....mex. Hayk. —T., 2012, -320 6.; CaugamueB C. Yer
TWJI YKUTHUII MeTOIMKacu ian ouepkiap. Hamanran nampuérn.. — H., 2004. - 238 0.
3Kazak6aesa C.1. ®opmupoBaHie HATUOHABHO - KYJIETYPHOTO YPOBHSI KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHIH
Y CTYJICHTOB - y30eKoB (pakynbTeToB pycckoi dumonoruu: ducc. ... kaHy. nea. Hayk. — T., 2000. - 231c.;
Omumosa JI.II. Onuii memaroruk TabiuM TH3UMUAA OYakak YKUTYBUMWJIADHUHIT KOMMYHUKATHB
KYHUKMaIapuHu makanTapuir: Juce....nea. ¢pan.Hom. — T., 2005. - 170 6.; McokoB A.A. AkageMuK
nuned  YKyBUMJIAPUHHMHT — HMHTIU3  TWIWAA TPaMMAaTUK  KYHUKMajJapUHA  TaKOMUJLIAIITHPHIIT
texnonorusapu: Ilen. ¢an. Hom....mucc. — T., 2008. - 160 6.; Anmumos @.II. Marnmu3 tunuga €3yB
KOMITETeHIMSICUHN MIaKJUIaHTHpHL (Houionoruk dakynsreriap muconuaa): Jucc. ...nen. gan. 6yitnua
dancada. moxr. — T., 2018. - 158 6.; Hazapoa M.A. OOyueHHs CTYIECHTOB JIEKCHUECKOH IMOJMCEMUH ITPH
YTEHUUTEKCTOB Ha aHTJIMHUCKOM si3bIKe. JlHMcc...Ha COMCKaHHWe YYEHOH CTereHH JoKTopa ¢uiocoduu mo
nen Hayk(PhD). — T., 2017. -147 c.; HazapoBa C. CoBepIICHCTBOBaHHWE WHOS3BIYHOW JIEKCHYECKOMN
KOMIIETCHIIUU CTYAEHTOB IIpU OOYy4E€HMM KHUTaHCKOMY s3bIKY. JlMCC...Ha COMCKaHHE Y4YEHOW CTEIeHHU
6



Poccusina WHMM3 TWIMHU  YKUTUIIAA JIMHTBUCTUK ~ KOMIETEHUUSIHU
HIaKJJIAaHTUpUII Oopacuaard Taakukotiap karopura W.JIIlepectroponuna, JI.B.
Yepenanosa, A.C.3umuna, P.A.®axpyraunosa, T.A.IlbipxoBaHunr® wunmuii
UIuapu Mucon 6yna onaau. WHIM3 TWIMHUA WUKKUHYA XOPWXKUN THI cudaThaa
Vxutum myammonapuau I'.A. Kuraiiropoackas, JI.B.Monuanora, T.H.Acradyposa,
H.B. barpamosa, W.JI.bum, H.I'. Eransan, H.E. Mepkunr® Taxiuia KHIraH.

XOpHKUM MaMJTakaTiaapAa UHIJIM3 TUIN UINOMAJAPUHHA YKUTUII Macajajlapu
JLE.I'panT, C. Kymyp, T.C. Koomnep, P.Dnmuc® tomonunan, xycycan A.Jl.Koxen,
B.A6en, A. Bpaii’ TOMOHMIAH WKKMHYM 9€T TUIMHHM YKATHII MyaMMOJIapu

CPUTHUIITaH.

nokropa dunocoduu no nex vayk(PhD).— T., 2018. -162c.; I'yasimoBa M.X. HMIIN3 THIMHA YKUTHIIA
Tanadagap KOMMYHHUKAaTHB KOMIIETCHUMSCHHU PUBOXIJIAHTHPHINTa WHTErpaTuB éHmamys. [lenm. ¢am.
oyinua dancada. nokr.(PhD). — T., 2019. -164 6.
“Ilepectoponuna W.JI. ®opMupOBaHHE IMHIBUCTHYECKONW KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB. ABTOp.IHCC.
.kanz. nea. Hayk. — Mocksa, 2003.; Uepenanosa JI.B.®@opmupoBaHre JTUHIBUCTUUECKON KOMIIETCHIIUU
HIKOJIBHUKOB B OCHOBHOW 0011e00pa3oBaTenbHON miKoje: TeopeTuueckne OCHOBBL. ABTOP.JTHCC....JIOK.
nen. Hayk. — Mocksa, 2005.; 3umuna A.C., @axpyrauHoBa P.A.®@opMmupoBaHUE JTUHIBUCTHYECKUX
KOMIIETEHIIUH B Ipoliecce 00ydeHHs] MHOCTpaHHOMY si3bIkyhttps://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-
lingvisticheskih-kompetentsiy-v-protsesse-obucheniya-inostrannomu-yazyku; ITeipkoBa
T.A. ¢opMmupoBaHHE JIMHIBHCTHUECKOW KOMIIETCHIIMM CTYJCHTOB HES3BIKOBOTO BY3a CpEACTBAMH
teatpanu3anuu. Jucc... xana.mea.Hayk. — ExarepunOypr, 2018. - 124 c.
*Kuraiiropoackas [.A. MeToauuecKue OCHOBbI HMHTEHCHBHOTO OOYYEHHMs WHOCTPAHHBIM s3bIKAM/
MmoHorpagusi. — M.: Uzn-Bo Mock. roc. yH-ta, 1986. - 176 c.; JlaBnerbaeBa P.I. O dbopmupoBanuu
BTOPUYHOMN SI3BIKOBOM JINYHOCTH. ONEeKTPOHHBIN pecypc. Pexum JOCTyIa:
levrazia/fs/davletbaeva.rtf.; Moxuanosa JI.B. OGyueHne BTOpOMY HHOCTPaHHOMY
S3BIKYy B YCHOBUSX (popMupoBaHus (QYHKIIMOHAIBHOTO MHOTOSI3BIYMS B SI3BIKOBOM BYy3e: Ha IpUMepe
ATIOHCKOTO SI3bIKa. ABTOp.JUCC....KaH. mef. Hayk. — MockBa, 2009.; AcradypoBa T.H. MHTepakTHBHAS
KOMIIETCHIUSI B MPOQGECCHOHAIBHO 3HAYMMBIX CHUTYaLUSX MEXKYJIbTYpHOro oOIIeHHs // AKTyajbHbIE
HpO6J’IeMBI npenogaBaHus I€PeBOJa 1 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B IUHIBUCTUYECKOM BY3€!: C6 Hay4. TPydOB.
Bein. 423. — M.: MI'J1Y, 1996.; BarpamoBa H.B. JIuHrBO-MEeTOMUECKHE OCHOBBI O0YUYCHUS JICKCUIECKOMH
CTOpPOHE YCTHOW PeyH Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE KaK BTOPOM WHOCTPAaHHOM B IeJaroruyeckom Byse. Jucc...
TOKT. ief. Hayk. — CII6., 1993. - 504 c.; bum W.JI. Konuerus o0yueHs] BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
(memertkomy Ha 06ase amrimiickoro). — OOmmuck: Tutyn, 2001; Eramsa H.I'. Metomnka oOydeHus
JIEKCHYECKOMY O(OPMJIICHUIO BHICKA3bIBaHMS HA BTOPOM MHOCTPAHHOM si3bIKe. [lucc... KaH/. Mea. HayK. —
M., 1986. - 201 c.; Mepkuw H.E. CemanTu3zanus KyJIbTypHO-MapKUPOBAHHON JIEKCUKH Ha MPOJIBUHYTOM
otane (Ha marepuasie o0ydeHus: CTyJeHTOB IV Kypca HEMEUKOMY SI3bIKY KaK BTOPOH CIEIUAILHOCTH).
ABTOp. AucC... KaHA.mea.HayK. — M., 1998.- 16 c.
Grant, L.E. (2007). In a manner of speaking: Assessing frequent spoken figurative idioms to assist
ESL/EFL teachers. System, 35(2), 169-181.; KomiirS., Cimen S.S. (2009). Using conceptual metaphors in
teaching idioms in a foreign language context. Sosyal Bilimler Enstitiisii Dergisi (ILKE), 23, 205-
222.Cooper, T. C. (1998). Teaching idioms. Foreign Language Annals, 31(2), 255-266. Ellis, R;
Kainulainen, T. (2006). Understanding idioms: A comparison of Finnish third grade students of national
senior secondary school and IB diploma programme (MA Thesis). Department of Language, University of
Jyviskyla..
"Cohen A .D., and Aphek, E. (1980). Retention of second-language vocabulary over time: Investigating the
role of mnemonic associations. System, 8(3), 221-235.; WrayA. (2000). Formulaic sequences in second
7
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WHrnu3 Tunum wWauoManapuHyd  VKUTHIN —METOJWKAcH OwiaH OOFIIMK
tagkukotaap O.C. Xocaunosa, H.B.Canaposa, I'.C.Korcransa, ®.C.Asuzosanap®
TOMOHU/IaH OJIMO OOpHIITaH.

byryarun kynna dunonor-ramadanapra WHTIU3 TUJIWHA UKKUHYM Y€T THIU
cudaruma YKUTHIIIIA YJIApHUHT JIMHTBUCTHK KOMIETEHIIUSUTApUHH
MIAKJJIAHTUPHUIIIA WIMOMATapHU VKUTHIN ajJoXHaa TaIKUKOT OOBEeKTH cudaruia
VpraHwiMaratjiird TaJIKUKOT UIIMHUHT 103ara KeJIMIINUra acoc Oy Iiu.

TaaKNKOTHHHT aMccepTanus O0a:kapuJraH oJIuM TabJIUM
MyacCcacaCHHMHI WIMHI-TAAKUKOT UILJIAPU pexxajapu OuIaH OOFIMKJIUTH.
Huccepranusi v V36eKHCTOH aBiar KaxoH TUJUIAPU YHUBEPCUTETH WIIMUIMA-
TaJKUKOT HIUIapu pekacura MyBohuk Nell-245/11 «JlokTopaHTiap, MyCTaKWII
W3JIaHyBUWJIAp Ba Tanabanap Yypracuaa onaubd OopuiiaérraH WIMUN-TaIKUKOT,
WIMHN-WKOIUNA MIUIapU» WIMMN  JIOMMXAacMHUHT ‘“‘UeT TWIapHU YKUTHII
METOJIUKACUHUHT STHTY WYHAIUIIUIapU MaB3yCH JIoUpacuia Oakapuiras.

TagkuKOTHUHT Makcaaum ¢Guiaoyior Tajnabanapra HWKKUHYA YeT TUJIU
cudaTtuga MHTIIA3 THIM UAUOMATApUHU YKUTHIIAA JTUHTBUCTUK KOMITCTCHIIUSHH
MIaKJJTAHTUPUIITA KapaTUiraH METOAWK TaBCHsIap MIILIa0 YMKUILIaH udopar.

TaagkuKoTHUHT Basudaapu:

JUHTBOJUAKTUKAIa JUHIBUCTUK KOMIIETCHIIMSHA TapKUOWMHU  VPraHUII
aCMeKTJIApUHY aHUKJIAIl XaM/ia TaBcuan;
UHIJIN3 TUJWHA WKKWHHYM 4YeT TWIM cudaTuja YKUTHII Oopacuaa MaBKy.d

WJIMHUI METOJIUK €HIAITYBJIAPHU HA3apUM TaxXJIWJI STUIL;

language teaching: Principle and practice. Applied Linguistics, 21(4), 463-489.; Abel, B. (2003). English
idioms in the first language and second language lexicon: A dual representation
approach. SecondLanguageResearch, 19(4), 329-358.
8 Xocamnosa O.C. O6y‘-ICHI/IC CTYACHTO B HJIUMOMATUKEC HWHOCTPAHHOI'O A3blIKa B KOHTCKCTC
MEXKYJIBTYPHOTO TIOJIX0/[a Ha OCHOBE TEKCTa JJIs YTeHU (Ha MaTepruaje HEMEIIKOTO s3bIKa). ABTOp.UCC.
Kanj. nen. Hayk. — Mocksa, 2016.; Camaposa H.B. JluarsogumakTudyeckre 0CHOBBI O0OyUEHUST
CTYAEHTOB-Ka3aX0B HOMMHAIICHTPUYECKHUM IIOCJIOBHUIIAM PYCCKOI'O A3bIKA. I[I/IC. ... KaH/O. I1e1.
Hayk. — Tamrent, Y3['VMHA. 2001. — 168 c. Constanza Gerding - Salas. Teaching Translation
Problemsand Solutions // Translation journal. 2000. Vol. 4. No.3. —P.1-14.; AsuzoBa @®.C. onuii TabIuM
Myaccacajapy Tajabajapura HWHIJM3 TWIM  (Pa3eoIoru3MIaApUHA  YPraTUIIHUHT JIMHIBOMaJIaHHUN
xycycustinapy (MHTIHM3 Ba ¥30ek Trintapu muconuaa). [lex. .. ¢an.nokropu (PhD) nucc. —Tomkent, 2018.;
Azizova F.S. Teaching English Idioms as a foreign language // The Advanced Science. — USA, 2013. —
Issue 5. — P. 47-49
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¢unonor-tanabanapra UKKMHYMA Y€T TUJIUHU YKUTHUIN 3apYPUSITHHU acOCIIall
XaMJla UHIVIM3 TWIM HIUOMAIAPUHU VKUTHUIIJArd MaBXyd KUHUHUYUIUMK Ba
XaTOJIMKIAPHU aHUKJIAILL;

WHIJIM3 ~ TWJIUM  WAUOMAJapuHU  YKUTUII — JKapaéHHWJa  JIMHTBUCTHUK
KOMIETEHUUSHM  TAaKOMWUIAIITHPUINTa  KAPAaTWITaH  MallKilap  TU3UMUHU
TaKOMWJUIAIITUPUII Ba TaBcUIan;

WHIJIM3 TUJIW UAUOMAJapUHU  YKUTUIIAA JIMHTBUCTUK KOMIETEHUIUSIHU
TaKOMWUIAIITUPUINT OYinya HNUIa0 YUKUITaH METOJAMKAHWUHT caMapaJopiiuK
JapaXaCHU aHUKJIAIl YYyH Ta)XXpuOa-CUHOB UILJIAPUHU YTKA3UIII.

TagKUKOTHUHT 00beKTH cU(daTH/Ia UHIJIN3 TUIMHU UKKUHYY T cudaTuia
ypranaérrad  2-00CKMY  Taja0aJapUHUHT  JIMHTBUCTUK  KOMIIETEHIUSCUHU
HIAKJJTAHTUPUII Kapa€HU TaHJIaHTaH.

TaakKMKOTHUHT TpeaMeTHHH  (uioNor-TajadallapHd  WHIJIM3  TUJIU
UIMOMAJapUHU YKUTHUILJA JIMHTBUCTUK KOMIIETCHIIUSHU IIAKJUIAHTUPUIIHUHT
Ma3MYHH, IIaKJI BA BOCUTAJIapy TAILKUJI STaJH.

TaagKUKOTHUHI  yCYJ/UIapH. TangkukoTma  KyWujgard  MeETOoIapAaH
dbolnananuaan: Hazapui (TaxJIUIUA-CUHTETUK, YOFUIITUPMA TaXJI1JT), TMarHOCTUK
(cypoBmap, TecT YTKa3WIll, Ky3aTHII), MPOTHOCTUK (YMyMJIAIITUPHUINI, Oaxosar),
Taxprba opKaIH Y3MaIITUPUITAaH MabIyMOTIAPHH TYIUIAIl METOAU (IacTypuid Ba
VKYB - METOIMK XyxokaTiap Taxjniau, OTMuapuaa yet TuiiapHu YKATULI Oyiinya
NEeIaroruKk  TaXpUOAHW  YMyMIAIITHPHIN,  Ky3aTHIN);  JIOMMXajaml  Ba
MOJICJUTAIITUPUILL METOAM (JIMHTBUCTUK KOMIICTCHIIUSIHU TaKOMUJUIAIITUPHUIILL
JKapa€HUHM JIOMWXanall Ba MOJCIUIAIITUPUIN), TEJaroruk Taxpuba MeToau
(TacIMKJIOBYM KECHM Ba TaXpHOaBUil TAabJIMMHM YTKA3WII), CTAaTUCTUK TaXJIUI
ycyJulapuiad (MEJaroruk TaXKpuba HaTWKaJapUHU  CTaTUCTUK KalTa wuiuiad
YUKUII) (POMTaTaHUITaH.

TagKMKOTHUHT WIMMIA SIHTWJINTYM KyHugaruiapaad noopar:
WHIJIM3 TWJIWHU MKKUHYU YeT TWiIM cudaTtuga YKUTUIIA JTUHTBUCTHK

KOMITETCHIIUSIHA TIAKJUIAHTUPHUIIIA UIMOMATAPHU V3TAITUPHUINIATA MYypPaKKaOIMK



Oemrucu TWI, HYTK Ba IDKTUMOWUN KOMIIETEHLMSIHM INAK/UIAHTUPUILIA OEBOCHUTA
WIMOMAJIAPHUHT CTPYKTYPACH OUJIaH OOFIMK SKAHJIUIH NATIJIAHTaH;

WHTJIM3 TWJIWHU UKKWUHYMA 4YeT TWiIM cudatuia YKUTHILA TanadaJapHUHT
JMHIBUCTUK KOMIIETCHLMSCUHHU IIAKUIAHTUPUILJIA WIMOMAIAPHUHT YPHU Ba
yIapHU Y3JIAIITAPUIIAATH  KUWAHYWIMKIAD THUIIOJOTUSCUHU AHUKJIAIL OpPKAJIA
UIMOMAaJIapHU YKUTUIIAA YKYB MaTEpUATUIAPUHN JTOMUXANTAIITUPUIIIHUHT JUAAKTHK
Ta@bMUHOTH Ha3opaT Ba JUArHOCTUKA BOCUTAJIAPWHU  Y3JIAIITUPUITAHINK
Jlapa)KaCMHU aHUKJIAII OPKAIN TAKOMUJUIAIITUPHIITAH;

UIMOMAJIADHU TEMATHUK TypyxJjapra axpaTHIl OpKaJld TajadalapHUHT
JMHTBUCTUK KOMIIETEHLUMSCHHY INAKIUIAaHTUPUILAA OapKapopiuK, OOpa3iuivK,
MabHO SAXJUTIUTH TaMOWWJUIAPUHUHT TATHUHT aCOCUM MAabHOBUU KOMIIOHEHTH
Xama YHyMAOp THJI MaTepuaiu cuaTuaa Xu3mMaT KUIUIIHA UCOOTIIaHTaH;

JUHTBUCTUK KOMIETEHITUSHU MAKIUIAHTUPUINTA KApATUITaH OJITH OOCKUYIN
MalIkjiap TEXHOJOTUACUHY UIUTA0 YUKUII OpKAIH TajdabalapHUHT JTUHTBUCTHK Ba
KOMMYHUKATHB KOMIETEHIMSUIAPUHUA PUBOKJIAHTUPHILTA KapaTWIraH WIMHUMN-
METO/IMK TaBCHUsJIAP UILIA0 YNKHUIITaH.

TagKMKOTHUHI aMaJInil HATHKAJIAPHU KylUIarwiapaaH uoopar:

UHIJIM3 TWIMHKM MKKAHYA YeT TWiu cudatuga VkuTumma (2-00cKud
Tajabanapu) JUHTBUCTUK KOMIIETCHIIMSICUHU HIAKJJITAHTUPUIT  MEXaHU3MU
TaKOMWJUIAIITUPUIITaH;

¢usonor TaadaJapHUHT JIMHTBUCTUK KOMIETEHIUSCUHN MIAKIUIAHTUPHUIITA
Kapatwirad “MHrnm3 Twim uauomanapyu’ Mallkiaap TYIUIAMU SpaTUIITaH;

dbunonoruk ynanumaaru OTMnapaa ¢gusosor TaradagapHUHT JIMHTBUCTHK
KOMIETEHIUSACUHU IIAKIJIAHTUPUIITa KApaTWIraH HMHIIW3 TUJIW UIAOMAaJIapUHU
VKATUIIHUHT 3aMOHABUN METOAMK TAbMUHOTH TAKOMUJIIAIITUPUIITAH.

TagKuKOT HATHKATAPUHUHT UIIOHYJINJINTH:

KyJUIaHTaH €EHJOIIYB, YCyJUlap Ba Ha3apuid MAabIyMOTJIAPHUHI pPacMHUH
MaHOanapJaH OJUHTAHIIUTH, YTKAa3WIraH WIMHA TaxJIM/UIap Ba MILIA0 YUKWITaH
TEXHOJIOTHUSIIAP TaXpuOa-CMHOB jKapaHuIa ampodarnusgaH YTKa3WITaHIUTH,

TaxXpuOa-CHHOB  MIIAPU  CAMAPAJOPIUTHHUHT  KYPCATKUWIAPU  CTATUCTHK
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METO/JIap BOCUTACHIA ACOCJIAHTAHJIUTH, XYyJIOCa, Takiu( Ba TaBCUSIAPHUHT
aManuéTaa MOPUM STHITAHIIUTH, OJIMHTaH HATY)KAJIAPHUHT BaKOJIATIM Ty3uIMasap
TOMOHM/IaH TACAUKJIAHTAHJIUTY OWJIaH OeNruaaHaau.

TagKuKOT HATHKAJTAPVMHUHT WIMHII Ba aMaJINi aXaMUSITH.

TagKMKOT HATW)KAIAPUHUHT WIMHUN aXaMHUsATA 3aMOHABUM METOJIMKAJA
JMHTBUCTUK KOMIIETEHIIMS TAPKUOMHUHT aHUKJIAII OPKAIM yJIapHU TaBCU(IaHUIIL,
JIMHTBUCTUK KOMIIETCHIIUSI TYUIYHYAaCUHUHT JIMHTBOJAWJAKTUKAAArd YPHUHU
aHUKJIAIIl Xamja YpraHull, yJapHU acleKTJIapu 3aMOHAaBUN TUJIIIYHOCIHMK OWJIaH
XaMOXAHJIUTUHU acochail, (uionor-rajadaiapHd HWKKUHYM — XOPUKUNA T
cudpatuga MHIVIMA3 ~ TWIUTa  YKUTUINJAA  JMHTBUCTHK — KOMIIETEHIUSICUHU
[IAKJUTAHTUPUIITA KapaTWiral yciayonap TaBcU(H, WHTIIA3 TUIMHU UKKUHYU YET
T cudatuga YKUTUIT ME30HJIAPUHM aHKWJIAII, WHIVIA3 TWIM UIMOMAIAPUHU
V3MAMTUPUITHUHT (KUMMHYMIMK Ba XaTOJMKIIAP) JUHTBOJUIAKTUK aCOCIAPUHUHT
Ma3MYyH-MOXHUSTUHU 04n0 OepuIll UMKOHUSATH OMIaH OelruiiaHaIu.

TagKUKOT HATWIKATAPUHUHT aMaJIuid aXaMUsITH YOy TaJKUKOT HaTWKaJlapy
xamaa warepuauiapuia  ¢uionoruk uWyHanumgaru OTMunapna  xopukuid
TAJJIAPHU MKKUHYU 4YeT TWiIM cudatuia YKUTHUINAA; CEMHUHAp MAaIIFyJoTiIapH,
WHTEHCUB Kypciapja, yciuyouil KyimaHMma, YKyB KYJUIaHMa XamJa Japciukiiap
ApaTUIlla, UKKA TWUIM TapXKuMa JyFartiapu Ty3uuga, “‘VkkuHud 4er Twim”
danura goup ¢daH Ba YKyB AaCTypJIapyuHU TAKOMWIIAIITHPHUIIAA KEHT (DO 1aaHuIl
MYMKHUHJIUTH OWJIaH U30XJIaHA]IH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT KOpUil KuanHumu. Ounonor Tanadanapra
YeT TWIMHY YKUTHUIIIA TUHTBUCTUK KOMITETCHITUSHU AKJIAHTUPHUIN (MHTIINA3 TUIN
UaMoOMallapu Mucoimaa) Oyinda onud OopwiraH TaAKUKOTIAPHUHT —WIMUAN
HaTWKaJlapu acocua:

WHIJIM3 TWIMHA WKKAHYU 4YeT TWiIM cudartuma YKATUIIAA JTUHTBUCTHUK
KOMIETEHIMSHN  [IAKJUIAHTUPHUILJIA TAAKUKOT HIIM MaB3yCH JloMpacuja
pecnyOrKa Ba XOPWKUNA WIMHK >KypHaIapard Makojajiap Ba XajlKapo UIMUMA-
Hazapuid  KOH(EpeHIHs  MaTepuajllapuaa  4Yom  OTWITaH  Te3ucjapu

KOpaKaJIHOFI/ICTOH Pecny@mxacn XaJIK TAabJIMMHU  BAa3UPJIMIUTa Kapalllnu
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MaKTaOJapHUHT IOKOpU cuHGuapu “UHrnn3 tunu” MalryjiaoTiapuia JIyFariap
épaamMuia MHIJIN3 TWIM HAMOMAIApUHH YKUTHIIAA (oiiamaHuiIraH Ba HKOOHiA
HaTwxkanapra spunnirad (Kopakanmoructon PecnyOnukacu Xank TabiuMH
BasupiuruauHr 2021 tiun 9 asryctmaru 01-01/09-3591-con mMabiymMoTHOMACH).
Hatmxana YyKyBUMIap MHIIIU3 THIIM UAKOMAIapH XaKu/Ia eTapiinia MabJlyMOTra ara
Oynumrad Ba Oy €HpamryB yjap/ia JMHTBUCTHK KOMIETEHIUSHU IIAKIAHUIINTA
XU3MAaT KWITaH;

¢dunonor Tanabanapra WHIVIM3 TWIMHA HMKKUHYM 4YeT TWiIM cudaruga
VKATUIIAA OMPUHYM 4YET TWIM Ba OHA TWJIMHUHI YPHUHHM AHUKJIAIITUPHIL Ba
UIMOMAJIApHU  VKUTHILJA JIMHIBUCTUK KOMIETEHUUSHU  INAKJJIAHTUPHILTa
KapaTWiraH MaTepuaUIapHU JIOMUXATAIITUPUIIIHUHT JTUAAKTAK TU3UMHUHH UIILIA0
gpkura ouz Xynocanapaan T.H.Kopu Huésuit Homunarn Y36eKuCcTOH earornka
dbannapu UIMUNR-TaIKUKOT MHCTUTYTH Kopakanmoructon ¢ummanuma 2017-2020
numnapaa Oaxapunran ®3-2016-0908165532-pakamiu “Kopakaianok THIMHHHT
SHTM al(aBUTH Ba UMJIO Koujanapura MyBO(QHMK OHa TWIM Ba aJa0UETUHU
PUBOKJIAHTUPHUII METOAMKACH HOMIIM (PyHIAMEHTaNl JOMMXACUHUHI Ha3apui
kucMuna doiinananunran (Y30eKHCTOH Neiaroruka (paHIapyu HIMH-TaIKHKOT
uHctutytn Kopakanmoructon dunuanuauar 2021 iwmn 5 wurongarun  148-con
MabJiyMOTHOMacH). HaTwkana WMHIIM3 TWIMHM WKKUHYM YeT TUIM cudaTtuaa
VKATUIIAA Tala0aJapHUHT JIMHIBUCTUK KOMIIETEHLIMSICUHU IHAKJIAHTUPUILIA
VIAOMAJAPHUHT YPHU Ba VYIAPHU  Y3JIAlUTUPHUILIATH KUMMHYWIIMKIIAP
TUIIOJIOTUSICUHY aHUKJIAIIra OU MyaMMoJap 3 €4UMUHU TOITaH;

¢unonor-ranabanapra 4eT TWIIAPUHM Ypraruiiga WANOMalap acocuja
ApaTWIraH Mallkjap TYIUIaMd XamJia Ha3opaT Ba JMArHOCTHMKAa BOCHUTAJIapUHHUHT
V3MaTUPUITAHIIMK Japa)KaCuHU aHUKJIal KypcaTkuwiapuaad CamapkaH 1aBiat
YeT TWIIAp UHCTUTYTH TOMOHUIAH amanra ommpuiran NU-204-4-5 “Uurnu3 tanu
MYTaxacCUCIMK TMpeAMETIapuIaH axO0opOT-KOMMYHUKALMOH TEXHOJOTHUsIap
acocula BUPTyaJl pecypciap spaThll Ba YKyB Kapa€HUTa KOPUW ATHUIN HOMIIH
MHHOBAIIMOH TAJKUKOTIap jonnxacuna Qorgananuirad (CamapkaHj JaBiaT 4yeT

taiap  MHCTUTYTHHUHT 2021 #wmn 10 wronmarm 1495/30.02.01-con
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MabIyMOTHOMacH). Harwkaga wWiIMHIA XyJOCAIAPHUHT KYJUIAHWIMIIHA JOWHXA
Joupacuyia SpaTWiraH JIapcivK, YKyB-ycayOWil Maxkmya, yclyOuid KyilaHma,
BUPTYaJl pECYPCIIAPHU HT CYHITH MabJIyMOTJIap Ba afaduériap Ouinan Govutuiiga
MyXuM MaHOa cudaTuaa Xu3MaT KUJIraH;

UHIJIN3 TWIA WAUOMATApPUHM YKHUTHINIA YJIAPHUHT TEMAaTHK TCypyXJapu
TaBCU(IaHUO, JIMHIBUCTUK KOMIIETCHLIUSIHM IIAK/UIAHTUPUII OYyiinya yHHUHT
KOMIIOHEHTJIApUHU OOCKHYMAa-00CKHY Ypraruimra acociaHu0® Huuiad 4YuKUITaH
YKyB-IMCOHMII Basudasap MakKMyHIaH Y30EKMCTOH JAaBIAT >KaXOH TUIUIAPH
yauBepcuteTuHUHT  110000-Ilenaroruka Ttabaum coxacu (Twmiap Oyiuda)
OakanaBp TabiuM HyHanmumuaa “YMymMud TWIIIYHOCTUK, “Tun KYHUKManapu
uHTerpauuscu”’, “Tunm acnekminapu amanuétu”  Qanmapu Oyiinmua Xxampaa
TAJIIIYHOCIIMKAA WAUOMAIAPHUHI JIMHITBUCTUK XYCYCHATH ““XOpHKMM THJI Ba
anabuéru (MHIIM3 TUIK)” MarucTparypa HWXTHCOCIHUTH Oyiinda “Xoprxwuii
TWJUTAPHU YKUTUIIHUHT Ku€cuii Mmetonukacu”, “Kacouit paonusitra yHantupuiran
WHIIIA3 TUIK, “3aMOHABUI JUHIBUCTUKA™ (aHiapu Oyinya y3BHILIAIITUPUITaH
JIaB/aT TABINM CTAHAAPTH Ma3MyHHTa CHHIIUPHIITaH. (Y30EKHCTOH 1aBIIaT KaX0H
Tiuiapu  yauBepcutetuHuHr 2021 v 13 aBryctmarm  01/1759-connu
MabIyMOTHOMacH). Hatwxkama spaTwiran VKyB-yclayOud Makmya, yciayOui
KyJUlaHMallapAa WHIJM3 TWIWJAard WJIAOMallap Ba yJIapHUHT y3Ura Xoc
XYyCYyCHUATIApH XaKua TYJIUK MabilymoTiap Oepwirad. TanabanapHu 4eT TUIJIapHU
uauomiiap €paaMu/ia YKUTUITHUHT SSTHTH METOJT Ba YCYJIIapH KypcaTtuO YTuiraH.

TagKuKOT HATHKAJIAPUHMHT anipodanusacu. TagKMKOT MIIMHUHT Ma3MyHU
pecnyOiMKa Ba XaJlKapo MUKECA YTKa3WiIraH WiMHii-amanuii KoHpepeHuusiapaa
anpoOanusaan yTKa3uiraH.

TagKMKOT HATHKAJIAPUHUHI JbJOH KWIMHIaHJAMru. Jluccepranus
MaB3ycH Oyitmua sxamum 19 HOMJATM WIMHME WII, WIyTapiaH, Y30eKHCTOH
Pecmiyonukacu  Basupnmap  Maxkamacu — xy3ypugarn  Onuit  arrecranus
KOMUCCUSICUHUHT  JOKTOPJMK  AWCCEPTAlMSIIADUHUHT  aCOCUM  WIMHM
HaTWKAJIAPUHUA YOI ATUII TaBCUSl KWIMHIAaH WIMHUN Hampiapaa 7 Ta Makoda,

KyMJlaZiaH, S Tacu pecryOinka, 2 Tacu XOpHKUHN KypHaIap/a Yol STUJITaH.
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JluccepTaliMsIHUHT Xa’KMH Ba TY3WJIMINK. Jlyuccepranus WM KUPHII, Y4
000, xynoca, horgamanuiaTad anadueTap pyxaru Ba wioBajgapaaHn noopar 0yauo,

yMyMui xaxxmu 147 caxudaHu Talkui dTaju.
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I Ob. UHIJIN3 TUWJINHUN UKKUHYU YET TUJIN CUDATUIA
VYKUTHUIIJIA JJUHTBUCTUK KOMIIETEHIIUSICUHUA
IMAKJJAHTUPAIITHUHT HA3APUI ACOCJIAPHU

§1.1. UHriu3 TMIMHEA YKUTHIIIA JUHTBUCTHK KOMIIETEeHIMAHH
HIAK/UVIAHTHPUIIHUHT HAa3apuil acocaapu

XKamustaa 103 Oepa€rran y3rapunuiap TabIuM MyaMMOJApUHU caMapaiiu
eurOruHa KoJIMail, OaJiku OyTYH >KaMUSIT TapaKKUETWUra Xucca KYyIlla OJiaJura
oJlamjiapra OyiraH »XTHUEKHUHI OPTUIIUTA OJIUO Kenau. JlaBiaTMMu3 TOMOHUIAH
XOPWXKUM TWIJIApHU YKUTHUINTA KyHuUimaértran Tanadiap ycubd kema€TraH aBjOJHU
4eT TWIKWJA dPKUH CY3JIalluIlra YpraTuill, OyHUHT HETU3K1a OYIFyCcH KaipJIapHUHT
V3 (daonusTiapuaa Xaakapo XaMKOPJIMK Ba MYJIOKOTHH PHUBOKIAHTUPHUII YUyH
UMKOHUSTIIap Xamzaa JyHE  ax0opoT  pecypciapuiaH KEHr  Kyiamja
doiinanianunUIapy  y4yH MIApT-IIApOUT spatu® OepuingaH ubopaTaup. 3epo,
kacOuil (paonusaTaa myBaddakusaTra >pumi OuaaH Oupra, XOpHK KUl XaMKopiap
OwiiaH MyHOca0aTJIapHU KEHTAWUTUPHUII MacajaJlapuHUHT MyBadpakusTin xai
STWIMILK KYTI JKUXATAAH YJApHUHT XOPWXKUW JTMCOHMM Tail€éprapiuru cudarura
OOF UK.

M. X .I'ynamoBa “.... 4eT THIUIAPHU YPraHUILIa TUI YPraHyBUWIAPHA MYJIOKOT
IOPUTHILTA YPraTulll MyXUM YpHH TyTaau. JleMak, 4eT TWUIapHU ypraHuIaa Kys3aa
TYTWJIQJIUTAaH aCOCUW MakcaJ XOPWIXKUM TWI YPraHyBUWIADUHUHI HYTKUHHU
YycTupHil, YpraHa€érraH TWIMAA SPKUH TalUpUll MaJAKaCMHU XOCHJI KWJIMILIJIAH
nbopar”, n1e6 xucobnaiian®.

V36exucTonna CyHIU HIIapaa XOpYKHH THUIAPHE YKUTHII Oyiuaa onu6
OopminaéTrad TaIKUKOTJIAp Opacuia JUHIBUCTUK KOMIIETEHUMSIHU MAKUTAHTHPHUILIT
Ba TAKOMWUIAIITUPHINTA KapaTUITraH TaJKUKOTIap COHU ToOOpa opTHO OGopMOKaa.

YMymaH, TUHTBUCTUK TABJIMMHUHT JI0J13ap0 MyaMMOJIapy Ba alHUKCA, “deT TUINHH

Tyasmosa M. X.MHmmM3 TwimHM — YKuTHIA — Tanabasap KOMMYHUKATHB — KOMIIETEHIUSCHHU
PHBOXIIaHTHpHUINTA UHTErpaThB éHpamys. [len.dan.0yitnya dancada mokropu (PhD)...auc.— TomkeHT,
2019. - B.15.
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YKuTUII Tanmabanmap opacuaa JMHTBUCTUK KOMIETCHIMSHHM IIAKJJIAaHTHPHUII
MyaMMOIIapH (JIMHTBUCTHK KOMIETEHIMs Owiaan Omp Karopaa)l® amoxuma ypun
TYTaJIH.

XopwKuil THIIHU YKUTHIIHUHT Makcaau OutTa y Xam Oynca JI. Axmenosa
TabOUPH OMJIaH alTIIITaHaa ... Ky MaJIaHuATIN 1yHENA TanabaJapHUHT KyHAAJIUK
xaéTuaa, WIMHNA Ba kKacOuil coxanapuaa Gpaonuar oaud OOpHILM YUyH y3ra TUIAAru
KOMMYHHUKATHB KOMIIETEHIUACHHH IakIanTupumyp’ . dunonor Tanabanapau
UKKMHYM 4Y€T TWIMHU OWIMIIK OYia)kak THIIIYHOC MYTaxacCHCIApHUHI KacOui
Tal€pPrapIUTrMHUHT TAPKUOUI KUCMH CU(ATUIaTH TUHIBUCTUK MATAKAHUHT MYXUM
OyFuHnapugaH Oupu XucoOJaHaIu.

Ym0y MyaMMOHU XaJl KWINLIIA YeT TUUIAPUHU YKUTUII MeToauKacua $hao
Unuiad YUKWITaH KOMIOETEHUUsBHA €EHnamyB €pnam Oepaau, Oy JIHMHIBUCTHK
TabJIUM/Ia KOMIIETCHIUATIAD MaXMYaCHUHU Y3JAIITUPUII YUYH LIAPOUT SAPATULLHU
V3 ©4Uura oJiaju.

XKaxon amanuéruaa Xoprwxuil TUuiap OyinMYa KOMIIETEHLMSHU Srajlianira
MYJDKaJUIAaHTaH KOMIIETCHIMSIBUM €HIAIIYB aCOCHJAa YKHUTHII METOJIUKACUHU
HIAKJUTAHTUPUII Ba XOPWKUHN TaxxprOanapHU YpraHull XaMm/a 4YeT THILIApHU yXTa
y37amTuprad Typjad coxa MyTaxacCHCIapUHM Tailépram MyxXuM axaMHusT KacO
dTaIu.

X03Mpru AaBpjia TabJIUM TU3UMUHUHT Oapya OOCKHUYJapHaa, Iy *KymilaJlaH,
Ol TabJUM THU3UMMJA XaM OHI MYyXHM MyamMMoJlapiaH OupH 4YeT THIU
VKATUIIHUHT SHaJa SHTU METOJ Ba YCYJUIAPUHU W37a0 TONUIITa, YeT THJIMHU
VKUATHUIL Kapa€HUHU TyOaH Y3rapTUpHUIlra KapaTwiranaup. byrynru kynaa 6apua
(bannapHu YKUTHII )Kapa€HUTra KOMIETCHLIUABUM €HIalTyB KEHT TaTOMK 3TUIMOK/IA.

MasbiiyMKH, XOPYKAN TUUIAPHU YKUTHUILA KOMIIETCHUUSBUM €HIAIYB KEHT

TaTOMK DJTWIMOKIA, Oy aiiHukca (umonor Tanabamap TOMOHMIIAH XOPYIKUN

°Cm: Bomoros, B. A. KommeTreHTHOCTHAs MOJEIb: OT WIEH K oOpa3zoBarenbHOl mapaaurme /B. A.
Bbonoros, B. B. Cepukos // [Tegaroruka. 2003.
11 Axmenmosa JI. “OO01eeBpoNeiicKUe KOMIICTCHIIUM BJIAJICHUS HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM: HW3YYCHUE,
oOydeHue, oreHKa” B oOpa3oBarenbHOM mporecce PecryOmuku Y30ekucran https://journal.fledu.uz/wp-
content/uploads/sites/3/2019/04/Laylo-Axmedova.pdf

16



TWJUTAPHU Y3TAMTHPUIIIA OMIIMM, KYHIKMA Ba MajaKajJapHH MIaKUTAHTUPUTITHUHT
Y3u eTapiu dMaciury, 6anku Tanadanapaa XOPKANA THUIApHU Y3MalITUPUIIIATH
OwIMM, KYHUKMA Ba MajakajapHU TYypJiu BasuATiapAa KyJulall MalaKacuHU
O0ocKrmuMa — OOCKWY TIAKJUIAHTAPUO OOPHIT KEPAKIUTH OWIIaH acoclaHaau. 3epo,
KOMIETEHIIUSIBUN €H1ainnyBra acocianrad TabauM M. X. ['yinsaMoBa Tapoupu Outan
aiTrasja “... srajulaHraH OMJIMM, KYHHMKMa Ba MajlaKaJIapHH Y3 IIaXcuil, KacOuii Ba
VOKTUMOMH (paonusTiaapua aMaiui KyJulaid oJMil JIAEKAaTUHH [IAaKJUTAHTUPUILTa
WyHanTUpWITaH TabJIuM OYnuO, Tanabamapaa MycTakuia —dukpaami, —¢aoi
(dyKapoJiuK mo3uuusicura sra Oyiuil, TamadOyCKOpIHK, ax00pOT-KOMMYHUKAIUS
TEXHOJIOTHsIIapUAaH y3 (aosvaTHia OKUIOHA (poiilajJaHa OJIMII, OHIVIM PaBHILIA
KacO-XyHap TaHJjalll, COFJIOM pako0aT Xxamjaa yMyMMaJlaHUi KYHUKMaJlapHU XOCHJIT
xkuaan’ 2.
Nnk 60p “komnemenyus” tepmuHun H.XoMCKHil TOMOHHIAH KYJUTaHUJITaH,
(Jtot. competere — Oupop Hapcara KOOMJIUATIAM OYIUII) Yy KOMIICTCHIIUSIHU
“Tunuaard MyaisiH paosusT, KYIpoK JUCOHUM (HaoausiTHU Oa)kapulll yUyH 3apyp
oyaran koouauaT”,— 1ed xucoonainau®. H. Xomcknit pukpunua, “Komnerenuus — 0y
TUJIHU KYJUTall skapaéHuaary Gaonausrra ifyHanrad OuiuM, Majaka Ba KyHHUKMasap
Maxmyn”’ aup. P.Vair daomustuna: “KommereHuus — WHCOH Xa€TH Iaxc
motuBarsicura (motivation reconsidered the concept of competence) acocianran
SXJIAT KoHIenuus Acudaruga Tax i1 KUIMHTaH.
JI. AxmenoBa “OO01ieeBporielickue KOMIIETCHIIMM BJIAJICHHUS WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM: M3yU€HHE, 00yUeHHe, OlleHKa B 00pa3oBaTelibHOM Mpoiiecce PecryOnuku

V306ekucTan” HOMJIM MakKojacuja KOMIIETCHIIUATA: “MYyJIOKOT HUIITHPOKYUCUHUHT

V31 TOMOHHU/IaH KYHWITaH aHUK MOTHB Ba MaKcajjiap OWJIaH acOCIIaHTaH TYPJIA XHJI

PI'ymssmoBa M.X. MHMIM3 TWIMHE YKATHIIAA Taidabamap KOMMYHHKATHB —KOMIIETEHIIUSICHHH
PHBOJIAHTUpHIITA HHTEerpaTuB EHnamys. [len.gan. 6yitnua dancada goxropu (PhD)...auc. —TorikeHT,
2019. - b. 29.
13X omcknii, H. Jlornueckne 0CHOBBI IMHTBUCTHYECKOH Teopun. B kn. HoBO€E B IMHIBUCTHKE, BB 4. — M.
IIporpecc, 1965. — C.24.
1“JlemuenkoBa C.A. OCHOBHBIE TIOIXO/BI K TapKTOBKE moHsTHE «Kommereniumsn», «KOMIETEHTHOCTE
3ape0eKOM U UX cojiepkaTelbHoe HanoaHeHne. Bectauk TITIY. Ne 13 (115). 2011. —C. 243.
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XapakaTiJapHU amara OIIMPUIIra UMKOH Oepaaurad OuianM, KYHUKMa Ba IIaXCUN
(aswnatnap huruaaucu”, cudatuaa Kapanmau.

J.XaiimMmcHuHT  ¢ukpura kypa, “JIMHTBUCTHMK Hazapusi KOMIICTCHITUS
TYyLIYHYaCMHM TpaMMaTWK OWJIMM JOWpacuJaH TalllKapuraya KEHrauTHUpHILN
no3uM™®. VHMHI TalKuHMIa KOMMYHHMKATHB KOMIIETCHIMS — Oy 2anupyeuuHumnz
munodau ¢ghotioananuiea oud OUIUM 8a KYHUKMALAPU HCAMAAMACUOUD.

H.Xomckuii: 3ca “JIMHIBUCTUK KOMIETEHUUs — Oy srajuiad OJIMHraH THII
KYHUKMaNapujaH QoiilaJaHran Xojja, 4YeKjJaHMaraH MHKIOpAaru TaruiapHu
TYNIyHWII Ba KyNAWTHpUII KoOwmmsartuamp”, ne6 Tabkummaranl’. [ Xaiimc
JMHTBUCTUK KOMIIETEHIUS TYIIyHYaCUHU KEHTaUTUPUII MAKCa/Ii/1a KOMMYHUKATUB
KOMIIETEHIIMS TYIIYHYaCHHU KUPUTraH Ba °‘...KOMMYHHKAaTHB KOMIICTCHIIUSHUHT
acocuii MOXMATH — Oy TajlabajapHUHI TYpJH MYJOKOT BaszMsTIapuaa TUJAAH
oiizanana onaauran TMCOHMI KYHMKMa Ba Ouimumu”’, cudaTuia Kaparas 8,

XOpWXKUH TUJI TabIUMUJA ‘KOMIETEHLMS , “JMHIBUCTUK KOMIICTCHIIUS
TYIIYHYQIAPUHUHT Ma3MyHHU Xamja MOXUSATHHU 3aMOHABUU >KaMUATAA TabJIMMHU
3aMOHAaBHMI TEHACHIMSUIAPU, MaKcall xamja Basudanapu Ouinad Oofain 3apyparu
TyFusagu. MabllyMKd, OyTyHTH KyHJla axOopoT OJMII >KapaéHuAa MHTEJJIEKTHU
MUWUMA  OOMNMK cudaTtuaa, WHCOHHUHT MabHAaBMM Kapalulapyd, YHUHT Xap
TOMOHJIaMa PUBOXJIAHTAHJIUTH, MNPOPECCHOHAT TaWEprapiuk JTOUPACUHUHT
KEHIJIUTH, MKOATa MHTUIIMIIOWIaH OUpra HOCTaH1apT Ba3udaiapHH Xajl KUJIa OJIMIL
KOOWJIMSITH MyXUM OMIILIapUIaH Oupu cudaTtuaa 0axosiaHau.

KoMMyHUKaTHB KOMIETEHLMATa Oepuirad Tabpuduiap xxyaa Kyn Oyauiiura
kapamaii 6u3 JI.T.AxmenoBa, E.A.JlaraitnmapHunr ¢ukpura Kymuiamu3. 3€po,

“KOMMYHUKATHB KOMITETCHIIUS — TWJI COXUOU OMIaH YeT TUIIa MyJOKOT KHJIUIITHU

15 Axmenosa JI. “O01eeBponeiickie KOMIIETCHIIMM BJIAJICHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: HW3y4YEHUE,
obyueHue, orieHka” B oOpasoBaTeapHOM mporiecce Pecryomuku Ysbekucran https://journal.fledu.uz/wp-
content/uploads/sites/3/2019/04/Laylo-Axmedova.pdf
*Hymes D. On Communicative Competence //J.B.Pride and J.Holmes (eds.). Sociolinguistics. —
Harmondsworth: Penguin, 1972. — P. 269-293.
X omckmit H. Acniektsl Teopun cunTakcuca. — M.: Iporpecc, 1972. — 241 c.
18Cm: Makcumosa O.B., [Taiimakosa E.A. ViHTepdepenius 1epBoro 1 BToporo HHOCTPAHHOTO S3IKOB TIPH
MIPETIOIaBaHUY SI3bIKA CIICIIHAILHOCTH // COBpeMEHHAas HayKa: AKTyaJIbHBIC IIPOOIEMbI TEOPHH U TPAKTUKHU.
Cepus rymanutapubie Hayku. —2018, Ne 7 (urosip). —C. 82-86.
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amaJira OIIMPHUII y4yH Tal€p OYIMIIIMK XaMJa MakTad VKyBUWIAPUHUHT THIIU
YPraHwIa€Tral MaMJIaKaTHUHT TWIM Ba MAJaHUATHHM SXIIM AHIJIATaH XOJIJIa

Y3MHUHT 1aBJaTHHH XaM MyJIOKOT sKapaéHu 1a TAHUIITUPA OJIUII KOOUmuaTuaup o,

(13

b.JlauusipoB ““....KOMMYHUKAaTHB KOMIICTCHIIMS — XOPIKAKH THII Oyinda
srajylaraH OMiiMM, KYHMKMa Ba MajakajlapHU MYJOKOT jKapa€Hula KyJiail oJvIn
naékati’, ned xucobmaitmn’.

TankukoTuMIap TOMOHUIAH KOMMYHUKATUB KOMIIETCHIUSHN TAIIKUII 3TYBUYH
KOMITOHEHTJIap XaM TypJinya TaJdKWH STHIITaH.

JL'T.AxmenoBa,  E.A.Jlaraiimap  KOMMYHUKAaTUB  KOMIIETEHUWSIAPHU
JIMHTBUCTHUK, COLMOJUHIBUCTUK (COLIMOMAJIaHMil), TparMaTuk (JUCKYPCHUB)
KOMIIOHEHT/Iapra axparaaunap?l.

K. Kanonos, I'.MaxkamoBa Ba III.AmypoBnap CEFRuuHT ontuta mapaxacu
Oyiirya XOPWKUNA THUIIHU YKUTHUIIIA KOMMYHUKATHB KOMIETEHIIUSHUHT, (domestic
model) KOMITOHEHTIAPUHY JIMHTBUCTUK KOMIETEHITUS (TUJT Ba HYTK OMPJIMKIapy Ba
yIapHUHT UILTATHII KOuanapH), COILIMOJIMHTBUCTHK KOMTIETEHITHS
(counomanaHuii, AUCCKypcAa TuUiAaH (oWgamaHuIn), MparMaTUK KOMIIETCHIIHS
(MKTUMOMI, TUCKYPC, CTPATETUK Ba COMOMAIaHuii) KaOu Typiapra 6ynaam?,

A.T.pucKy/iOB KOMMYHHKAaTUB KOMIIETEHIIUS KyHuJarujapHu Kampad
OJIMIITMHU TabKUTANIH:

1)  Twira oua MaTepUATHU YYKYp Y3IaIlITUPTaHIIHK;
2)  WKTUMOHWH-TMHTBUCTHK EKHM COIIMOJIMHIBUCTUK OMUJIKOPJIUK;
3)  Makcaira HyHaJITHPraH OMUIKOPJIHMK?,

K.b.)Kuranena XaM JJUHI'BUCTHUK KOMIICTCHIIMATA KOMMYHHKAaTHB

KOMITETCHIIUSIHUHT TapKuOui KucMu cudatuaa Kapaiiam Ba V3 HaBOATHIA, WUKH

19 Axmenosa JI.T., Jlaraii E.A. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUH IIPENOJABAHMS PYCCKOTO A3bIKA M IATEPATYPEL.
—T., “®an Ba Texuonorus”. 2016. — 296 c.
OJlanusapos  B.YMymuii ypra Tamium Myaccacaniapuia YKyB (DAHIAPUHM  YKMTHIIAA —TasHY
KOMITeTEHIIMSUTAPHH IMAKUIAaHTHpUIT Macananapu//Xank tasiumu. Ne.3. — T., 2016. -b.7.
2 AxmenoBa JI.T., Jlaraii E.A. CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHH TIPETIOIABAHMUS PYCCKOTO A3bIKA H IATEPATYPBI. —
T., “®auBatexnomorus”. 2016. — 296 c.
2Jalolov J.J., Makhkamova G.T., Ashurov Sh. S. English Language Teaching Methodology (Theory and
Practice). — T., 2015. —P.13.
2puckynos A. XopuwkKuii THIUIAPHA YKMTULIA JMHIBOMAIaHUH EHIAITYBHUHT axaMusTh//Dumonorus
Macanamapu. Ne2 (11)—T., 2006. — b. 89.
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y3ura XoC Ty3WJIMINIa Oramurura ypry Oepaam®’. OnuM  JMHIBHCTHK
KOMIIETCHLIUSIHY [IAKJUIAHTUPHUILIHNA YpraHuil JaBOMUJA “‘JIEKCUK OWpiHKiap,
rpaMMaTUK KOHCTPYKLMsUIAp, YeT TWIMHUHT (POHETUK MEbEpJIapH, IIyHUHIIEK
MabHOCH/Ia MaJIaHUI KOMIIOHEHTIa ATra OYraH JIEKCUK OUpIIHMKIap Ba yJIapHU OHIIIN
paBumia KaOyn KWJIMII, OF3aKM Ba pELENTHB Tap3Aa camapaid KyJulall

725 _ e TabKUIANTH.

KYHUKMAaJIApUHU Y3 WUUTA OJITAaH MYPAKKA0 TabJIUM
Xycycan, M.X.I'ymamosa: “KoMMyHHKAaTUB KOMIICTCHISIHU
HIAKJUTAHTUPUIIAA aBBAJIO JIMHTBUCTUK KOMIETEHIIUS, ShbHU (OHETHK, JIEKCUK Ba

”26 _ 1e0 TabKUIJIATaH

rpaMMaTHK OUIUMIIapHUA OUITMII MyXHUM aXaMHsT KacO 3Taau
xonga “DoHeTrKa OpKajdu TOBYUUIAPHU TYFpU Talad@y3 KU, YPFYHH TYFpU
KYWUII Ba MHTOHALUSIIAD YPraHWiICca, JISKCUKA OpKaJIu cy3iap, cy3 OupuKManapu,

»21 _ ne6 é3amm’.

uaroManap ypranwiaan

[IIynu TabKuIa KEPaKKu, METOAUCT oJiumiiap “JIMHIBUCTUK KOMIETEHIIUS
KOMMYHHUKATHB KOMIIETCHIIMSIHUHT acOCUM TapKUOWM KUcMH cudaTuma’” TalIKUH
ATUIIAIH.

P.}O. bapcyk ¢&3ummnua JMHTBUCTUK KOMIETCHIMS ‘TUJIHUHT JIEKCHK,
rpaMMaTuK, (POHETUK KOHYHJIAPUTa STajvK KWJIMII, TalUpUIl Ba MATHHU TY3HUIII
Y4yH (Ba3HATra MOC KeJlaJuraH) TaHlall Xamaa ajJoKka KOHYHJIapU, KOMMYHHUKATHB
TaMOWMJIJIApH Ba ME30HJIApH, Cyx0aT CTpaTerHsICH Ba TaKTHMKacH, HYTK Ba
KOMMYHHKATHUB XapakaTJIapHUHT MOCJIAIlyBYaH TU3UMHU, HYTKIaH
928

dholaTaHUITHUHT KTUMOMN MebEPIIapH ajJoKa COXacH Japakacuaa UIuiaian

(1.1-pacmra kapaHr).

#Kuranepa K.5.MeToauka GopMUpOBaHMs JTHHIBUCTHYECKOH KOMIETEHIIMH IOIIKOILHHKOB HA OCHOBE

CHCTEMHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MOJEIMPOBAHUS IIpoLiecca O0YUeHUIMHOCTPAHHOMY SA3BIKY. JlHc. ... KaH.I.

nen. Hayk. — Mocksa, 2009. - 234 c.

2 uranesa K.B.MeTtoauka GpOpMHUPOBaHHUS TMHIBUCTHYECKOW KOMIIETEHIIMH JOIIKOJBHUKOB HA OCHOBE

CHUCTEMHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MOJCIMPOBAHUS IIpoLiecca O0YUeHUIMHOCTPAaHHOMY fA3bIKY. lHcC. ... KaH..

nex. Hayk. — Mockaa, 2009. 234 c.

% TymamoBa M.X. WHIIM3 TWIMHM YKMTUOIAA Tanabanap KOMMYHHMKATHB —KOMIIETEHIMSCHHU

pPHMBOJKJIAHTUpHIITA HHTErpaTtuB ExnamyB. [len.gan. 6yitnua dancada goxropu (PhD)...auc. —TomkeHT,

2019. -b. 29.

Tynamoea M.X. UWHmmM3 TwiMHM YKMTHOIAA Tanabanap KOMMYHHMKATHB —KOMIIETEHIMSACHUHH

PHMBOJKIJIAHTUpHIITA MHTErpaTtuB ExnamyB. [len.gan. 6yitnua dancada goxropu (PhD)...auc. —TomkeHT,

2019. -b. 29.

Bapcyk P.}O. ComocTaBuUTENbHBIC M THIIOIOTHYECKUE HCCIICIOBAHUAKAK JIMHIBHCTHYCCKAs OCHOBA

00ydeHHS BTOPOMY U TPEThEMY S3bIKaM. /JIMHTBOTICIXOJIOTMYECKHE POOIIeMbl 000CHOBAHUS METOIUKH
20



* TWJIHUHT JICKCUK, TPaMMAaTUK, ()OHETUK KOHYHJIApUTa SrajuK
KHAJIUII

* aJI0Ka KOHYHJIap1, KOMMYHUKATUB y3ap0 TabCUP
NPUHUUILIAPU Ba KOUAAIapy

* FalMPUII Ba MATHHU TY3HUII YIYH (Ba3uSATra MOC KelauraH)
yCIyOui TaHIaI Kouaaaapu

* CYX6aTHI/I S’fTKaSI/IH_I CTpPaTCTUACH Bd TAKTHUKACHU, HYTK Ba
KOMMYHUKATUB XdpaKaTIIapHUHI MOCJIAIllyBYaH THU3UMHU

* HyTKJaH (DOMTAIaHUIITHUHT WKTUMOUN MEbEPIIapU alloKa
COXacH Japakacua UILIanau

1.1-pacM. JIMHFBHCTHK KOMIETEHIIUSTHH TAHJIAII KOUAAJapH

JIMHIBUCTUK KOMITETCHIIMS Y3JIAIITHPUITaH JTUCOHUH Oenruiap Ba yiaapHH
OMpIAIITHPHIN KOMJATApH EpAaMuIa YeKIaHMarad MUKIOp/Ia JINCOHHI KUXATIaH
TYFpH TalIapHy TYIIYHHUII Ba aiiTa OJIUII KOOMIUATH cudaTnaa TabprudaiaHaIm.

N.A. 3UMHSISI JIMHTBUCTUK KOMICTCHIIUSHH: “..THJI TU3UMH Ba YHUHT YeT
THIAZAArd MYJOKOT IIAPOMTIApUAa HIUIAII KOMJAJIapHHHA OwWmuin 1ed, SbHU
JIMHTBUCTHK KOMITCTCHIIMSHU MabJyM KOMMYHUKATHB CAJIOXUSTra 3ra JMHTBUCTHK
BOCHTAJIAPHUHT MAaBXy[UIMTHHHW, THJI BOCHTaJapud Ba YJIApHUHT (QYHKIIHS,
BasuQanapuau ommnr’ cudaTuaa Kapaian?,

M.Py3meToBa Tabkujiamyya: “JIMHIBUCTUK KOMIETEHIMS HYTKUM, THII
KOMIIETCHIMsIapaan noopar. Hytkuii komneTtenmus (Speech competence) neranna,
HYTK (aomusti Typiapu — TuHMIA0 Tymynumnn (listening), ranupum (Speaking),
yrui (reading) Ba €3ys (Writing)uu xamaa Tua mMatepuand (GpoHeTHKa, JCKCHKA,
rpaMMaTHKa) Xakyaaru Ownumiiap Oyinya KYHUKMaJlapHU STajulalllHM Has3apja

tyragum®®.  OnumuapHUHr (QUKpUYAa THI  YPraHyBYMJIADHUHT  JIMHTBUCTHK

NpEenojaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BhICIIEH mkoie. —M., 1971. U.I. —C. 24-30.
PBepauueBcknii A. JI. OnTUMU3aIKs CUCTEMBI 00Y4EHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B TIEIATOTHYECKOM BY3€.
M.: Bercm. mkona, 1989. — C.17.
%0 Pysmerosa M.II. VMymmii ypra Tabnum 5-7 cUH(}p YKyBUMIApUra WHIJIM3 THIMHH YKATHIIA
KOMIICTCHIIUSJIADHU PUBOXKIIAHTUPUIN TeXHOJorusuiapu.Juce.... nea.pann Oyiinuya dancada nokr. —T:
2021 .166 6.
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KOMIETEHIMSICH JIapCIUK MaTepuaiapu Oyinya ojiraH Owimmiapd, amManuér
Ounan OwnuMiIapHu OOFiail OJMII XamMAa KOMMYHHUKAIMATA SPUINA OJIUIMI
ManaKacuaup-..

JIMHTBUCTUK KOMIIETEHIIMS HETU3uAa Oepuiaran OWIuM Ba Majlakajap OF3aKH
Ba €3Ma HYTKHU PUBOXJIAHTUPHUIILTA KAPATHIIUILK MaKcaara MyBOGUKIUP.

JILAXMenoBa JTUHTBUCTUK KOMIIETCHIMSIHU “NUCOHUN MaTepuan ((hoHeTuka,
Cy3 OOWNIHIH, TPaMMAaTHKACH)HU OWIMII Ba YpraHWIa&TraH THJI MaJaHUSTHUHUHT
BaKWUIapu OWJaH MYJIOKOT KWIMII YYyH €Tapiid Japakajga HYTKUM (aomaust
Typaapura (TUHIJIALL, TAMPHUIN, YKUIIL, €3UNI) oTa OYIMIIHM Ha3apaa TyTaau>> ned
TacHU(IANIH.

®unonoruk  iysamamparn  OYIOma  6Gapua  KOMIIETEHIHSUIApHH
MIAKJUIAHTHPUIN, PUBOXKJIAHTHPUII XamJa TaKOMIULIAIITHPHINTA KapaTHIHIIN
UKKMHYM 4YeT TWIMHU VYKUTUII SKapaCHUHMHT cuU(daTUHU Oenrwiaiuran
Me30HJIapAaH Oupu €6 xucoOnam MyMKHH. AHTTAIMIaAUKH, OyHIa 3apyp cy3
Ooinnru, or3aku upoAa Ba HIUOMATAPHU Y3NAIITHPMACAAH, JIEKCUKaJIard
KOHHOTaTUB MabHOJAPHU aHrjamac/aH, rpaMMaTiKa, MHTOHALMS Ba UAMOMaIapHU
y3namTupMaciad TypuO JIMCOHMIA KOMITETEHIIUSHUHT Talad 3TUITAaH Japa’kacura
SPUILIUII MyMKHH 3Mac.

Ma3kyp  Tabpu} JHMHIBUCTHUK KOMIETEHIMS TapKuOuAaru Kyiumaru
TapKUOMN KMCMJIApHU aXpaTuO KYpcaTUill UMKOHUHU Oepain:

a) JIMCOHUM (JIMCOHMN KOMITETEHIIUSTHUHT TMHTBUCTUK KOMIIOHEHTH JeraHja
V3namTupuiaaéTrad XOpKUN THIHN (DOHETHK XOJucaliapH, JIGKCUK cy3 OoMuru
(cy3nmapHu Owiaumn jJapakacu) xamjJla TrpaMMaTHK Ty3uwiaMmaigap TYFpUcHaaru
OuMMITap MaBXKYIJIUTH);

0) HyTKUI (JJMHTBUCTUK KOMIIETCHIIUSSHUHHT HYTKAWA KOMIIOHEHTH JIEKCHK
OMpIMKIIApHU YJIAPHUHT MabHOJIApUTa MyBO(GUK paBUIIIa HyTKAa OHIJIM paBUILIA

WIJIATUII KYHUKMaJapUHU AHTJIATaH; YJIapHU HYTK OKMMHAA SUIATHUIN OPKAJIA

81 Kypcatuinran manoa.
%2 Axmemosa JI. “OO01eeBpoNeiicKie KOMIICTCHIIUM BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM: H3Y4YCHHUE,
oOydeHwue, oreHKa” B oOpaszoBatenbHOM nporecce Pecriyonmuku Y3o0ekucran https://journal.fledu.uz/wp-
content/uploads/sites/3/2019/04/Laylo-Axmedova.pdf
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TYFpu KaOyJd KWIHII Ba YJIapHU THJIMHUHT (POHETUK MebEpIapura MyBO(PHK
paBumga Tanapdy3 KUIUIL, [IYHUHTACK TpaMMaTUK KOHCTPYKIIMsUIapAaH
OOFJIaHTaH MAaTH TY3UIIJa TYFpU QoMTaIaHUIITHU OWIITUPAIH );

C) JMHTBOMAaMIIAKATIIYHOCIMKKA OUJT KOMIIETEHIIUS (JIEKCUK OMpIUKIapaaH
YIIAPHUHT acll TUJ TAllyBUMCHHUHT OHTMJa HaAMOEH OVIMIIUIEK Tap3/ia HYTKIa
JUCOHUM KOMIIETCHIIMSIHUHT JIMHIBOMAJIaHU KOMITIOHEHTHUHHU IAKJJIAHTUPHUIILL
Makca/Jyll paBUIIAA YpraHuigaéTraH TWI MaMJIAKaTHHUHT MaJaHUsITH Ba
aHbaHAJIAPMHM YPraHUII OMiaH yaMmbapyac OOFIHK)>S,

Yer TwiMaarn KOMIIETEHTIMKHM MIAKIUIAHTUPUIAA — Yem Mmuauoacu
JUH28UCMUK KOMIIETEHTIIMK MyXUM YpUH TyTaau. bynrycu ¢unonornapaa aiiHaH
YeT TWIMJArU JUHTBUCTUK KOMIETCHTJIMKHU IMAKIUIAaHTUPMAC/IaH 4YeT TUJIUAard
KOMIETEHTIUKHUHT OOIIIKa KOMIIOHEHTIAPUHUHT MaBXy OYJIUIIIH MyMKHH dMac.

Yer Tuiamaard JIMHTBUCTUK KOMIETEHTIIMK Tajabanapja 4YeT TWIMHUHT
BocuTanapu ((oHeTuka, JIEKCMKa, TIpaMMaTHKa Ba X.K.) Oopacuja MyalsiH
OWJIMMJITAPHUHT MaBXYMJIUTU XaMmjJa Oy OWIMMIIapHU MYJIOKOTAA KYJUIail OJIMII
KoOunmusaTuAaH ubopar Oynaau. Yer TUauAard JIMHIBUCTHUK KOMIIETEHTIMK YeT
TUIMJATH KOMIIETEHTJIMKHUHT IIAKIJIAaHTAHINK KypcaTkuuu cudaruga Oy der
TUJIMHU JOyHEHUHT 4YeT TWIHWJArd MaH3apacu MebEpjapura Kypa HWIUIaTHII
KOOWJIMATH XUCOOIaHa !,

lyHun TabKuaIam KepakkKv, XO3UPrH MauTaa Quiojgorus WyHaIuIIu
ouTHpyBUMWIapura HucOaTaH KyHuinaéTran JMHTBUCTHK KOMIIETEHITUS Japakacura
Kyimiaaurad Taigabap Kyja IKOpU Ba 0axosiail ME30HIapu XaM (pakaT MyJIOKOT
Majlaka Ba KYHUKMaJIapu MUKECHUIaTMHA YbTUOOPTa OJTMHMAMIN.

Yer Tunuaard JMHIBUCTUK KOMIIETCHTIIMK JapaskaCUHUA aHUKJIAI KyWnuIaru

KypcaTKuuiapra Kypa amaira ommpuianu-’ (1.2-pacmra Kapasr).

¥ uranesa K.b. Metonuka pOpMHUPOBAHHMS JTMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUMH JIOINKOJILHUKOB HA OCHOBE
CHUCTEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOJICIIMPOBAHHS TIpoliecca 00yUeHHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY: JTUC. ... KaH]I.
nen. Hayk. — Mocksa, 2009. - 234 c.
34Mapunnna H.M. ®opMupoBaHHE HHOS3BIMHON KOMIIETEHTHOCTH Oy ayIMX OaKalaBpOB-MEHEIKEPOB
MOCPEICTBOM MHTETPAllK 00IIEeNPO(PEeCCHOHANBHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX TUCHUIUINH. [lHcc.... KaH.
men. Hayk. —Yxta, 2016. — C.43.
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Yer THIMIATH JMHTBUCTHK KOMIICTEHTIMK AAPAKACMHU AHUKJIALI
KYHHIArd KYpPCAaTKUYJIapra Kypa amaJjira olumMpusiaam:

* 4CT TUWJIW/JAa PUBOXKIIAHTaH HYTKHUHT 60pJII/IFI/I
¢ 4CT TUWINJAaru HYyTKHH KYPHIIl KETMa-KCTIIUTU
®* HYTKHUHI" aHUKJIUT A

* HyTKHI KOMITOHEHTJIAP aJICKBATIUTH

* JINCOHUMN MEBEPTAa MOCIIUK

o TanaPy3aaru XaToJapHUHT HYKIUTH

7
-,

* rPaMMAaTHK KOHCTPYKUMSIAPAA XaTOJAPHUHT NYKIUTH

1.2-pacm

JIMHIBUCTUK KOMIIETEHTJIMK JaPAKACUHN AHUKJIAII KYPCATKUYJIAPH

®dwuonor-TanadasapHu UKKUHYM Y€T THJIMHUA camapalid Y3JIallTUPUIILIapUIa,
VKATUIMHUHT Xap Oup Oockuuujga ypraHa€TraH TWIHM JIMHTBUCTHUK Ba
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK XyCyCcHsITIapu Oopacujia OWiMM Ba MajajakaJlapuHu
srajuiall  UMKOHMHU OepyBUM JKMXaTiapjaH wubopar Oyiaumm Jo3uMm ae0

XUCOOIaiMM3.
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§1.2. ®unosor TajgadasapHu MKKHHYHM YeT TUJINTa HHTEHCHB YKUTHIIHUHT

yciayouii TamoMmIIapu

dwonor-Tanadanapia JTUCOHUN TabiuM OEpHUI HyKTaW Ha3zapuaaH OJIHO
KaparaH/ia JIMHTBUCTUK KOMIIETCHIIUSICUHY IIAKJJIAHTUPUII JKapa€HU KYIT KUppajiv
Ba J0J13ap0 MacananapiaH Oyiaud KoaMokaa. by, MKKUHYM YeT TUIMHU UHTCHCUB
VKUTHIIIA XaM MYXUAM/JIUP.

JLH.SIctpeboBa: ... MeToaMKa HazapusaCUIa YKUTUIN TaMOMUILIapu
OollTaHFUY HyKTanap 0ynuo0, yaap TabJIuM *Kapa€HU Ba YHUHT TApKUOUN KUCMIIapy
(makcamiapu, Basudanapu, ycyuiapu, BOCUTANApHU, TAIIKWIUN IIaKUIapH, YKYB
kapaéHn) Oyiinya TanabiapHu oupranukaa oenrunaiian’® ne6 xucobnaiiay.

Tanabanap/la UKKUHYMA Y€T TUJIMHU YpraHuilra KU3UKUITHU OIIMPHUII Xam
yii0y TabJIUM CETMEHTHJIa VKYB >KapaHUHU KAJAUIAIITUPUIIHU Ba YHUHT
caMapaJopIIMIHHE OIMIMPHIIHK Tanab sTanu’®®. V3 mapGatnma, Oy TamaGnapHUHT
amajra OUIMPUIUIIN KAaTOp JUCOHUN Ba AKCTPAIMHTBUCTUK OMUJLIApra OOFJIMK
oymasu.

I''A Kutaiiropoackass  MKKMHYA  4Y€T  TWIWNTA  UHTEHCUB  YKUTHII
METOJMKACHHUHT acocuil Bazudacu cudaruia: “deksiaHraH BaKT IIAPOUTHUJIA YET
TUJIMHU drajijall, IIyHUHTIeK, €3Ma Ba OF3aKd HYTKHM ojaTtaaru (Tabuuit) €xku
oJlatnard TeMi (Cypbar)ia Majlaka Ba KYHHUKMaJIApHU drajuiamijian udopar”’ 1ed
xucobnaimu®’.

[Ily 6unan Oupra, UKKMHYM Y€T THWJIMHU MHTEHCUB YKUTHUII MAIIFYJIOTIaApH
HYTK  (aonusATUHUHT Oapya  TypJlapuHU  KOMIUIEKC-TIapajyiel  paBHINJIA

PUBOKJIAHTHPUIIHYU TAK030 dTagu-c, ned Tabkumnaiinn M.A. Jlapckas.

$4crpedosa JI. H. [puHimnbr 06ydeHns BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SA3BIKY KaK CIIEMUAIBHOCTH B I36IKOBOM
By3e. Bectuuk TTTIY (TSPU Bulletin). 2014. 8 (149). — C.75-78.
$BapeimaukoB H. B. Metoauka 00y4eHust BTOpOMY HHOCTPAHHOMY SA3bIKY B mIKoJie. — M., 2003.
$"Kuraiiroponckas I'. A. Co3nan npo6aeMHBIi COBET MO MHTEHCHBHBIM METO1aM 00y4eH s MHOCTPAHHBIM
s3pikam // UL — M., 1976. Ne 3.
$8/lapckas M. A. Metomuka paGoThl HaJ BTOPHIM HHOCTPAHHBIM S3HIKOM Ha MEPBOM JTane 00ydeHHs
(HeMenkuil s3BIK U CTYACHTOB aHrimiickoro ¢akynerera) // Yuénbie 3amucku MOIIM um. H.
K.Kpymnckoii. T. 125. Unoctpannsie s3biku. Beim. 11. Hemerkuii si3pik. — M., 1963. — C. 3-28.
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Jlemak, WKKWHYNA 4YeT TWIMHA WHTCHCUB YKHUTHUII MAIIFYyJOTIapu Oup
BaKTHUHT y3WJla TUHTJIA0 TYIIYHWII, TalMUpPUIl KYHUKMAJIApUHU Xamia YKUII Ba
€311 KOOWJTMSATIAPUHY XaM MIAKIJIAHTUPUILHY Y3 nunra onaau. CYHrTH naitiapra
KenO YeT TUJIMHU MHTCHCUB yCyJiIa YKUTHII allHUKCA KEHT OMMAJIaIIIH.

H.B. bapuniankoB, MKKUHYH YeT THJIMTa YKUTHUIIA “‘Tajiadajiap TOMOHHUIaH
V3MalITUPUIAETraH  MaTE€pUaHd  Y3JAIITUPUII  TE3JIMTUra MOC  KEJIaJIuTaH
MHIMBHIya]l TE3IMKIA XapaKkaT KUIMII Kepak” 39, nest Tapkuaiaiigy.

Batanumu3  TapiauMm @ HazapusAcHAa  aloXuaa — TabKUUIAHTAHUACK,
TaMOWWJIJIApHU TabpuQiall UCTAITaH TypJard TabJIUM Myaccacacuja HUCTaJraH
uiMuil  QaH OyilMya IOKOpU camapalid YKyB-TapOUABUN >KapaéHHU TaIIKHII
STUIIHUHT KAJIUTHA XUCOOIaHAIH.

Metoauk TaMOWWIIIap MKKWHYM YET TUJIUTa YKUTUIIHUHT crienu(uKacuHu
sHana Oaradcun Tabpudiaiian Ba aHUKIAMITApPaAW. by rypyxra Kyhuaaruiap
KUPAJIN:

KOMMYHUKAaTUBIUK TaMonunu (A.A.Jleontnes, I'.A. Kutaiiropoackas, H. B.
BapbIlIHUKOB);

¢ynxuunonammk tamonniu (A.U. Jomamnes, E.U. ITaccos, I'.B. Porosa);

OMPUHYM YET THUJIM Ba OHA TWIMHHUHT Y3UTa XOC KUXATIAPUHU XUCOOTa OJIHIII
tamoiimm (2.1°. Asumos, A.H. Illykun, b.A. I'ony0);

WKKUHYM YeT TWINTa YKUTUIIHUHT HYTKUM (DAOTUATHUHT Oapya TypJiapu
ounan 6ormukaury tamonnin (I'.A. Kuraiiropoackas, C.®. [llaTuos).

Mabnymku, yiu0y TaMOWMIIJIADHUHT MOXUSITU IIYHJAKH, OF3aKh HYTK €3Ma
HYTKJIaH aBBaJl Taijg0o OyiaraH Ba WHCOH OHA TWIMHHM aBBaJ OF3aKd IIaKJIa
y3namrupaau, €3Ma HyTK Oy IIyHYaKd KAl 3TUITaH OF3aKd HYTK, aBBajl Tramupuo,
TYIIYHUIIHU Ypranu® oyuin kepak, Oy 3ca YKUIIHU XaM, €3UIIHU XaM

TabMUHJIAN .

% Bapemankos H.B. Metoauka 00ydeHns BTOpOMY HHOCTPAHHOMY 3bIKY B ImKoie. — M., 2003. - 159 c.
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NkkynHuM d4er Twikra YKUTHIN JKapa€HuIa KHEcJalm TaMOWMJIU
“TajabaJapHMHT METAIMHTBUCTUK OHTMHM PMBOKJIAHTHpHUIITa EpaaM Gepamn’™,
®unonoruss OTMa UKKMHYY YET TUIMHHA YKUTUIIHUHT aCOCUHN KOUIaJIapy Kyiua
KYpuO YMKWIaANTaH OHA THIIA — HeMuc/ hpaHIly3 /MCIaH Ba X.K. Y4 THLTAIUTHHAHT
y3ura Xoc Xycycusatiapu Typaiian KylmMMya TYIIYHTUPHUII Ba M30XJIapHU Tayiad
ATagu.

N.JI. buM y3WHUHT KOHUENUIMSACHAA TAbKUJIAINYA, YKUTUII TAMONWILIIApU
yHUBepcan 0yica-nia, JeKUH YIapHUHT O0ab3ujiapy UKKUHYM YeT TUIIUTa YKUTHUIIIIA
alipuM Yy3rapuiiapra ayqop 6ymagu®l.

TabnuMaarn TeKAMKOPJIUK TaMOWWIU ayAuTOpuUs Ba ayguToOpUsiaH
TallKapu Wl TypiaapuHu  Takcumiad onum Xxamga MOODLEsuHT — YKyB
MYXUTHJAH caMmapainu (olanaHuIllH Ha3apaa TyTtaau. byHaa, kaTTta Xxaxmjaaru
MaTepHual MyCTaKuJ YpraHuIira, MyHUHTIeK (aos Ba MacCUB Y3MalITUPUIIAITaH
yKyB MaTepHalnra TAKCHMJIAHAIM. YKUTHII JAaBOMU/IA TEKAMKOPIHKKA “ITMCOHHIL
OMJIMMIIAp Ba HYTKU KYHHKMAJIAPHHE KYYUPHII XUCOOUra SPHMIIUIIN*,

H.B.bappinukoB ¢ukpuya, HWKKUHYMA YeT TWIKMJATM KOMMYHUKATHUB
dbaomusaTHUHT Oapya TypJiapura Xxap TOMOHJIamMa Vpratuil KOMMYHHMKATHUB
baonmusTHUHT Oapua Typiapu Oup-Oupu OumiaH y3apo OOFIUK Tap3ja amaira
OLIMPWINIIK OWjaH OENTHIaHa/Id Ba y OPKAJIM TabJIUM Kapa€HU camapaiopiuru
TabMUHIAHAAU,

A.B.IlIluernmuiioBa WKKWHYM YeT TWUJIWHHU YKUTHINJAA YOy TaMOWHIIIAH
dolnananumnga

1)  Ma3kyp TaMOWWIHM JapCHUHT Oapua TapKUOWH KUCMIIQPUHUHT

HU3YUTIIANTH OPKAJIK aMaJir'a OIIWPHUIL;

“lennnosa A. B. Teopusi u MeToMKa 00ydeHUs (DPAHILY3CKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHOMY.
— M.: BJIAJIOC, 2005. — C.139.
“Bum U. JI. Konuenuus o0y4eHUs BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (HEMELKOMY Ha 0a3e aHIIMICKOro).
O6nunCck: Tutym, 2001. —-C.18.
“[Tapnosa C.H. Meromuueckue NPHHIMUIBI OOYYEHHsS BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY/EHTOB-
HEePEBOTIUHMKOB U3 YMCIia KOPeHHBIX xutener Skyrun. [Tenarorndeckue HaykulSSN 1997-2911. Ne 1 (79)
2018. 4. 1. —C.205 -208.
“Bapeimnukos H. B. MeTomuka 06y4eHust BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B miKoie. — M.: [IpocBemienue,
2003. - C.31.
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2)  HyTK (GAONUATHHUHT Xap Oup Typu Oomka (aonuaAT TyprIapuHH
MIAKJJIAHTUPUII Ba PUBOXIIAHTUPUII YYyH acoc OYnud Xu3mar KujiaJura
MalIKJIapHUHT Mypakka® TU3UMH OPKAJIM aMajra OMIMPHIIL;

3) UKKMHYMA THIAa KOMMYHHKATHB KOMITCTCHITUSHH TIAKUIAHTHPHUIII
Taja0aHUHT aBBAJI'd KOMMYHUKATHB TaXpHOAacHra acocaanuIn*® kabu ydra acocuit
XYCyCHUSITIapUHU CaHal yTaiu.

Oxopuna ailTu® yTUIAraH YKUTUIIJATH TEXKAMKOPJIWK Ba KOMMYHUKATUB
(baoNUSATHUHT YpraTUil TAMOWKIUIAPY YEKJIAHTaH BaKT WYUIa UKKUHYW YT TUIIMHU
VKUATUII OYiinya YKyB jkapaéHuHU (paosutamtupuiira €pam oepaiu.

NKkkyHYM YeT TUIMHU YKUTUIIHUHT SHT MYXHM TaMOWMJJIapU KaTopura
H.B.bapuiHukoB KyiuIarujiapHu KUpUTaIu:

1)  WKKMHYY YT TWIMHU VKHTUIIIA TajaOaJapHUHT JHCOHUH Ba YKYB
TaXpHOACHHM XHCcOoOTa OJIUII KabW TaMOMIIIH,

2) Ba3MsTra OOFJIMKJIMK TAMONHWIN,

3)  KOTHHWTHB -UHTEJUICKTYyaJl HyHAITAHINK TAMOWHIIH;

4) MaJIaHUATIIAPAPO WYHAITAHIUK TAMONUIIN;

5)  ydY TWUIMIMKHH X{UcoOra onum tamoinmu®,

Buaum TamMoiinauM (KOTHUTHBIIMK) YEKJIaHTaH MHUKIOpJAru coaT HWYHjIa
TaBJINM >KapaCHUHU KaJaUTAITUPHII YIyH MyTJIaK 3apypar xucobianaau. AitHaH
VMKKWHYY YET TUINHY YpraHaéTrana tanada “raduui Ouiaui iynuaa — OUIUIHUHT
XYCyCUATIIApH Ba MAaKCAJWHM TYIIYHUIIJAH YHUHT TY3WJIWIIM Ba TapKUOUi
KMCMJIApHTa Kajap Oopuiy MyMKun®,

[ly6xacu3, ymly »kapaéH YKUTYBUM Xamja TajabajgapaaH XxaM Ky BaKT Ba
Kyd Tanmab kuwiamu. by sca ¥3 ypHuMma TabauM jkapaéHH caMapaJopJIMTHHU

OLLIMPUILIHHHT SHTH YCYJUIApU Ba MYJJIAPUHU U3JIAll MYXUMJIMTUHU KYpCaTaIq.

“Ilennnosa A. B. Teopust u MmeToauKka 00y4eHUs (PaHIly3CKOMY A3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPAHHOMY. —
M.: BIIAZ1OC, 2005. —C. 147-148.

“Bapeimnukos H.B. MeTonyka 06yueHns BTOpoMy MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B ImKoje. —M., 2003, - 159 c.
4Kypcatunran manoba.
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Kommuiekeanauk tamMoiiwim HyTK (GaoqusiTé TypJapUHUHT Oapua TypTTa
TypuHU OuWprajvkia V3JaIITUPUIIHU TaxXMUH KWwiagd. bupok, HyTKuii
GaoNUSATHUHT  TIYHYaKd  Ouprajukaard, mnapamielb  MaBXYyIJIUTH — Xalu
KOMIUICKCIIMJIMK 3Mac. ACOCHIICHM IIyHJaKW, yJIapHUHT Oup-Oupura ¥y3apo
TabCUPJIAIIYBU Ba OyHAa Xap OUp TypJapHUHT YKUTUII >KapaCHUHUHT TYpIu
Oynaknapuaa HaBOAaTH OWJIAH €TaK4YM POJIM TAbMUHIIAHAIH.

TanabajapHUHr OHA TWJM Ba OMPMHYM 4YeT TWJIMHH XUCOOra OJIMII
TamMoiimiin. Typiau METOIUK THU3MMIIAp BaKWLIapU TajlaOaJlapHUHT OHA THJINTa
HUcOaTaH TypJiM TaMOWHWIUIApUHU UiTapu cypaaunap. XKymiianas, TyFpuaaH-TyFpu
Ba TaOUMM METOJJIAPHUHT Tapadaopiapu TajdabalapHUHT OHA TUJIMHU YKUTHUII
)apaCHUJIaH YUKApUO Taluiall TaMOWUIIMHU 9BJIOH Kuiaawiap. bomikamap ona
TUJIUTA TasHUII ~ TaMOWWIMHMA WIrapu cypaawiap, sHa OollKamzapu 3ca
TanabalapHUHT OHAa TWIMCHHU XUCOOTa OJIMII TaMOoWuiu Tapadaopuiap.

Ona TunWra TasHUI TAMOWWIMIIYHH TaXMHUH KWJIQJWKH, Aapcia Tainada
XaMMa BaKT MKKH TUJIHUHT [IAKJIWHA TAaKKOCIHAII, THIJIAp TY3WJIUMIIMHU Oatadcui
Yypranuin Makcajuaa yJIapHUHT yXmianl Ba (apkiv >KUXATIApPUHUA TaXJWiI KUIUO
Ooopui J03uM. bupok, Oy amanuii srajiam smac, Oajaku Hazapuil aHIJalra
nynantupuiran. OHa TUIMHU XMCOOTa OJUII TaMOWWIM YeT TUIUAArd HYTKHU
aMaJIMil Jrajulalmra Kapatuirad. byHra HyTKuM MaT€pUAIHUHT IIyHIAAW TalIKWII
TUIIM XW3MaT KWJIAJWKW, Y OHAa TWUJIM TOMOHHUJAH WHTEPPEPEHLMSHUHT OJIU
OJIMHUIIIUTA XWU3MaT KWJIaAH;, Ym0y TaMOWMIIHM aMajra OUIMPHUINTra YeT TUIU
maKuiapu  (JEeKCHK OWPJIMKIApHU)  V3JMAIITUPUIL  >Kapa€HUHU  TETUIUIAYa
TAIKWUIAIITAPUIITA XU3MAT KUJIagu. YOy >KMXaT YKUTYBUM YUyH aXaMHSITIIH,
YyHKH Oy XaToJapHU OJIUHAAH Kypa OWIubO, yJapHUHT OJIIMHU OJMILHU
tapMmuHnaiau. Illy Tapuka, oHa TUIMHM XUCOOTA OJMIN  TAMOMWIM XYAJIU
TanabaiaH AMUPUH KYJUTAHUITAHIeK OVau.

Mynaait kunu6, hunonorus hakyabTETH Tagadbamapura UKKUHYU YeT TUIHHH
VKUTUIIIATA 3UAJUSITHU KyHujgard TamowwuiapiaH Qoifallanran XoJijga Xai

kuui mymkuH (1.3-pacmra Kapasr):
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— OHa THUJIX Ba 6I/IpI/IH‘-II/I 4CT THUJIMI'a TasdHHUII

| TaMOWWIIN )

( N\
— Kuécaanl TaMONHUIIN

G J

s N

— VKU / YKATHIIIATH TEKaMKOPIMIUK TaMONUITH

- KOMMYHUKalMOH (paoIMATHUHT Oapya Typiaapu
Oyiinya KOMILJIEKC MaIIFya0TiIap

- MWUIMI Ba MaJaHUM Y3Ura XOCIUTMHU CakKaao
KOJIMII TAMOWHWJIN

1.3-pacm. MKKMHYM 4YeT THJIMIa JKagajd YKUTHIIHUHT  acocHii
TaMOMUJLJIaAPH

JlyHé MHUKECHIArd TabJIUM COXACHJlA WHIVIM3 TWIMHHHI ajoXuia MaBKera
STAJIMTM  WKKW TWUIM TabJIUM FOSUIAQPUHM  YpraHwia€TraH IIapouTiapra
MOCJAIITUPAIHN.

bynarycu  Wer  TUAM  YKUTYBUWIApDMHM  KacOra  HYHaNTUpWITraH
TaWEprapauruHUHr  Xap Oup Oockuuu Oynaxak (Quiojorjapra Xajakapo
XaMKOPJIMKAArd YpHUHU TYLWIYHUII WMKOHMHHM O€pyBUM >KMXATJapAaH uOopar

OYIUIIH Kepak.

§1.3. UKKHHYM YeT TWIMHU YKUTHIIA OHA TWJIN BAa ACOCUI YeT TUWIMHUHT
YPHHU Ba poJin
Xo3upra Kajaap TabJUMHUHT OMJIMHTBaJ WYHAIUIIUIA AKX YeT TWIJIApUHU
MWUIMA OHA TWIM OWIaH WKKA TWUTWIMK IIAPOWTIApUaAa €KW JIMCOHUUN
MyTaxacCUCIUKAAH TallKapuja YKWATUII KYPUHUINIHWIA HaMO€H OVynap.u.
bunuHrean (MKKA TUJUIM) TabJIUMHU KaJaJUTAIITUPUIL UYINIApU eTapiid Aapakaa
ky1. UKk THUIIary MXTUCOCIIMK OYrYa MyTaxacCUCHU Taiépiiaiiia OupuHYH YeT

TUIUAAH (OHA THIIM OWsIaH OUPTrayiK/Aa) UKKMHYM YeT THIIMra YpraTuiga YKUTHIL
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BOCUTAacH, SbHM BOCHUTauuM Tuil cudaruga Qoigananum Oapyara MabiyM
MeTouIapAaH Xucoonanaau®’.

H.B.bappimiHukoB €3uilinya, “Typiad IIApoOUTIAp Ba TYypJM YKUTHII
Makcaajapuaa Oup Hedya 4eT TWIMHU OUp MaTHUHT y3uja €KUM KeTMa-KeTIMKIa
VKUTUIIHUHT ONTUMAaJl METOJJIApH, YCYJJIAPUHU TAAKUK STUII YHUHT MPEIMETH
xucobnanam”™*®. Onum, 3aMOHaBMI KYII THIUIM TUILNTYHOCHUHT KacOWii KUXATIaH
TaiépIan acocuaary Ky THuIapra YKAUTHII TaMOWIIIAPUHY OCNTIITai In:

- VHTErPATUB YKUTHUII TAMONUIIN;

- Oupranvkiaa yprauuiin TaMOWNIIH;

- JMCOHUM Ba YKyB TaXxpuOacura TasHUIL TAMOWWII;

- 4eT THJINTA VKUTHII JKapa€HUHUHT MaJIaHUATIIAPAPO
YHAITHPUIITAHIINTH TAMOMKIIH ™,

JI.H.fIcTpeGoBaHuHT ypraHuiaaéTran TUJUIAp TOMOHHJIAH IOKJIaHAJAUTaH Oup
Xu1 (QyHKUHUOHAN Bazudanap OenrwiaHraiaa, THCTUTYHHOHAN THJ TabJIMMUHUHT
acocuit Makcaau OYaMum (GYHKIUOHAT KYN TUWUIMIMKHU IIaKUIAHTAPHUII
MYMKHUHJIUTUHIY TABKU AN,

P.IO.bapcyk uer TWIMHU VpraHuiiga TPaHCIO3UIUA Je0 HOMJIAHTaH
xXoJMcara Kyvuaarnda tabpud kentuprad: “Tpancnosuius — Oy TanabamapHUHT
OHa TWJIWJIaryd OWJINM, MaJlaka Ba KYHUKMAJIAPUHUHT YpraHuiaéTraH TUITra WKoOui
KYYUPWINIIY, UIYHUHTJCK MaBXKyJl JTUCOHUM TaXpuOaHW YeT TUIMHHU YKUTHII
MaIlFyJI0TIapua YPraHuiaéTral TUI MebEPIapUHU Oy3Macqad KyJulann geMaK L,

Ona Trnuan Gapkiav Yaapok YeT TUIIM Tajabanap yuyH MyalsiH MoKTUMOU,

MaJaHu¥ Ba OUITUM OJIMII XaMa JOUMO y3apo MYJIOKOT KUJIa OJIUII UMKOHHUSITHHH

“frydoa A.C. OOyueHHe aHIIIMHCKOMY S3bIKY Kak BTOpPOMY HHOCTpaHHOMY. CoBpeMeHHbIE
WCCIIeIOBAHUs CONMaNbHBIX Tipobniem. 2017, Tom 8, Ne 7.— C. 319 — 329.
8 Bapenurukos H.B. Mynstunmuarsoaunaktuka. UL, Ne 5. 2004, — C. 19-27.
49 Bappimnukos H.B. Metoika 06y4eHusi BTOpPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B mKkoie. — M.: [IpocBemiennue,
2003.
% Sempebosa JILH. ARIIMICKUN SI3bIK B YCJIOBMSIX JMBEP-CU(DHMKAEMH POCCHICKOro 00pa3oBaHus //
Wzeectus Camapckoro HaykHoro eentpa PAH. —2012. — T. 14. — Ne 2(5). — C. 1193 — 1199.
5! Bapcyk P.IO. ConocTaBuTeNbHBIE M THIIONOTHYECKHE HMCCIIENOBAHMAKAK JIMHTBUCTHYECKAs OCHOBA
00y4yeHHUs1 BTOPOMY H TPETheMY s3bIKaM. /JIMHIBOIICHXOIOTHYeCKUe MPOOIeMbl 0O0CHOBAHHUS METOTUKU
[IperoaaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BhICIIEH mmkoie. — M., 1971, U.l. — C. 24-30.
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OepyBun peamuuk xucoOnananu. lly Gouc kym omummap OyHmail TypAaru Kym
TWUTWINKHU CYHBUH paBHUIIJA MHIAKUIAHYBYM VYKYB KYNTHIUIIMK cHdaTHIa
>bTHPO( dTamuIap?,

A.C.MapkocsH: “OMpHUHYM 4Ye€T TWIMHU YpPraHull TaKpUOACUHU TaXJIMJ
KWIKII acocuja Xap Oup Taynabara sSHMYM TWUIAPHU V3IAIITUPUILIA WHAUBUIYaT
yciyOuii TpaekTopus (MYJ1)HH sipaTHINTra UMKOH OepajuraH Ba 11y OuJiaH Y3JIyKCHU3
JUHTBUCTUK TabJIMM YYyH KOMIETCHIMS aCOCIapUHM spaTaJuraH TabJIUM
CTpaTerusiapy Ba KOMIETCHIMSUIAPH HILIA0 YMKUIaau ™ JeraH XyJlOCaHH
KEeNTUPATIH.

bu3 UKKWHYM YeT THIIMHY drajulaniia OMPUHYN YT TUIMHHHT POJIM HyKTau
Ha3apuJaH MyaMMOHH YPTaHUIIIHYU Y3 OJIIMMU3TA MaKCal KUIUO KYHTHK.

Ymby makcaara spuiuiaa Kyiugara sazudanap Oenruaanu:

- YXIIANUIMK Ba MYTAaHOCHOJIMK TaMOWWJIMTa Kypa: OMpUHYM Xamja
WKKUHYY Y€T TUJIMHUHT JIMHTBUCTUK XOAUCAIIAPUHU TAKKOCIIAI, UHTJIN3 THJIMHUHT
JMCOHWIA MaTEepHAIMHU TAaHJIA0 ONUIl (MAMOMAIAPHHU JICKCHK KUXATAaH TaHJIa0
OJIMIIIHU XaM KUPHUTHII MyMKHH). ByH1a an0batra OM3 MHIIIN3 THIH WIAOMATapHH
V3MAMITUPUITHUHT CaMapaOpIUTHHI OUTUPHII WYIIApUHU KUTUPUIITUMHU3 JTO3UM.

- Nnuomanap knaccudpukanuscura aaoxujaa ypry Oepumn — ymioy
MYaMMOHUHT XaJl KWIHIIA Ky KeJIaau;

- WHTJIA3 THWIA UIMOMATapyu MUCOJUAA UKKUHYN YT THIIMHUA YKUTHIIA
OMpUHYM dYeT TWUIM XamjJa OHa TWIMHUHT JIMCOHWM HWMKOHHSTIAPHIAH
doitnananumra 1oup Oup Katop BazudasapHU UILIA0 YUKHILL

- ¢unomoruk OTM TanabamapuHUHT TUIUIapapo ajokanap €ku O6eroHa
TWIHA WHAWBHIyall Tap3[a YpraHWIId MalTHAa WKKH TWUIWIMK [IapOUTHIIA
JMHTBUCTUK TU3UMIIAPHUHT ¥3ap0 TabCUPUHU Ypranui (OM3HUHT X0JIaTUMU3/a Oy

uauomanap);

20 cmpebosa JI.H. ARTIMICKHI A3BIK B yCIOBHUAX TUBEP-CH(PHKACUH POCCUICKOro 00pa3oBanus //

W3Bectus Camapckoro HayxkHoro eeHTpa PAH. 2012, — T. 14. Ne 2(5). — C. 1193 — 1199.

53 Mapxkocsn A.C. OpajieHue JByMs A3bIKAMHU KaK TEOPETHUECKas U IMHTBOAMIAKTHYECKAs IPoOIeMa: Ha

npuMepe QPaHIly3CKOro M apMSHCKOT'O S35IKOB. ABTO-ped. ITuUC. ... IOK. Me[. HayK. — M., 2004.
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- Tanabanap TOMOHUAAH y3JalITUpUIa&Tran OMpUHYM YeT TN OMiiaH
Oupra HWHIVIA3 TUJIMHU MKKUHYM YeT TWIM cudaTuaa ypraHulijga  ylaapHU
JUHIBUCTUK KOMIETCHUMSCHHH INAKIUIAHTUPHUILJIA HIMOMAJIapHU  YpHHUHHU
aHUKJIall,

- OJIMHTaH HATWKaJapHHU TaxXJWJ KWIHAII Ba YKyB jKapa€HWra TaTOMK
OTHUILI.

- Mab1yMKH, UKKAHYY Y€T TWINHHA YKUTUIINA Xap KaHJal 4yeT TUINHU
VKATHIIAA KYJUTAHWIAAUraH yMyMHUI Tamoiviiapra tasHuil 3apyp. byHna Ousra
MabJIyM OyJIraH yMyMH# Kuxatiapu kyn Oyicana, UKKMHYM 4eT TUIra HucOaTaH
KYJulaHWIragaa 6ab3u y3ura Xoc Xycycusriapra SralirMHA MHOOATIra OJIMIIMMMU3
3apyp. VIKKMHYM YeT TWIMHHM YKUTHUIJIA YJIapHH OEITMIOBYM XYCYCHSTIIAp
MaBXy/l, ylap Kyluaaruiapaad noopar:

1)  Xopwkuil TWIMHU YKHTUIIJA KOMMYHHKATHB WYHAJITHPUITAHIUK
VKATUIIHUHT yclyOuil €npamryBuHu Oenruiaiian. byHmail Xxonpa Tamabanap
OMpUHYM YeT TWIMHU YpraHuilja OJIraH TaXXpuOalapuHU MUKKUHYM 4YeT TUIIMra
HUCOATaH KYyJUlalljiapyu MyMKHH.

2) Marmrynotinapaara THHTJIAIN, TalApUIN, VKWIL, €3uil Kabu acocuit
(baonusAT TypJIapuHU OUpranvKaa pUBOXKIAHTUPWIMIIN wapT. LIlyHUHTr ek, HHrau3
TAJIM HAAOMAjJapd yCTHAA HIUIAIA YJapHU Y3JIAIITUPHIL caMapajopiiuru
OLUMPHUII YyCyJUlapuJaH (oHJalaHuIl Makcaauja HIMOMATHK JIyFariap OuiiaH
unutamt.  JlyraTnapnaH  uadoMayiapHM - TaHjdalll, WHUFUIL, TYLIYHUII — S’bHU
MabHOJapuHu anrianl. [lyHunraek, uauomanap tanaddys3u ycTuaa uuuianuiapu
Ba y3nmamTupuil Oyiinua uiiamm Kepax.

3) Tamabamap wuauOMalapHM YKHUII Ba C3UIN KOWJAJIAPHHH Te3/a
y3namrupumagn, ammo Oy epaa uHTepdepeHnns xaBpu MaBxKyd. Yiaap der
TUJIMAArd MaTH OWJIaH MIUIALI YCYJITIApUHU Ounaauiap, “TMHrBUCTHK TaXMHUHJIapra

KEHTPOK TasHaaumap ™.

%bum W.JI. Cagomosa JI.B. Moctsl (Brucken I, Brucken II. Deutsch nach Englisch). Yue6nuk nemenxoro
SI3BIKA KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO Ha 0a3e aHTnuiickoro. — M.: Mapt, 2007. — C. 52.
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4)  WHMMA3 TWIWHA WKKAHYM 9T TWwiM cudaruga  YKATHIIIA
WIMOMAJIapHU Y3JIAIUTHPULL CaMapaJOpiUIMHU OLIMPUII YYYH “XAKUKUU EKU
Xa€nuil [IApOWTIApPHU SPATHII BOCHUTANAPUIAH IaxXcra MHyHANTUPWITaH Ba
KOMITETCHIIUSIBUN (haOJIITUK KOOMIHMSITUTAa aCOCJIaHTaH, MAJaHUATIAD MYJIOKOTHTra
TalEpIIMKKA XaM/1a KTUMOMH-MaJaHni MyHaIuIra sra Oy Iuimu” MyMKHH,

C.H. IlaBnoBa, I'.M. IlapaukoBayiap Tanabajiapra HEMUC THIMHU HUKKUHYU
4yeT TIi cudatuaa YKUTUIIA KyWHIard KAHMHYUIAKIAPHA KSITUPHUIIIAIN:

- WKTUMOUM-TIEIarOTUK ~ Ta0uaTiM  KUMMHYWIMKIAP:  CYCTIIUK;
MACCUBIIMK; IIaXcuil Tamad0ycHHM HaMOEH KWIMII OujaH OOFJIMK MyaMmMmoJiap;
XapaKkaTCU3JIvK;

- NICUXOJIOTUK TaOWATIM KUWMHYWIMKIIAP: KaMTaruluK, Jempeccusra
MOMWMJIIMK;

- JMCOHUN TaOWATIN KUUMHYWIMKIIAP: OHA TWJIA Ba OMPUHYMU YET TUJIU
TOMOHHM/IAH CanbHil TABCHP MyaMMOIapu >,

M.T". 3umMa y4 TWJUIA TabJIUM JCHUITAH/a, UKKMHYM YET TUIMHU YKUTHUILIA
yura TWUM (OMPUHYM YET TWIM, OHA TWIM Ba UKKUHYM YET THUJIU) YKUTHUII
BocHTacujaH (GoWaNaHWIIHK TyNIyHaIu>'

bus, punonor tanabanapra MHTIN3 TUWIMHA UKKUHYU TAJI cudaTtuaa yd TUIUTH
TabJIUM acoCujia YKUTHUIITHU YHT TYFPU, MyHOCHO €HJIalyB 1e0 XucoOaanMus.

VY4 TUIUIKK — TanabalapHUHT OHA TUJTK Ba UKKUTA Y€T THIMHUHT (OUpUHYH
Ba MKKWHYM) y3ap0o TabCUpJAIIUII >Kapa€HUHU XucoOnaHagu. buzHuHT
Taxxpubamuszra MyBo(UK — HeMHC, (paHily3, pyc, UCMaH, Kopenc, XUTou, apao,
dopc, Typk Twiapu OupuHUYM 4eT Twiu cudaruna kenau. bus Tamabamap

TOMOHMJIAH V3JAITUPUIAETIaH OMPUHYM YeT TWIM MKKMHYM TUJIHU YpraHumiia

®Tuxonosa A. JI. OOyuenwe uTeHMIO Ha (PAHIY3CKOM S3bIKE KaK BTOPOM HHOCTPAHHOM C
UCIIOJIb30BaHUEM KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHMM ydaluxcs M KOMIIEHCATOPHBIX BO3MOYKHOCTEH TEKCTa B
cpenuei mkone (HawanpHbIH 3Tarl, nepBbIil HHOCTPAaHHBIN SA3BIK - aHTIUICKUiT): [luc. ... KaHa. mea. HayK.
—Mocksa, 2000.— C.12.
[laBnosa C. H., Ilapuukosa I'. M. OcobGeHHOCTH OOY4YEHHMS CTYAEHTOB-IIEPEBOIYUKOB BTOPOMY
MHOCTpaHHOMY s3bIKy B PecmyOnuke Caxa (Sxytus) / UsBectus Boirorpaickoro rocyaapcTBEHHOTO
negarorudeckoro yuusepcureta. 2017. Ne 4. — C. 23.
3uma M. T'.KBompocy mpoGieMbl BHEAPEHHS TPEXBA3BIMUAB 00Pa3oBaTEbHBIA MPOLECC BY30B B
Kazaxcrane.Becthuk  UensOuHckOoro rocymapcTBeHHOTo yHuBepcureta. 2018, Ne 4 (414).
®dunonornyeckue Hayku. Beim. 112, — C. 78-88.
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BOocUTauu Bazupacunu Oaxapaau 1e6 xucobnaitmus. bupunuu ypunna TanadaHuHr
OHAa TWJIMCH acocuil BocuTaunm cudaruga kenaaw. Tamabamap ¥3 oHa TUIUAA
UIMOMATUK HdoanapHu (TWJI TabCUPYAHIUTUHU OIIMPYBYM BOCUTa cudaTHIA)
Ounmacaad TypuO OUPUHYM XaM/la HKKWHYY YeT THIH/IA YIapHU Y3IIAITHPHII aH4da
KUHUHYWIMK TYFaupaau. bynu cxemaTuk Tapsaa Kyhnaarnda nudoaangamn MyMKHH:

(1.4-pacmra KapaHr):

2- 4eT TUIN

Ona Tuimn 1-geT THIN
(MHIIU3 TUTIN)

1.4-pacwm.

NHram3 THIMHM MKKUHYY THJ IOMPAcUAA Y4 THJI ACOCHAA YKUTHIIL.

Ym0y MyaMMOHH Xaj KWIMLIHUHT YyCyJlapujaaH OupH, GUKpUMH3Ya, Y4
TUJUTA THJI MyXUTUTa KUPUTHIL TEXHOJIOTUSACUHU UILIA0 YUKULIINP.
NKxkyHYM 4YeT TUIMHU YpraHWIIHUHT y3ura xoc xycycustnau H.B. barpamosa
TaAKUKOTHIAa EpUTraH. YHHUHT (ukpura Kypa, YKyB >kapaéHuma Tayiadaiap
ypraHaé€rrad JIEKCUK THU3UMHU V3JIAPUHUHT OHA TUJIM Ba OMPUHYM 4YET TUIUIApU
OuWIaH TakKocuaiBepaguap™ .

JLLH. flctpeboBa TOMOHMJIaH UKKHMHYM Y€T TWJIMHUA YKUTHII TaMOWMILIApH
UepapxusiCy KUPUTUITAH OYIHu0 y KyWHaaru KOMIOHEHTIApHU Y3 HUUTa OJNaIu:

- WJIMMIA TaMOMUII,

- JIUJIAKTUK TAMOMMII,

- —ycny6uii Tamoinm’,

@umnonorus OTMaa UKKUHYM YET TWIMHU YKUTUIIHUHT aCOCUN KOHWaanapu

KyhHuga KypuO UYMKWIAIWraH OHA TWIM — HeMucC / (paHIly3 /ucmaH Ba X.K. y4

Barpamosa H. B. JIMHrBoqMIaKTHYECKHE OCHOBBI O0YYEHHSI BTOPOMY HHOCTpaHHOMY s3bIKy. CI16.: M3-
Bo PI'IIY, 2005. — C.10.
¥ crpe6osa JI.H. [IpuHIUNE 06yYeHHs BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY SA3BIKY KaK CIEHUATLHOCTH B A36IKOBOM
By3e. Bectuuk TTTIY (TSPU Bulletin). 2014. 8 (149). — C.75-78.

35



TWUTWIATHHUHT y3WUTa XOC XyCYCHUATIApH Tyhalau Kymmmua TYITyHTHPHII Ba
W30XJIapHU Tanad dTajau.

[yHuHTAeK, OUPUHYM YeT TWJIM Ba OHA THJIM OWJIaH KyJiab-KyBBatTjall Ba
Oup-OMpUHM TYIIUPYBYM TaMOWMI cu(aThAa TAIKAH STHIWIIN MYMKHH. 3€po,
WKKUHYM 4YeT TWIMHHU YKUTHINJa MUHTEHCUB CTpaTervs Ba METOJIAPHU UIILIA0
YUKHUII 3apypaTuHu to3ara kentupanu. LllyO6xacus3, OyHaa OMpUHYM YeT THIMHU
Vprauui sxkapa¢Huga Y3IallTUPUITaH OWiIuMIap UKKMHYM 4YeT TWIMHU YKUTHIIL
caMapaJiopJIMTUHU OLIMPHUIIHUHT yCIyOui mapTu OYynu0 KONMIIKM Kepak JeraH
XyJiocara KeJIMIll MyMKHH.

WNHrnu3 Tunum uauoMallapyHU UKKUHYMA 4€T TWIU cudartuja YKUTUIIHUHT
WHTEHCUBIAIITUPUIL TaMOWMIIA KyHuaruiapaa HaMo€H Oyaau:

OMpPHMHYMAAH, €TApJIM Japaxana cy3 oonmuruau y3namtupuil. [y Tydaiinm
Tajabanap yuyH UKKHHYHU Y€T THIHM Kypcuaa Gaosl Y3IamTHpUIITra MyIbKaIaHTaH
SIHTY JIEKCUK OUpJIMKIap MUKIOPYU OMPUHYU YET TWJIM KypcuJa YpraHWIraH sSHTU
TUJI MaTepUAJITIapy XaKMHUTa HUCOATaH Ky OYJIMIIM MyMKUH €KW aKCH;

UKKMHYWIAH, cy3 OupukmanapuHd y3namtupuil. bydma Tamabanap
TEPMUHJIAPHU aKpaTa Oonuiaaniap;

YUYMHYMIAH, UIMOMANApHU Y3namtupuil. bynna acocuii ybTHOOP TUCOHMIMA
MaTepUAIMHHA XaXMU OusiaH Oupra OMPUHYM YeT THUIM Ba UKKWUHYU YEeT TUIUIArd
YXIIam HIXOMAIAPHHU Y3JIAIITHPUIITA KAPATUIIA N,

JL./.bumra xypa yKyB *apa€HUHHU ‘“‘BaKTHU TEXKalll BA MHTEHCUBJIAIITUPHUIIL
TaMOWWJIM: HeMHC, ¢GpaHily3, HCINaH TWINIa YXIIall WHIJIW3 HWIdoMajapu;
CUHTAKTUK MYTAHOCHOJIMKIAp;, WXTUMOMN-MaJaHUi Ba MWUIMH-MagaHUN
CTEPEOTHILIAP, XAPAKTEPIIH Xycycuariap (uanomanap Mucosnaa)®,

NkxkyH4YM 4yeT Tuiaura VKUTHIAA KHECTANI YCYJ/UIapH XaM KyJla MyXuM
O6ynu6, OyHaa OMpUHYH THJI, SHHU PYC, HEMUC, (PpaHIly3, UCTIaH THJIJIAPHU OMJIACHUTA

MaHCy0 Oyiranu Ba rio0an AyHEAaru y3rapuiuiap HaTHXKacuaa YJIApHUHT CY3

bum W.JI. Konuenuus o6y4eHus BTOpOMY HHOCTPaHHOMY A3bIKY (HEMEIKOMY Ha 6a3e aHTIIMHCKOrO). —
Teeps, Turyin, 2011. — C.12.
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Ooinuruaa Kymiad y3nammManaapHy naiao OYiIuiny Ba HAXNOMAIAPHU XaM Oup TUI

TabCUpHUA a0 OYIUIIH Ba X.K.

buz Oy xonmatHu Hemuc, (paHily3, MCIaH TWUIApUJAH KEHUH YpraHumiaa

aHWK MHUCOJUTap opKaimu kypcatMokunmus (1.1;1.2;1.3-xaaBauiapra KapaHr).

bupunum yer TWIN (HEMUC)

NKKUHYT YeT THIU (MHIJIN3)

bedient sein

to have had enough

eine Binsenweisheit sein

to be common knowledge

Blut und Wasser schwitzen

to be in a cold sweat

das Blaue vom Himmel liigen

to lie one’s head off

bis zum Gehtnichtmehr

until one is blue in the face

die Hucke vollliigen

to tell a pack of lies

nicht die Bank von England sein

to not be made of money

blau sein

to be drunk

sein Waterloo erleben

to meet one’s Waterloo

Eue est accouchee d'une fille.

She has been brought to the bed of a
girl.

Faire affaire.

To conclude a business.

C'est un bourreau d'argent.

He is a spendthrift — Money bums in

his pocket.
Qui trop s'aventure n'a cheval, ni mule. | All venture, all lose.
A Dbas les chapeaux. Hats off.
Tout beau. Softly - gently.

Tout beau, n'allez pas si vlte.

Hold — not so fast.




Manger de la viande de broche en

bouche.

To eat meat quite hot from

the spit.

Faire valoir le bouchon.

To turn the penny.

es pura palabreria Hot air

estar furioso con Up in arms
callejon sin salida A blind alley
subir la apuesta inicial Up the ante
es seguro que A safe bet

a sangre fria (killer) despiadado, cruel,

desalmado

In cold blood/ cold-blooded

poner a alguien en evidencia

Call someone’s bluff

hacer de tripas corazén

Bite the bullet

un cambio de opinion/ parecer/ actitud

A change of heart

bup BakTHUHT ¥3Mlla UKKUTA XOPUKHUN THIIHU VKUTHUIIAA MaBXKyJ OYyiaraH

uHTepdepeHss oHa TWIM EKM OMPUHYM YET THJIM JUHTBUCTUK XOAMCaIapu

TabCUPHUIA YPraHWIAETTaH TUITHUHT MEBEPIIAPUHUHT OY3WIHIINIA HAMOEH OV ITHIIN

MyMKUH. Tun TW3umiapu ypracujgard Qapkiaap KaHYaduK Kym — Oyrca,

uHTepdepeHITU XaM IIyHYATUK Kynpok Ky3aruiaau (1.4-xaaBajira KapaHr).

Ocmony danak (Hapxra | Un brazo y una pierna, Anarmand a leg
HUCOATaH) muy caros

Or3umard OnIHu Todos los pulgares All thumbs
OoJIIpaIuraH
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Ky3umuunr oky-kopacu | Apple de mi 0jo, una Apple of my eye
persona adorada

Wimnap Gemn 6yicun! Romper una pierna Break a leg!

Yymuyk rup 31ca toparu | Pies frios ansiosos Cold feet

P dTaAuTraH

Tupux >x0H Carne y sangre Flesh and blood

Enuna TypMoK, KyiHu Echa una mano o presta | Give a hand or lend a

Kyara 0epMOK una mano hand

Temna coun Tukka 6yamok | Haz que mi sangre hierva | Make smb blood boil
muy enojado

WNuTtepdepentus xoaucacu ¢GoHETHKA, Y3 OOMIMTIH, rpaMMmaThka — THII
KYHUKMAaJIApUHU YKUTHUII Kapa€Hu1a, HyTK KYHUKMaJapuHU YKUTUII >KapacHuIa
3Ca THHIJIALI, YKWII, €3I, Cy3Jlallla Ky3aTuiaau. byHnan tamkapu, apajiailyB
KyIMHYa MKTUMOUM MAJaHUSAT MAJaHUW Japa)kacuaa Y3WHW TUJIIMJAard MaMJIakat
MaJQHUSTUHUHT Yy3WUra XOC XYCYCHUSITIIApUHU €Tapid Japaxkaja OWIMAcIUru
Tydaitnu Hamoén 6ynann®?,

MeToauk Ba MUAAKTHK TaAMOWWJUIAPHU YET TWIMHU YKUTUII >KapaéHUHUHT
MOXMSITUHH OeNTHIIaliIural acocuii konaanap cudaruaa Kapainaad. UKKuHYu 4det

TWINHYU YKATUII Tamoimmu (1.5-pacmra kapasr).

6I/IpHH'-IH qyeT HKKHHYH 9Y€T
OHa THJIN
THJIN THJIHA

EKU:

1.5-pacM.UKKkUHYM 4YeT TWJIMHH YKHTHII COXacHjaa MeTOAMK Ba

AMJAAKTHK TAMOUMJLIIAP

1 ry6osa A.C. OOyueHME aHITIMIICKOMY S3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. COBpeMEHHbIE
UCCIIeIOBaHUs colMaibHbIX nmpodneM. 2017, Tom 8, Ne 7.— C. 319 — 329.
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WNkxunum yer tununu ypranumaa WM.JI. bumMHUHT “BakTHM Te)all Ba YKyB

62 ramoitumn XaM KaTTa axaMHsTra ora.

XKapaCHUHU >KaJaJUIallTUPUIT
VKATHIIHWET acTia0KH OOCKHUYMHU Ba yMyMaH, OyTyH VKyB >Xapa¢HUHU
KaJAUTAMTHPUIIT  YHUHT MyBaddakusatTd Ba caMapagopiuTHHUHT MYyXUAM
HIapTUAUD.

[Iysu TabKuIaml KepakKW, WJINOMAJIIADHU YKUTHUIIAA JIMHTBUCTHUK
KOMITCTCHIIUSIHY MAKJIAHTUPHII )KapaéHU UKKWHYN YeT THIIMHU YKATHII OMPUHYIN
TAJTHA YKUTHIIJIAH ce3uapin (papk Kuivind OuiaH mypakka6namany. [lyHunr
y4yH, UHTJIN3 THJIMHA UKKWUHYY 9eT THIM cudaTtraa YKATAIIIAa OUpUHYN YT THITU
OwiaH TaKKoclaraH XO0JJa yJIapHUHT FOKOpHUJa XYCYCHUATIApUHUA XUCOOra OJIUII
Makcajra MyBOQUK.

I 600 Oyiimua xyJiocanap

XOpmKUK THILIApHU YKUTHUINAA KOMIIETCHIIMATa acocjaHTaH CHJIAIyB,
TajabajJapHUHT KOOWJIMATIApU Ba IMaK/JIAaHTaH KOMIICTCHIUSJIADUHUA —TYypJIu
miapouTiaapaa Kyulamra Tai€p OYIUIIHN PUBOAKIAHTHPUIITHU Ha3apa TyTaau.

1. ®wunonor-ramadanapHd UKKWHYM YeT THJIMTAa YKUTHUIIAA Tanadamapaa
MOTHBAIINS, SXTUEK Ba KU3UKUIITHU OIIMPHII OMTaH Oupra Tajgadanapaa 4eT T
YKaMOaBUH MYJIOKOT (haolusATHa XAMKOPJIHMK TaXXpHOACHHU OPTTUPHUII MYXUM
’KHXaT XucoOaHaau.

2. VIKKMHYM dYeT TWIMHH YKUTHUITHUHT SIXJUT >Kapa¢HHUIa JTUCOHHM
KOMIICTEHIIUSHY IMaKJJIAHTUPHUINTa UMKOH OepaJraH THU3UMIa WYHAITHUPUIITAH
ycnyOuil MoJlennd  Xamja JacTypuid Ba ycilyOui TabMUHOTH WILIA0 YMKUIICA Ba
aMaJnéTna KYJUTaHWITaHJaruHa dbunonor-tanadaapHUHT JIMHTBUCTHUK
KOMITCTCHIIUSCHHN MyBad(PakugATIn MAKIUIAHTAPUIT MYMKUH OVmamau, ned
XHCOOJIaliMu3.

3.  @wionor TasiabajapH WKKWHYU YET TUIUTA YKUTHINTA aKpaTUITaH
coaryiap TEKaMKOPJIUK Ba KOMMYHHUKATUB (DaoIMATHUHT Oapda Typiapu Oyitnda

KOMIUIEKC YKUTHIN TamoWwuiapuiaan ¢Qoiinananumra €paam Oepaau. JlekuH,

2Bum U.JI. KoHuenuus o0y4eHusi BTOPOMY HHOCTPaHHOMY SI3bIKY (HEMELKOMY Ha 6a3e aHIJIMHCKOro).
— TBeps, Turym, 2011. — C. 122.
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UKKUHYY YeT THJINTa aKpaTHIITaH coaTiap XaKMHHU OIIMPHUII MaKCaaAra MyBO(PHUK
oynap >1u.

4.  VHrnu3 TUJIMHU UKKWHYY XOPWXKUN THI cudaTtuaa yKkutuiga dhakat
y4 TUJUIHA TabJIUM 3JIEMEHTIApU XaKua Tanupuil MyMKHH, IeTaH TYXTamra KeJITuK.

5. @uuonor-tasiabaiapHd WKKUHYM YT TWIUTAa YKUTUII >KapaéHuaa
JMHTBUCTUK KOMIETEHIUSHN IMAKIUIAHTUPUIIHUHT HSHT MYXUM TOMOHJIAPUHU
MOJICJUTAITHPUII MMKOHHMHU Oepaau Ba 4YeT TUIM YKUTYBUYHNCHHHUHT acOCHM
GYHKUMSUITADUHUHT  Oa)XKapWIMIIUHU  TabMHUHJIOBYM TpodeccroHan KuxaTiaaH
MYXUM MaJlaKaJIapiHA sHaJa MyBa(PakusaTIM srajiamra Xu3MaT KAJa/Iu.

6. WHrmmM3 TWIMHA WKKWUHYA 4YeT TWIH cudaTHAa JIMHTBOIUIAKTUK
KUXATAaH TAAKUK KWIKIITa KapaTWiIraH WIMHN UIUIap Xap KaH4ya Kym OYJIMacuH,
UIMOMAJIapHU  YKUTUII MyaMMOCH €Tapiinya ypraHwirat, 1e0 Oynmaiinu. Ymoy
TaIKUKOTHUHT aCOCHUWA MaKCaaud HWHIJIM3 TUIW WJIMOMATapUHU  JIMHTBUCTHUK
XyCyCHsITIapura acocjiaHraH Tap3ja ypranuiinjgaH uoopar.

/. @unonor-tanabanapra HWAMOMAJIapHU TYUIYHUID Ba  yJapjaH
doiinananumra  ypratumr  METOAWKACMHHHT  €Tapiid  Japaxkajga  HIiad
YUKWJIMAraHjiInTy, IIYHUHTICK, TallabalapHUHT Cy3 OOUIUTHHU HauoManap OuiaH
OoMHMTHIN Macajajapura OaFWIIUIAHTaH METOAWK TAJAKUKOTIAPHUHT HHCOaTaH
KaMJIUTU UIMOMAJIapHH YKATHUII METOJIJIAPUHU UIUTA0 YUKHUIIT 3apYyPIIUTHHU TaK030
ITaJIN.

8. VHrmu3 TUIuHU YpraHuIla SHT MyXUM KUXatiaapjaH oupu Oy HHTIU3
UIMOMaJapuHu YpraHulaaH noopar dKaH, Xap KaHJal THija myHaal uauomanap
MaBXy/UINTUHYU, ylap TapKuOWgaru apuMm amoxuaa cy3map aci MabHOCHHU
HYKOTUIIMHKA XucoOra ONuml Kepak. Xap Oup WHCOH ¥3 Fosutapu Ba (GUKpIAPUHH
udonanu OaéH 3TUIITAa MHTWIAAW Ba OyHHM TyHEHUHT Xap OMp TWIKWJIA MaBXKyH
Oyiran uaroMaliapcus amalra OMIUPHUII MyMKHH 3Mac. YJiap HyTKHU KydauTUpau

Ba KaMUSATHUHT MaJaHUN MEbEPIAPUHM SIXITUPOK TYITYHHUIITa Ep/laM Oepaiu.
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11 BOB. MHTJIN3 TUWINHU UINOMAJIAPUHA YKUTHIIJA
TAJIABAJTAPHU JIMHI'BUCTUK KOMIIETEHIIUACUHUA
PUBOKJIAHTUPUIITHUHT JIMHTBOAUJAKTUK TAMONUJIIIAPU
(MKKMHYHY YET TUJINX MUCOJINJA)

2.1. UHriam3 TWIMHA WAHOMAJIAPUHU YKUTHIIHUHT JTUHTBOAUAAKTHK
acocjapu

BaraHumu3HUHT Xap TOMOHJIaMa CHUECUK Ba WMKTUCOIAWK, MabHAaBUM-Mab-
puduil paBHaKMa YeT TWUIAPHU MyKaMMall OWJMII YCTyBOp BasuanapiaH
oupuaup.

bu3, uHrIIN3 THIM WOMOMaNapUHU YKUTHUILIA TUHIBUCTUK KOMIIETEHTIIUSHU
MIAKJJIAHTUPUIIHUHT ~ acocUil  OOCKUWIapura  TYXTaJIMOKYMMH3.  Yiap
KyHugarwiapAad. HUHIJIM3 THIA WANOMAJapUHU JIMHTBUCTUK TaOWaTH XaKuja
OWIMM Ba KYHMKMAara sra OYJuI; MHTJIN3 TUIUa UIMOMAaTUK MabHOHU aHUKJIAII
KYHUKMACUHU  [IAKJUIAHTUPHUIL, MWIIMA  MabHOHU  aHTJIaTyBUM  MaTHJA
UMOMaJIaPHUHT JIEKCUK XyCYCHUSITIapUHU AHUKJIAILL UMOMaJaHu
KJaccuuKanusiiapra axpara OJHUII; HUIAAOMIIAPHU Y3JAIITUPUII Ba yiapJliaH
WKOIUN HYTKUH (paonusTaa ¢oiinanana ounuin kabuinapaan nbopar.

[ynnan kemu6 uumku6, B.M. IllaknenH ToMoHUIAH KypcaTUiraH
JMHTBOJUJAKTUKAHUHT Kyruaaru GyHKIUsIapura TasHUIIMMA3 MyMKHH:

l. TunHM YpraHUIIHUHT JUAXPOH KUXATH TUJIHU CUHXPOH Tap3/ia YKYB
Makcajiapuia ypraHuiira Xu3MarT KWwidil OuWiaH axaMmusSTiIu. MabiyMKu,
JIMAaXpPOHUST CHHXPOHUS (DYHKITUSCH XHUCOOTaHA N,

2. Jlapcnvk MHUKPOTHIMAA XYCYCHM KUXATIAPHUHT yMYMUN OHpIIMKKa
OOFJIMKJIUTY KOHYHH IITyHIa aCOCIaHaIuKH, TUIIJa XyCYCHU )KuxaTiaap pakar sxjauT
Oupnuk Ty3wiIMacujaruHa EpKUH HaMo€H Oynaau. BbyHma yHHHT KOHTEKCTH
TUJHUHT XyCYCUM XOJAMCAJIapH, YIAPHUHT Y3Ura XOCIUKIApH Ba (QYHKIHMSIIAPUHU

TYLIYHHMIITa TAbCUP KypCcaTayu Ba aKCUHYA.
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3. Tun maxkny TUI Ma3MyHUHHUHT (yHKIuscu xucoOnaHaau. Onataa YKyB
xapaéuugaru MyBapdakuiaT Ma3MyHHUHT JIMCOHHH IIAKITa MOCIWTHIa TYFpu
npornopuuoHan 6ynagu®s,

Meroauct oM B.M. lllaknenH NTMHIBOAUIAKTUKAHUHT Ha3apuld aCOCUHU
YHUHT KyHUJIard XyCyCUSATIapUHU KYypcaTuO YTajiu:

1. YMymuit 00beKTH TWIJIAaH HOOpar OyiraH Typaoll QaHIapHUHT
XycycusiTnapuaan ¢papKiaHaura y3ura Xoc KUXaTu.

2. V3 TapuxW: JMHIBOIWMIAKTHKA OMp TOMOHJAH THUIAPHH YKUTHII
yCIIyOUSITUaH, UKKMHYYA TOMOHJIaH YMYMMI JINHTBUCTUKAIAH aKpanuO YMKKaH.

3. XOprxKui TWIHHA YKyB MaKCaJlapua YPraHUIIHUHT HAa3apHUi aCOCH —
XapakaTHU aHWKJIAUJAaH, JIMHTBOJWJAKTUKAHUHT METOJIOJOTUK TaMOWWILIapuaa
Yypranuu Ha3apusICMHUHT YMyMUI TaMOMWIIApUHU OeNruiamiiad noopar.

4, JIMHTrBOOUIAKTUKAHUHT METOJOJOTUK XYCYCUM-WUIMUN HETU3U YHTa
XOC VpraHuil TaMOWWJUIApW THU3UMUAAH HOOpaT OYnuO, yjnap yHHUHT €TaK4H
HA3apUACH — JINCOHUMN XOAUCATAPHUHT TUJAKTHK aXaMHUITH Ha3apUSCUHUHT OUIUM
OPTTUPUILTA OMJ TAMOMMIIIIAPUIA aKC dTamn®?,

WNurnu3 tvnu uanoManapuiu ykutuin oopacuaa JI. BykuareMHuHr Gpukpuau
Vpunmu ae6 xucobnaiimm3: “Vawomanap 4YeT THIIMHM STajialiga Karra TYCHK
cudarua TaH OJMHTAH; KYyNIMHYA YIAPHUHT TabuaTuaaru ‘y300mmuMyanuk’, y3ura
XOC XYCYCHUATIIApU YJIAPHHU TYLIYHUIIHW KUMUHIAIITUPAAN Ba Tap>KMMa KUJIMILIA
KUAMHYUIMKIApHE KenTupu6 umkapagu ®° IlyHUHTIeK, HMAMOMANapHU YPraHMII
TajaballapHUHT MaJlaHuii OHTMHU PUBOXKJIAHTUPAAH, Oy 3ca yJIapHUHT MYJIOKOTIA
uauoMaliapAaH TyFpu Ba YpuHiu porigananuiira épiam 6epaiu.

“UpuomMaTUK HAMOMANApHUA WOUIATraHAa, OJamiiap Y3JapUHHUHTI OHa

THIUIApHMAA MIMOMATHK Tap3la CY3namaéTraHiapuHu aHriaMaimuiap’®®. Bynra

[1laknenn B.M. Pycckas JTMHTBOM/IAKTUKA: HCTOPHUS M COBPEMEHHOCT. —Mocksa, 2008. — C. 50-52.

$[1laknenn B.M. Pycckas JTMHTBOJM/IAKTUKA: HCTOPHUS M COBPEMEHHOCTL. —Mocksa, 2008. — C. 50-52.
®Bukingham, L. (2006). A multilingual didactic approach to idioms using a conceptual framework.
Language Design. Journal of Theoretical and Experimental 2. Linguistics, 8: 35-45
(elies.rediris.es/Language_Design/LD8/2-Louisa-multilingual-LD8.pdf)Cicoure, Aaron V.(2006).
%'yraosa 3.K. Meromuka 0OyueHHs MIMOMATHYHOM JMAIOTMYECKOM PEYM Ha MPOJBMHYTHIX dTarax
00yUYeHHs aHITMICKOMY SI3BIKY B IMHIBHCTHYECKOM By3e.Jlucc. ... kana. nen. Hayk. —M., 2000. — C.24.
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acoc Kuin0, U.dunMopHUHT Kyiuaara GUKpUHA KEATUPUIT MyMKUH: “WanomaTuk
OMPJIMKIAPHUHT TYNIYHHII Y9yH TUJI XaKU1aru 0apua HapcaaapHu OUIHII Kepak ™o’

3aMOHaBHI TWINIYHOCIMKAAQ UWAMOMA TYIIYHYAaCH pean SIIUTUIAETTaH
HYTKUHU WJIMOMATHK TaxJIMJ KWIHII yTa J0J3ap0 MyaMMOJap/aH XHCOOJIaHaIu.
bab3u TunmyHoc onumiap ¢pa3eosiorusiHu AroHa Tabpu@u KeNTUPUIMAaraH Jierad
KapalrHu wirapu cypumaan. O3Mu-KynIMu aHbaHaBUil paBUIa uouoma JeraHia,
SAXJIUT MabHOMW, SIbHU ylapAard KOMIIOHEHTJIAPHUHT MabHOCH  OWiaH
M30XJIaHMAalIurad, KOTHO KOIraH EKu 6apKapop HyTK 000pOTIapy TyLIyHHIaau %,

NnuomManapra TMHIBUCTUK anabuérnapaa kymiad tacHud OepuiraH. AiiHaH
TUWILIYHOCAp TOMOHHMJAAH O€pWiraH TacHU(Ap HIMOMANapHU XOPHWKUWA THII
cudarua YKUTHIIIA Y3 POJIU Ba YpHUTa Jra.

Wnroma (rpekua idios — ¥3”, “¥3ura xoc”) — mauoma (HYTK OOOPOTH)HH
OWJITUPYBUM JIMHTBUCTUK aTama OyiuO, y AXJIUT Tap3da KYJUIaHWIAId, Ba Y3UHU
KCHMUHIM MapyajlaHuIlInra XamJa y3 HWYMJard KOMIIOHEHTJIADHHUHT KOWJIapUHU

KaliTa Y3rapTUpMIIMIIMra Uy Kyimanmm®.

Wanomanap Xakuaa oiJumiiap Ba
TaIKUKOTUWIIAp Typiu Xl GUKpHU wirapu cypraniap: (2.1. »xkagBanra KapaHr)
1.1. -xanBain.

Nnuomara Oepwiran rabpuduiap kaaBajiu

Ne | TagkukoTUMIAp Nnuomara 6epwiran taspuduiap

CeMaHTHK XUXaTAaH OYJIMHMalaurad oOOpOT, YHUHT
MasMyH Ba MabHOCHH WJAWNOMAHUHT  TapKUOWMA
KUCMJIapU ~ MabHOJIAPU  MUFUHIWUCHUIAH  MYTIAKO
1. | H.B.Huruna YUKapuo oymmaiu, YIIAPHUHT CEMaHTHK
MYCTaKWUIMTH OyTyHJIaid WMyKodraH. Yiap HYTKHi
MYJIOKOTHUHT a)XpajiMac KUCMUIUp, Oynap Tuiaaa
KOTHO KOJITaH Ba Yy3rapMaraH wujauomanap Oymauo,
HYTKHU Ce3Wapiiu Japaxaaa OoWuTuO, yHU paHr-
Oapanr napxaja udoaanu KUiaiu.

’Filmore, Ch. J., Kay P., O'Connor M. C. Regularity and idiomaticity in Grammatical Constructions: The
Case of Let Alone. - Language, 1988. - vol.64, N 3. — P. 501-538/

8 4mocoea H.H. OcHoBbl anrmmiickoii dpazeonorun. — JL.: Usg-so JII'Y, 1963. 230 c.; Anuuxos U.E.
WUnromarnka u cemanTrka (3aMeTKH, npeacTaBieHnbie A. Meiie, 1927) //Bonpochk! si3biko3HaHus. 1992.
Ne 5. C. 140-150.; Jlykonuna E.K. nnomatndeckas Gppa3eoorus B sI3bIKe U peyr (Ha MaTepHraje CoBpe-
MEHHOT'0 aHTJIUICKOTO s13bIKa): aBTOped. Auc. ... kaHa. ¢puwion. Hayk. — M., 1986. - 25 c.
%https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/2008
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A.Xoxuen

Nnuoma (ron. ¥y3ura xoc wudoaa, HUIAOMA) —aliH.
®pazeoIoruK yarnuiMma. M nnomaruka. 1.bupop
THJIHUHT UAUOMAaNapyu MaXMyH. 2. THUIITYHOCTUKHUHT
UMOMAJIApHU YpraHyBUH OYJIMMM; UIMOMAITYHOCIHK.

[I.PaxumoBa

Nnuoma — Oy SXJIUT CEMaHTHK Ty3wiMaaup. byHmait
Ty3WIMaJa CCMaHTHKa Oowm poiHW YViHauu. Jlekun
YHUHI CEMAaHTUKACH Iy WIMOMAHU TAIIKWI ATYBYH
Cy3mapHMHT MabHOcWra OOFIMK dMac. Mawmoma
KYpUHHIIUAA OupJalraHcysnap, akcapusaT xoJulapia
acJ MAbHOCUHHU WYKOTAJIH.

A.® ApreMoBa

WNnuommnap oup MaJIaHUST TOMOHHJIaH
OMpIAIITUPUITAH XaJKHUHT TYpPMYII Tap3u, TAPUXHU Ba
yp-onaTinapuHu aHUK aKC OJTTUPAAd Ba acoCaH
HOpPACMUI HYTKJIa UIIUIATUIIAIH.

N.B. ApHoJiba

Bbapkapop, 6y muHMaiiurad SKCpecCcuB Ba SMOLUOHAT
KuUXataaH OYEKIOPINKKaA ora UANOMaJIapIup.

A.Y. FOnpames

Houoma — MabHOCH TapKUOMI KUCMIIapH MabHOCU
acocuia OelruiIaHMailiurad, HyTKKaya SXJIUTIMKKA
sra OynraH y3ura xoc Kyuma MabHOJIM OapKapop THI
OWpANrY, HMIUOMATUKIWK THJI OUPIUTHHUHT KydMma
MabHO KacO 3THII KapaCHUIUP.

B.M.Orosbies

Nnnomanumuk (pas3eosioruk OMPIUKIAPHUHT YMYMHI
MAabHOCH, YHJArd KOMIIOHEHTJIaQD MabHOCUHHWHT
WMFUHIUCUIAH KEIUO YMKMaIi.

[II.PaxmaryJsiaeB

MatbHocH TapkuOujaru JIyFaBuil OUPIMKIAPHUHT aci
MabHOCUTA OOFJIMK OYJIMaraH, sIXJIUT X0Jij1a OUp Kyuma
MabHO OepyBuMm cy3 €Exku cy3map OoFJlaHMacu
UAMOMAJIApAMDP.

b.M. XKypaena

Nnnoma Ty3wimmmmra Kypa Ccy34aH  Xam, Cy3
OMpUKMacuJaH Xam, ramnjaH Xam uoopaT Oyaumm
MYMKHH. MasbHOCH TapKuOuIaru JTyFaBUI
OMPIUKIAPHUHT acji MabHOCHUra OOFIUK OyiImara
Cy3JIap Cy3-UAMOMAIIAPIND.

[I. PaxMmarymiaeB uouoma cY3U ¢hpazeonocux uamuwima aTaMaCUHUHT

A.H. Bapanos,

SKBUBAJIEHTH CU(aTHA MILIATUIMIIAHN TabKUAIaiu C.
1.0. Jlo6poBonbckuiinap: “ManoMaHuHT KEHT TapKaJraH

TAJIKWHH y4dTa acocum XYCYCHUATHHU 5'73 H4Yura oJjJaav: KOMIIOHCHTIAPHHUHI KaT’BI/II\/'I

0 Paxmarymnaes I1I. ®pa3eonoruk OUPIMKIAPHMHT acOCHH MabHO Typiapu. — Tomkent: ®an, 1955.
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TapTUOMa >KOWJAINTyBHM Ba WANOMATHKINIY, WIUOMATHKINK, OWPWHYHUIAH,
YJIApHUHT MabHOCWHM KailTa aHTJIAHWIW OWiaH, MKKUHYHAaH, madod smaciauru
XaMJla KOMIIOHCHTJIADHUHT MabHOJApUAaH HJIMOMAHUHT MabHOCHHU YHKApUO

71 1e6 Xucobalam.

Oynmacnuru OmnaH TaBcupIaHaIu

Tummynoc omum A.F. FOnpameB MIUOMAaTUKIMK TUJ OMPIMTHHUHT KyuMma
MabHO KacO oTuin skapaéuu cudaruga Kapad, uHIIu3 Tuiaudga an idiomatic
expression cy3 OupukMmacH V30eK TWIHIA uouomamux ugpooa MabHOCUHU
aHTTIATHIIMHU TabKuJIaau. byHna udona MIaHMHUHT XYCYCHSITH XaKuia cy3
Gopaau’?.

H.B. ApsxanneBa ¢pe3eonoruk yaruimmanap xaM ujadoMa 1e0 aTaiau.
®paszeonorust — (uauoma) Oy MabHOCH YHHUHT TapKHOWIAard KOMIIOHEHTJIAp
MabHOIAPUIAH YMKapUIMaiauran Gapkapop oupukma’®. JIEKCUK MIMOMAIapHUHT
MyXUM Xycycusitd cudaruga ynapaaru Oup ¢Exku Oup Hedta TapKuOui
KOMIIOHCHTJIAPUHUHT KalTa aHTJAHWUIIMHA TaKo30 OTYyBUM  STHMOJIOTHK Ba
JIEHOTATHB MabHOJIAPHUHT 3UAUATH * €0 5bTHPO( STUII Kepak '™,

®dpa3eo0ruK YaTUIIMAIap XaM uauoManap aeb atanamu’®. Opa3eonorusm —
(unroma) — 0y, Ma3MyHHM YHMHT TapKHOUN KUCMJIApUra KUPUTUIITaH MabHOJIApAaH
uuKapu® Oynamaiinuran’’ Gapkapop TapkuOuii maumoma. ®paseonoruss — (rped.
Phrases — Beipaxenune + 10g0S — ydeHue) TapkuOura kypa MypakkaOd OyiraH

OapKapOpIIMK XyCYCHUSTUTA 5Ta TUJI OUPIMKIApU XaKuaaru dan’s,

""Bapanos A.H., Jlo6posonbckuii J1.O. BuyTpennsis ¢popma uauom u npobiema Tonkosanus // Uzsectus
AH P®. Cepus nurepatypsl 1 si3bika. T.57. Nel. 1998. — C. 36-44.

2[Onpames A.F.MnuoMaTuK Ky1Ma Cy31apHUHT THHIBOKOTHUTHUB aCleKTH (MHIVINS Ba Y30€K TUILTapH
muconuaa). dumon. dan. 6yitnua dain.gokropu (PhD) aucc.aBroped. — Tomkent, 2017. — B.11.
BApxkanuesa H.B. CiioxHble €lOBa CO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM-OTIJIATOJIBHBIM CYIIECTBUTENBHBIM B
HEMEIIKOM W aHIJIMHCKOM $3bIKaX W WX COOTBETCTBHS B PYCCKOM si3bike. Jluccepramus ... KaHaumaTa
¢dunonornueckux Hayk. Kazann, 2004.; Kapabaxign 3.K., Ebumenko M.W. Enunuibl Mex1yHapoIHOTO
¢dpazeonoruueckoro GpoHma B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAMH. Monogoi yueHsiid. 2012; Ne 2.
—C.182 - 184.

"Aapabaxusn D.K., Epumenxko M.U. Epunuusl MexmyHapomHoro (paseonormdeckoro (oHaa B
KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOI KOMMyHHKauuu. Mosoznoit yuensrii. 2012; Ne 2. 182 - 184.

5Xocannoa O.C. Omenpuenko M.C. CeMaHTHYECKHE OCOOSHHOCTH JIEKCUYESCKUX HIHMOM B HEMEIIKOM
s3pike. ISSN 1991-5497. MUP HAVKU, KYJIbTYPhI, ObPA3OBAHUS. Ne 2 (81) 2020. — C.491-493.
"®Mamyxosa A.B. Mauoma Kak (ppa3eosornueckas €IMHKIA aHTIIMHCKOTO A3bIKa // AKTyaIbHbIE POOIEMBI
TYMaHHTapHBIX U €CTeCTBEHHBIX HayK. 2016. No5-3. — C. 63-66.

"https://ru.wikipedia.org/wiki/

8Kyxos B.I1. Cemantuka (pazeonornaeckux 0o00potos. — M.: Akagemus, 2006. — 477 c.
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A.B. Kynun sca sxnut mMabHO Oy €nuK (pa3eoqoruk OUpIUKIAp MabHOCH
KOMIIOHEHTJIAPUHUHT TYIWK OOIIKAa MabHOTA 3ra OYiraH Xojjaa HILIaTHIAIIHIAD
Ba Y CEMAHTHUK SXJIUT ()Pa3eoOruK OUPIMKIAPHU uaromaiap’®, neb araimy.

A.I'. Hazapsu ¢paseonoruk OuUpIMKIApHA HIAOMAjap Ba YHHJIATEpa
dpazeonoruzmiapra axxparaad. YHHUHT MIapXura kypa uauomanap (Qppa3eosioruk
OUpIUKIAp KOMIOHEHTJIIAPUHUHT MKKM TOMOHJAMa, TYJIUMK KyuMma MabHOJA
UIUIATHINOG, TYIUK CEMaHTUK KalTa MabHO OJUIIM HaTIKacuia Mmaujao Oymaau.
Tunna maBxyn OYiraH HMIUOMAIAPHUHT Xa€Tra y3BUM OOFIMKINIU, XAJTKHUHT
MauIIui aHbaHajJapu acocHjaa maiigo OynraH Oup KaTop HaMoManapja HaMOEH
6y manu®.

TuniryHocnap MHIIA3 TUIKAA MUHTIIA0 UIMOMAIM UAMOMANIap OOPIUTMHU
anukiaraninap. “Idioms have been studied for a long time, but not everything has
been studied in the English idiomatic system. Idioms are an integral part of speech
communication, it is a phrase frozen and unchanged in the language, significantly
enriching speech, making it more colourful®L,

WHrnu3 TuiauHU YpraHumaa SHT MyXHM SKUXartiapaaHn Oupu Oy HMHIIIU3
UIMOMaJapuHu YpraHuiaaH noopart dKaH, Xap KaHJal THija myHaal uauomanap
MaBXy/JIMTUHU, yJIap TapKUOWJard avpuMm anoxujaa cy3aap acil MabHOCHUHHU
HYKOTUIIIMHA XHUCOOTa OJMII Kepak. Xap Oup MHCOH V3 Fositapu Ba (GUKpIAPUHU
uponanu npoaa TUILTa UHTUIAAU Ba OyHU NYHEHUHT Xap OUp TUIUAA MaBXKYyH
OYNTraH uauOMaNapcu3 aMalra OUTUPHII MyMKHUH dMac. YJiap HyTKHU KydauThpaan
Ba )KAMHUSITHUHT MaJIaHui MEbEPIAPUHU SIXITUPOK TYUTYHHUIITa EpaM Oepau.

Nnuomanap — donema, mopdema, cy3ra HucOaTaH MypakKaOPOK JIEKCHK-
rpaMMaTHK Ba aWHWKCA CEMAaHTUK TY3WIHINTa 3Ta OMUJUIAPU HIMOMAJapHU
IAKJUIAHUIINA Ba PUBOXJIAHUIIMIA MYXHUM pPOJIb YUHAWIW, YJIAPHUHI MUJIIUN

XYCYCUATIAPUHU OCNTHIIalTH.

®Kynun A.B. ®pa3eonorus COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO si3bika. — M., 1972. — C.101.

8 Hazapsu A.I'. ®pa3zeonorus COBpEMEHHOTO (hPAHILY3CKOTO sA3bIKa. — M., 1987, — C.33-39._
81Typcynosa K.A. | dioms with a floral component and difficulties oftheir translation. Vz6ekucronna
XOPWKHH THILIAp” MIMHN-METOIUK 3JIeKTpoH kypHaijournal.fledu.uz. Ne2/2019
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TunmyHocIMKKa OMJI TAaAKUKOTIApAa uouomMa TEPMUHA MabHOCUHUHT
XaKMHTaA Kypa y3rapu6 Typuimu Kysatwianu. Kymmanan, B.B.Bunorpanos®ynn
daxar ¢paseosnoruk yarummanapra Hucbaran kyaiaran; A.B.Kyuur® ynu6apua
¢dpazeonoruk Oupiaukiapra HUcOATaH WIUIATIaH; KaTOp THIIIIYHOCIAp HAXOMA
TapkuOura ¢akar (pazeosoru3MIapHUTHHA HMAc, Ok MabHOCHU cy3Ma c¥3
yuKapwiMaiiiuran Oapya Oapkapop OUpUKMalapHM XaM  KUPUTHILTAH;
1.E.Aanukos 34 upuomanap sxymiacura 6apua Typaaru, SbHU XaM 0apKapop, Xam
y3rapyBuaH cy3 OMpUKMaIapuHU KUPUTTaH.

Kpuctuna Ctuna (Christina Stead), “mmuoma” nmeranma, HEHTpan TucKypcra
SMOIIMOHAI Ba SKCIIPECUB MabHO OepaJMIraH yCTHBOD XyCyCHATIAPHU TYIIyHAIH .,

Tunnapapo mMukécnaru UIMOMATUKIMKHU YpraHuO® 4dukub, y Oy xap Xui
TUJUTAPHUHT JIMCOHUI OUPJIMKIIApU TapKUOJIApUHU TAaKKOCIIAIl OPKAJIA aHUKJIaHTaH
Y3Ura Xoc XyCyCHST DKaHJIUIMIa MIIopa Kuaaau®®, YHuHr cysmapura kypa,
UIMOMAaTHKAa YMYMUM TapkuOui Ba (DYHKIIMOHAN XYCYCHSTJIapu OWJIaH akpaiu0
TypaJuraH Ba UIYHMHI YYyH SIOHAa JIMHTBHUCTHK (JaH coxacu Joupacuja
Ypra"uiauim MyMKAH OViaran Tuii Oupiukiapu (GOHAWMHUHT allOXH]la COXACHHU
TaIIKWI KWiaau. Topairan, KeHrairad Ba y3rapral MabHOJIU (pa3eosioru3miiap 3ca
CEMAHTHUK SXJIUTJIMK Ba OapKapopJMK KaOu uauoMaliapra Xoc MKKajla Kareropua

Oenrmmapura ora®’.  Meragopuk Ba METOHMMHMK Ky4uMIa o5ra Oyjras

8Bunorpanos B.B. OCHOBHBIE MOHATHS PYCCKOW (PPa3seosorMy Kak JIMHIBUCTHYECKOW MCIMILIMHEL.
W36p. tpyasl. Jlekcukonorus u nekcukorpagus. — M.: Hayka, 1977. — C. 118-130.
8Kynun A.B. IIpemucnosue. AHTIIO-pycckuii (hpa3eosnornaeckuii coapb. — M.: Pycckuii 3wk, 1984.
-C.7-14.
8 Annuxos U.E. Unnomaruka u cemantuka // Borpocs! sizbikosHanus. 1992, Ne 5. — C. 140-150.
&Stead Cr.A Web of Friendship: Selected Letters (1928-1973). Sydney: Angus & Robertson, 1992, — C.
51.
®Epoxuna, H.B.CTpykrypa u QYHKIMM HWIMOM: Ha Marepuale CyOCTaHTHBHBIX yCTOMYHMBBIX
CIIOBOCOYETAaHUN M CIOXKHBIX CYHIECTBUTENBHBIX AHTIUICKOro fA3bIKAa. ABTOp.IUCC...KaH.NEI.HayK. —
Mocksa, 1999.
8Epoxuna, H.B. Crpykrypa ¥ (QYHKIMM HIMOM: Ha Marepuale CyOCTaHTMBHBIX yCTOMYMBBIX
CJIIOBOCOYETAHUN M CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX aHIJIMHCKOIO f3bIKA. ABTOp.IHUCC...KaH.NEI.HayK....—
Mocksa, 1999.
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¢bpazeonoru3miap xaM CEMaHTHK SIXJHUTIUK, XaM OapKapopiuK KaOu KaTeropuan
XyCyCHATIapra sragupiuap’ e,

Unnomanap — Oy ¢paszeosioruk OWpIMKIAp, ylap CEMAHTUK >KUXATIaH
OynuMHMac, yJapHUHI  Ma3MyHHM CHUHXPOH  Tap3Za KOMIIOHEHTJIAPHUHT
MOTHUBJAIITUPUIIMAraH MabHOJMapu Owinadn wudopamananu. dakar alpum
uauoManapia  KOMIIOHEHTJIApPHMHI  CEeMaHTHK — aXpaTWIMIUIAPHUHT  3aud
aJoMarIapu HaMoéH Oymanu®®.,

busnunrya, uaguoma Oy JMCOHUM OUpAMKIap OUPUKMACUANUD, YHUHT MabHOCU
YHUHT TapKUOUU AJIEMEHTIIapU MabHOCHUTa TYFpH KenMaiau. by HoMyBoQHKIMK
AXJIUT HUIAOMA TApKUOMIArd 3JIEMEHTIAp MAabHOCHHUHI Y3rapuiliura OOFIHNK
OYIIUIIIN MYMKUH.

Nnmuii  agabuétnapna wuavoMa TYIIYHYacH »DHI  IOKOpU  Jlapa)kajaru
MyHTa3aMCHU3IMKKA 5ra Oyarad (pa3eosorMK OMpIMKIAp TyIIyHUIam .
MyHTa3aMCHU3JIMK TYIIYHYAacH IIyHU aHIJIaTaIuKy, ¢ppasemanap (k1 (ppa3eoaorux
OMpIUKIIAP) TUITHUHT MAaXCyJIJI0Op CEMAHTUK €KUM CUHTAKTUK KOUJAJIapura MyBO(pUK
scanmaiinu®:. Illy caGabnu Qoligananysuu yuyH yaapHu Oup OyTyH Xouia €all,
OyHJall OMpPIIMKIAPHU IAKIJIAHTUPUIL YUyH Oab3aH HOEO KOMAAIApHU XOTHpaja
CaKJIallJJaH Kypa OCOHPOKIUD.

Jluconnii TaAKUKOTIApHU OJMO OopuIga KynuHYAa TUIJAH YHUHT
TallyBYMJIAPU MAaxa/uIMi KOHTEKCTyaJl MakcaJjlapa Ba allHUKCA, LIaxciapapo
¥3apo XaMKOpPJIMKAA KaHnai Tap3aa ¢doipanaHunriapu xucoora onuHanu. bynna
9HT aCOCUM KMMMHYWIMKIApJaH OMpy ANOMAaNIapAaH TYFpu (oiianaHumiia Kysra
TalllJIaHA/IH.

NHraus Twim uauoMajiapd  Kiaaccu(puKauusicd. 3aMOHABHM HMHIJIN3

TWJIMHU 4YeT TWwid cudaruga YKUTHID METOAMKACH VKHII KapaCHUHUHT

®Epoxuna, H.B. Crpyktypa u ¢yHkiuu wuguoMm: Ha wmarepuane CyOCTaHTHBHBIX YCTOHUYHBBIX
CJIOBOCOYETAHUH M CIIOKHBIX CYIICCTBUTEIbHBIX AHTJIMHCKOrO si3bIKa. ABTOD.JAHCC...KaH.ME.HAyK. —
Mocksa, 1999.
89HryeH Txans Xa. OTpakeHre HAIMOHATHHOU KYJIBTYPHI BO (hpa3eoIoru3Max pyccKoro u
BBETHAMCKOTO 53bIKOB. J{uc...kana.punonHayk. — Mocksa, 2016. — C.22.
%Bapanos A.H., JJo6posonsckuii JI.0.MauoMaTiaHOCTs U uaMOMBI // Bonp. a3biko3Hanus. 1996. Ne 5.
1 Monomroe A.1. OcHOBEI (ppa3zeonoruu pycckoro aseika. —JI., 1977.

49



camMapaJOpJIMTUHU OIIMPUII MakKcaauaa SHrU4Ya YKUTHII BOCHUTAjapu, IIAKI Ba
YCYJUIAPUHU KUAUPUILTA HYHAITUPUITAH.

A.B. Kynun Ttakmud »>Tran ¢pas3eosioruk OUpPIHUKIAP TaCHU(PUHUHT
3aMOHABMI  TH3MMM  CTPYKTYPaBHii-CEMAaHTMK TaMOMMITa  acoCIaHran’’,
AWN.Cvupaunkuiitnuar®® gpaszeonorusmiap TacHupu (paszeoaOoruK OUpIUKIap Ba
uAMOMaNapHu ¥3 nuura onaau. ®pazeonoruk oupaukiap —0y CTUINCTUK )KUXATAAH
MeTadopaluK XYCyCHSTHIAH MaxpyM OTWITaH €KU YHU HYKOTraH HEHTpam
obopotnap. Mnmomanap MabHOHUHI KY4yWIIM, SbHU MeTadopara acoCjIaHraH.
Epkun ctummctuk GYSKmopmuk, oaauii HeifTpan (Getapad) ycay6maH YeKHHMII
yjapra xoc OenrunapaaHaup.

VYnapHuHr KenauO yuMKuil MaHOacura xamja yjapra TEerHILIN OYiaraH MHCOH
daonmusaTH coxacura, tabuatura, Tabuar xojaucanapura kKapad TacHuaHaIy.
®pazeonoruk OUPIUKIAPHA TEMATUK TaMOMMWI acocua TacHU(IIa (pa3eonoruk
OUpIMKJIApHUHT (akaT Keaud YMKUIIM Ba MabHOCHHM XucCOOra OJraH XoJija,
yIapHUHT JTUHTBUCTUK XYCYCHSATIApUTa Xed KaH[al axaMusaT Oepmaiau, Oajku
JUCOHUHM NyHE MaH3apacuja yJlapHU MabiyM OMp MaB3y COXACHHU aKC 3TTUPHIL
HYKTaW HazapujaH KypuO uuKuIra MMKoH Oepamu. OTiM  wuauMomanap 3HT
Mypakka0 Ba KM3UKapJid TEMATUK TyPyXIUp.

WanomnapHy ypraHuil Ba TaxjIMi KWJIUIIJA TeMaTHK EHAalryB Oapuyara
MabJIyM Ba TaIKUKOTYMIAD TOMOHHUIAH KeHT (oimanann® xenunran.®® Momoma
ymoy THiIJa CY3JallyBUd XalK TApUXW, MaJaHUATH, aHbaHalapu Ba agabuETH
Owan yambapyac Oornukaup. byHnail OOFIMKIMK aTOKIN OTJIAPHU Y3 UUMUTra OJIraH
dbpazeosioruk OUpIMKIapAa aHUK Ky3aTtuiaad. VHriam3 Tuiaugard uauoMaliapHu

TEMAaTHK JKUXATJAaH TaCHUQIAII )Ky1a KEHT TapKaJTraH.

92Kynun A.B. Kypc (paseosiornu aHrmmicKoro s36ka. Y. moc. jist MH-TOB U (ak. MHOCTp. 513, 3-e u3n. / A.B. —
Kynnn. lyona: ®denuxc+, 2005.- 488 c.

BCmupHuukuii AWM. JIeKCUKONIOTHs aHrIMicKoro A3bika. —M.: MockoBckuii [ocyiapcTBeHHbIH Y HUBEPCUTET,
1998. -260 c.
%[llurosa JI.®. Cnosaps umeHHbIX uanom.— CII6.: AuTomnorus, 2013, 192 c.; Illurosa JI.®. Cnosaps nuppoBbIX
uauoM. CII6.: Antonorms, 2013. - 160 c.; [luroa JI.®. JIBa camora mapa: CnoBaps mapHbIx uguom.—CIIO.:
Amnronorus, 2014. - 160 c.; [llurosa JI.®. Exate B Tyny co cBoum camoBapoM: 350 reorpaduueckux UIUOM U HE
tosbko. —CII6.: Anronorus, 2012. - 96 c.; lllurosa JI.®. Abpakanabpa: lHOCTpaHHbBIE HAMOMBI B @HTJIMHCKOM SI3BIKE.
—CII6.: Anromorus, 2014. - 128 c.
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O1iu (cyOcTaHTMB) WAHOMJIApP. YIIap OJaT/Aa LIaxc, NPeIMET, XOAUCaHU
anriatagy. CyOCTaHTHB MIMOMAIAPHHUHT 3HT KYT yUpaliuran TapKuOIu TypH - Oy
«cudar + oT» OUPUKMACH, IIPEUIOT OUIaH OOFJIAHIaH MKKATA OTHUHT OupuKMacu®
xucoOmanaau. Macaan: a cold day in July — ku3wmi kop €xkanna; all wet — myTirako
Hotyrpu; 0ld hat — sckuua, ackupran; all talk and no trousers — apaBanu Kypyk o0
kouaauras, tickled pink —sxyna xypcana, mamuys; golden opportunity — xxyaa sxim
umKoHusAT; black sheep — onnanum ysrra xysouran; chin music — masHOCH3 cyx0ar;
a bad egg — y3unu EMOH TyTanuraH; BHXKIOHCH3 Ba X.K.%

@eb/uin uaAMOMAJIAP. Ynap oObEKT KU 00BEKT-X0JaT MyHOcaOaTIapUHU
udonanaiiau. Yiaap Typau Ty3WIUIITa 3ra OYJIUIIM MYMKUH, PEBIHUHT OT OWjIaH
OupuKMacu, IIyHUHTJEK Gebi, EpJlaMuu OJIMOIIl Ba OT OuiIaH OMPUKUO Kellaaura
TypJIapH SHT COJ|JIa MAaK/UIapuIaH xucoomanaau. Macaan: t0 see red—kyna sxaxJim
uynkkan; to feel blue—xyna xada; ring a bell-ranumm Tyronmoxk; sing a different tune—
¢bukpunu y3raptupmok; blow your own trumpet—makranmok; throw in the towel—
TYXTaTMOK, eHruiMoK; go off the deep end — kyrtunmaranaa »xaxiau yukMok; slow
on the uptake—cexun Ttymyamok, anrigamok; Split hairs — wukup-unkupuraua
0axcialMoOK, TallIBUIIT KHJIMOK.

[laxc, mpemMer, XoaHWca XYCyCHSTIApH, OCNTwIapuHu H(OITIOBIH
atpuOyTuB uanomanap: Macanan: Blue blood — 30tu T03a, KOHM TO3a, Onmii
upkar®’; big cheese — TamkuaoT, KOMIaHMsgary MyxMM Iaxc; coach potato —
s1koB oam; all eyes and ears — xyaa asTrOOpM; heavy hitter — ky4iu, 6orikanapra
TabCHP 5Ta ONaJuran maxc.”

XapakaTHUHT XycycusaTiapu, cudariapu, Oenrwiapuad uQoaarIoBun

pasuwiiu uauomanap: Macanan:hardly exchange more than some number of words

%pemke H.A. CrpykrypHas kinaccudukanus (pa3eoJoru3MOB HMHTEJUIEKTYaTbHON JIESATENbHOCTH
coBpemeHHOro anrmiickoro si3eika/ H.A.Pemke // Il Mexnaynaponusie BonysHoBckue uTeHUS:
N.A.bonysu ne KypreH» m coBpeMeHHBIE MPOOJIEMBI TEOPETHUECKOTO W TPHUKIIATHOTO S3BIKO3HAHUS
(Kazanp, 23-25 mas 2006 r.): Tpyael u Matepuans:: B 2 T. / Kazan. roc. yH-T; mox oOm.
pen. K.P.I'anuynnuna, I'. A . HukonaeBa.— Kazanbs: Mzn-so Kasan. yu-Ta, 2006.— T.2.— C.230-232
%Richard A. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New York.
97Kynun A.B. Aarno-pycckuii gppazeonorunyeckuii cinosaps / Kynnn A.B. — 3-e u3z., crepeotumn. — M.:
Pyccxkuit s3p1k, 2001.
98Richard A. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New York.
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with someone — Gupop kumm Owran yukumMaciuk; financially embarrassed —
MOJIN KUXaTaaH KuiHamuo Koiran; Absolutely not!-Mytnako #yk! (kywm pan
stumnga uiniaTuiaau); culturally advantaged — oOoii; silly as a goose— xyna
axMokoHa”.

Cy3n0BUMHUHT aiTaérraH ramwra  HUcOAaTaH TypJiuda MyHOCaOaTHH
udomanoBun mooan(nu) uauomanap: Macanan: All things must pass — xamma
HapCAaHUHT Y3 IKyHU Oyanu, couldn’t be happier — xyna 6axtiau; have to be moving
along — xetum Baktn 6ymant®,

Vnoos cy3nu uauomManap: YHJIOB cy3nap kabu OyHuai ¢paszeosioruzmiiap
KUCMJIapra OYJIMHMaraH rarjiap KYpUHUIIKIA HaMOE€H OYiaau Ba XOXHUII-UCTaK,
XHC-TyiFynapau udoaanamra xusmaTr Kuaau: Bag your face! — XXuwm 0Y1 Ba unkuo
ket!; Bag that! — bynun ynyt! Break it up! — baxcnammmmau 6ac kunuar!; Come and
get it! — Tymumuk Taiiép. Kenunr opkatnanamus!

[amauHT anoxwna Kucwmuiiapu €ku OyTyH rarutapHu, OOFJIaHTaH MaTHHHHT
KHCMJIAQpUHU 0021064y WAMOMA. aS SO0N as—BakTnma, OwiaHok, as well as—
HIYHUHTIEK; as long as—arap; caba0iiu, YyHKH.

Kuécnorun npuomanap (similes — as...as.../ like...) acocan KHUIIMJIapHUHT
Taiku Kuédacu, xapakrepu, KaupusaTu, XaTTU-Xapakatiapy Ba X.K.HU TaBCcH (Al
YUYyH HIUIATWIaAW. JIEKWH ylnapHUHI KYINUWIATH Hapca, OTpeaMeT Ba Koujapra
HucOaraH XaM Kysutanagu:as hungry as a wolf; as sly as a fox; as strong as an ox;
as quiet as a mouse; as fat as a pig; as free as a bird; as wise as an owl; as proud
as a peacock; as slow as a snail; as brave as a lion; as fast as a hare; as gentle
as a lamb; as ugly as a toad; as blind as a bat.1%?

bunomiu (vkku atoBumin) (Binomials) naunomanap: Macanan: more or less —
KyTpoK €ku 03pok; Sick and tired — sxaxym yukkas, 33uiran; in black and white —

UMKOHH OopHua aHHWK; Pros and cons — sixmmu Ba éMoH ToMoraapu;short and sweet

®0mnnaiin ciosaps ABBYY Lingvo. — [Dnektponnsiiipecypc]. — Pesxummoctyna: http:

/1 lingvo.abbyyonline.com/ru

100RichardA. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New York.
1K naccudurkanys nauoM. — [DNeKTpoHHBIN pecypc]. — Pexum noctyna: http: // grammar.ru/

2Rjchard A. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New York. 2011.
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- krucka; 0dds and ends — xap xwit Hapcaiap; back and forth — opka onura kapamaii;
by and large - nonmo, onaTma; wear and tear — oxupurava, UIjIaH YukKyH4a, safe
and sound — xaBdcu3; coromM; Sooner or later — oxup oxudar; (someone’s) ups and
downs — (WHCOHHUMHT) XaéTaaru nacT-0aJaH U H, KAAHHIMITAKIApH.

Wuconnapuu tacudioun uanomanap (Idioms describing people): Macanan:
pain in the neck — xaxmmop omam; a people person — KUpUIIUMIN OjaM,; party
animal — 3u€darnapuu sxmm Kypaauran ogam; cheap skate — 3ukna, xacuc; happy
camper — 1ouMo XyIr4ak4dak (kepakcu3s maitaa xam); nerd — miM-¢paH Ba TeXHUKA
xuaHucH; early bird — xypo3 kuukupmacaan typaauran; down-to-earth — peanucr,
OopuHM KaOyn kuinaawrad; golden boy — nmomm ronmmub Gynmaawran; slave driver —
KaTTHK Ky maxc.1%®

Xuc-Tyiify Ba KaidusatHu TaBcu@uoBun (uaumoma) uauomanap (Idioms
describing feelings or mood):

a) Positive feelings: to blow one’s mind — xkumMHUIMp XaiipaTra, XasHpKoHra
coimMok; grin from ear to ear — 6axTim Ba MaMHYH KypuHMOK; hit the spot — Tymuk
KOHMKHII XOCHJT KWK (MYMMITHK Ba TaoMra HucOaran); a breeze — xxyna ocon; has
paid off — myBaddakusaTra s3punIMoK; raise one’s game — ¥3 Ul (PAOTUATHHH
SXIIUTAMOK.

0) Negative feelings: lose one’s temper—xyna »xaxjm 4MKMOK; Kyna xada
OynMmok; break omne’s heart — xumHMIup Xada KuiaMmok; be on edge — xyna
acabuiinammoxk; to feel down in the dump — xacda éxu TymkyH xuc Kuamok; to make
someone’s blood boil — kKuMHUIUP KyJla )KaXTUHU YUKAPMOK.

ATOKJIM OTJapHU ¥3 WYHMTa OJraH Kymiad uauoMaiiap Mapxyd. borka
uaroMaap CHHrapH, yjap oJaMIapHUHT KyHIaIUK XaéTuaaH, GonbKiIop, Hacp Ba
mewspusaT, adcoHamap, JpTakiap, Macauiap, KYIIUKIap, CJICHr Ba OoIlKa
ManOanapaan omuHran’®*Tana kucmiaapu OwminaH OOFIMK OYIraH KH3UKapiu

uaromanap rypyxu, “body idioms” — “rana uanomanapu’ ne6 Homtanran: all ears

13Richard A. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New York.2011.
14\ nMoMBI B COBPEMEHHOM aHTIIMIICKOM SI3BIKE. — [DNEKTPOHHBIN pecype]. — Pexum moctyna: http: //

usefulenglish.ru
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— mukkar Owmnad smmthnn; lend an ear — tuaramok; Keep an eye on — ky3aruo
1opMmok; cold shoulder — 3sTHOOP KapaTmaciuk; 0ld hand — Taxxpubanu maxc; sweet
tooth — mupuHIMKHY Axiy Kypaaurad; itchy foot — caéxatau sixmu kypaauras; pull
one’s leg — xasmmnammMoxk; cost an arm and a leg — :xyna kummar. 1%

Panrmapra oua uanomanap: golden opportunity — sixmmm umkonust; red tape
— pacmuid, Oyiipokpatuk Tommupuk; have the blues — xada Ba tymkyn; green with
envy — pamkuu 0yaMok; black sheep — ;xamoanwm ystra KyiiMoK; gray area — HoaHUK
napca; black and blue — aiinuran Ba yupwuran; tickled pink — sxyna mamuyn; white
lie — KYHTHITHE OFPUTMACIIHK YYYH WIUIATHIAUTAH EFOH.

XaBOHJIAp HMINTHPOKWJArd uAMOMIIap: Cat nap — o3ruHa YUKy
(MU3FHOOINHIN); get someone’s goat — OMPOBHHU )aXJIMHU YrMKapMoK; like a fish out
of water — y3uHu HOKy1ai Xuc KMok, hold your horses — kyTMOK Ba CaOpKHIIMOK;
cash COW—ITyJ1 MIUTALTHUHT SIXIINA YCYIH; get the lion’s share — sHT KarTa (ousra
sra 0yimok; loaded for bear — myammora taiiép 6YIMOK.

WMauoMa MIAKIJIAaHUIIAHAHT YMYMHHA KOHYHHSTIApPU MAaBXyJ 3Mac. Xap
KaHJ1ail uANOMAaJIapHU Mai10 OYuIll skapaéHu Tacoaudiap 3aHKUpU XUCOOTaHa M.
[Ilynunr 6unan Oupra aespiiv xap KaHgad xosjataa, Oy jkapaéH ajJoxXuaa axaMusT
KacO sTaau.

dunonor TamadbasapHU WHIIM3 THIM HWIOMATAPUHHUHT KIacCU(DUKALUACH
XaKua TyIIyH4ara sra OyauIniapu MyJIOKOTAa (PUKPHH eTapiiv Japa)xkajia aHuK Ba
TVFpu udoma stumra €paam Oepagu. MyJoOKOT Y4YyH Typiu XWJI JIMCOHUN
BOCHUTAJIAPHH TaHJIAIIIA FOKTUMOWH Ba TICHXOJIOTHK OMHMJIJIAPHUHT TaAhCUPH HAMOEH
oynuimura >bTHOOp Oepuill Kepak, 3epo KacOMil MyJIOKOT HATHXKACH XaM Ky
KUXATHaH OyHra OOFIMK XUCOOIaHAIH.

2.2. IHTJIM3 THUIA HIHOMAJIAPUMHH YKHTHIIIA JaBJIAT TAbJUM CTAHIAPTH,
AACTYpPJIap Ba JaPCIAMKJIAPHH TAXJIUIH
VKUTHIIHUHT M3YHIUIATH ¥3ra THI KOMMYHHKATHB KOMIETEHIIMSICHHHIHT

Oapua TapkuOMN KUCMJIAPUHU IIAKUIAHTUPHUILA MpPEeaIMEeTIapapo ajloKaCHHU

105Richard A. Spears. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs. — New
York.2011.
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xucoOra OJuII OpKaIM TabMUHIaHaAW. KeTMa-KeTnHWK sSHTH YpraHuiaéTran
MaTepuai Tanabanap wirapu yprairan MaTepuai acocuaa Oyaummaan noopar.

TanabamapHUHT XOPMKUN THUJUTAPHW OWJIMIN Ba Tau&prapiivk aapakacUHU
AHUKJIOBYM ““Y3IIyKCH3 TabJIUM THU3UMUHUHT 4YeT TWUIap Oyinya JaBjaT TabiIuM
cragaaptd. Yer Twwuap OyiiMuya  TaBJIMMHHUHT  Oapya  OOCKUWIapU
OUTUPYBUMJIAPUHUHT Taléprapiuk gapaxkacura Kyhunaaurad tanadnap’® ommit
VKyB opTiaapuaard Taia (GakyabTeTiaapu O0akadaBpuaT (MKKHHYA XOPYDKUA THITHU
Yypranaérarad) OUTUPYBUMIAPUHHUHT YET THIMHHU OWIHIIN Y MyMeBpoOIa XaJaKapo
crangaptu aapaxkaiaapu” (“Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment™) oVitnua B2 napaxacuma OYIuIIMHA
TaxXMHH Krmagu?’,

V36eknucToH TapauM TH3MMUAA JaBiaT TABIMM CTAHAAPTHIA YeT THIIH
Oyiinya OWTHUPYBUMJIAPHUHT TaWEprapiuk Japaxkacura Ttajabiap HUKKUHYU
XOPWKUM TWJIHM YPraHyBUMJIAPHUHT JIMHTBUCTHK KOMIIETCHIMSICUHH, XYCyCaH
HYTKUI KOMIETEHIUSICUHY (TUHTJIA0 TYIITYHUIIL, TAMUPUIL, YKHUII, €3yB) Ba TUCOHUMN
(poHeTHK, JIEKCUK, TpaMMaTHK) KOMIIETEHIIMACUHM, IIAKJUIAaHTUPUIL OYiinya
TaKJUM dTUITaH (2.2.-)KaJBayira KapaHr):

2.2.-KaaBaJl.

YmymMmeBpona Xxajakapo CTAaHIAPTH JAaPakacH *KajaBaju

YmymeBpona
Tabanm 0ocKuun burupysBuniap XaJ1Kapo Hapaa
CTaHIaPTH HOMJIAHUIIIH
Aapaxacu
Onuit TabIuM
MyaccacaJapuHUHT
UXTUCOCIIUTH YET THIIN
OynMaran ¢axkyabTeTIapu
OakanaBpusAT OOCKHIN Yer THIMHH
Ounmii TAbIM 6HTHPYBHHHapH. B2 YpraHuIIHUHT
Onuit Tapnum MYCTaKUJI MYJIOKOT
MyaccacaJapuHHHT Japakacu
UXTUCOCIIHUTH YET THIIN
OynMaran ¢axkyabTeTIapu
Marucrparypa 00CKU4H
OUTUPYBUMIIAPH

106 https://lex.uz/docs/2165717
whttps://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages
55



Onuii TabiuM
MyaccacaJapuHHHT
UXTUCOCIIMTH YET TUJIN
Oynran (akynpTeTIapu
OakagaBpHUAT OOCKUYH
ouTupyBUMIapHUi
(MKKHHYH YET THIIN)

AMangaru “Y3nyKcu3 TabJIMM TU3UMUHUHT 4eT TWuiap OYyilmda paBiart
TaBJIUM CTaHAAPTH UYeT TwWwuiap Oyilnua TabIUMMHUHT Oapya OoCKUWIapu
OUTHPYBUYWIAPUHUHT TaUEprapivk Japakacura KyWuiaaauran tanadniap” acocuaa
VKyB Ba WIIYM JAcCTypiap, IIyHUHTNIEK, (QUIOJOTUS Ba MKKUHYM XOPOKHUM, Iy
KymilaJaH MHTIIM3 TWIMHHU YKUTHUIN OyWuda Japciukiap Ba VKyB KyJIaHMallapu
UI1a0 YUKUJITaH.

VkyB pexacura MyBopHK Y30EKHCTOH ONMH YKyB IOPTIApH (DHIIONOTUS
dakynpreTinapuna “VMKKUHYM XOPWKHUM THIT IUKJINTa KUPraH UKKWHYU YeT TUIU
2019 iiunrauva 1-4 6ockuunapaa 2 / 8 cemectpiapaa ypranuirasd 0yica, xo3upaa 2-
4 6ockuuna 3/6 YKuTHIAH.

NkxnHun 4eT TUIUAQ ¢buronor-ranadbanapHUHT JIUHTBUCTHUK
KOMITETCHIIUSICUHY IAKJUITAHTUPHUII acOCaH JIMHTBUCTHK OWIMM, KYHHKMa Ba
Majakajap acocuja amaira OIIUPWIMIIM MYMKHH. bBH3 TaIKUKOTAA TaxJui
oOBeKTHra 2-00CKUY yuyH Tail€piiaHTaH YKyB 1acTypJapuHu KHPUTHIIIHA MaKcaara
MyBOQUK J1€0 OUIITUK.

“Uxxkunun xopwkuid i’ YKyB nactypu 5111400 — Xopwkwuii Tua Ba
amabuétu, 5120100 — O@wumnomorus Ba TWUIAPHU YKUTHUII (pOMaH-TepMaH
¢dbunonorusicu), 5120200 — TapkuMaHUHT Ha3zapusi Ba aMaiueéTH (poMaH-TepMaH
(bUTOIOTUSICH) TABJIMM COXAJIapu YUYH sipaTwiran Ba 1-8-cemectpnapaa yKATAIITHU
Ky31a Tyragu e,

VKyB macTypHHMHI Makcaau — Tanabajgapra YpraHWIaéTTaH MKKHHYM YeT

TUJIMHU KacOuil (paonusaTaa amanvii Kyjulaid OJUIN TaMOWWJUIapura aMall KWJraH

108X auer C Ba Dmonkysosa H. « kkuH4m xopwkuii Tii» YKy nactypu 5111400 — Xopwkuii Tin Ba
amabuéru, 5120100 — dunonorus Ba TWUIAPHM YKUTHII (poMmaH-TepMaH ¢(uionorusicu), 5120200 —
Tap>kuMaHUHT Ha3apusi Ba aMaauéTu (poMaH-TepMaH (QHUIOJIOTHUACH) TabIUM COXalapH yUyH sIpaTHITaH
HaMyHaBUH JacTyp
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X0JIJla UHTeTpajlallirad €HallyB acocua YKUTHUI, YPraHUIaéTraH UKKUHYHA 4YeT
THJIM/Ia PABOH Ba aHMK CY3JIAINMILIAPUHN TAbMUHIANIIAH HoopaT

VKyB nacTypuHHHT Bazudacy — TanabalapHu HyTK Ba3UATIAPHAAH TYFPU Ba
yHyMIM (QoianaHuINra YpraTuil, YJIapHUHT (OHETHUK, TpaMMaTHK, JIEKCHK,
CTWIMCTUK Ba THIIOJOTHK JKMXATAAH TYJNAKOHJIM HYTK KYHUKMaJapyuHU
MIAKJJIAHTUPHUIN, TWIHK JyHENA coaup OynaérraH cuécuii, HMKTUCOAUN Ba
VKTUMOWM BOKEITMKKA HUCOATaH YpraHWIaéTran 4eT TN/ 3 MyHocabaTIapuHu
OWJIMpa OJIUIN Japakacuaa yprarumiaad uoopare,

1)  UlyHwu TabKuaIaIl KEpakKy, yIoy JacTyp/ia y4Ta JHHTBUCTUK OMHEJITA
ajoxXujia ypry Oepuiiras:

1) I'paMmaTuka: rpaMMaTHKaHW YpraTuiiga ypraHwiaéTraH XOPWKAW
TAJHUHT MOP(QOJIOTUK TY3WIHUIIM, TpaMMaTUKaHU VYKUTHILAA JEIyKTHB Ba
WHIYKTUB €HJAITYB, JUHIBUCTUK UHTYULIHS Ba THII XOAHCATapH, TPAMMATHK MAIlIK
Ba BazudamapHu TaxJIMJI KUJIHIIL;

2)  JlacTypHUHT HKKWHYH JUHTBHCTUK OMWIH Oy (DOHETHKA-XOPHIKUHN THII
dboHETUKACUHM  YKUTHIIJA MYJIOKOTHHHT MyBaphakusTin OYIuImM y4dyH
tanaddys,cy3 yprycu, ran yprycu, TOBYIl TU3UMH, UHTOHAIUATA YbTHOOP Oepuiil
Ba (poHONOTHK BazudamapHU TaxXJIWI KWK, (JOHETUKAra O MaIlIKJIap, TeCTIap
Ty3UILITa ypraTui,

3) Jlekcuk oMWI- JIeKCUK Oupiukiap, ubOopanap, OMpUKMaNIapHH
KOHTEKCTJa, YpraHwia€TraH TWIHWHI PUBOXKH Ba TWJ JOUpacuUAard acocuil
HKCTPAJIMHTBUCTUK IIAKJUIAHUII (DAKTOpJIapy Xamja Tapuxuil mMaHOanapu, YHUHT

JTUAJIEKTUK XUJIMa-XUJUIUTY XaKUuaa macagsypea 3ra Oy IINIIIN.

NkxkuH4M 4eT TuiuaaH YTKa3uilaJaurad aMmajauid MalFyioTiapaa oapya T
KYHUKMaJTapyu — THUHTIA0 TYIIYHUIN, YKUIN, €3WII Ba TamupuIin Tamadanapra
WHTETpaJUIAllral XoJiJa VKUTWIAAW. AManuil MallfyJOTIapHU TalIKWJI STHI,

YTKa3uil Ba TanabaJapHUHT TWJIHM Y3JIalITUPTaHIMKIApUHUA Oaxonamijga THIT

109 Xauen C., Dmonkysnosa H. « IKKMHYM XOPWKUH THID» YKYB 1acTypH.
110 Xaxues C., Dmonkynosa H. «IKKMHYM XOPHKHI THID» YKYB TaCTypH.
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SraJUIalllHUHT  XaJIKapO B’LTI/IPO(I) 9TWJITaH MC30HJIapura amall KWIraH XoJigad
TanabalapHUHT TUHIJIA0 TYIIYHMII, YKUII, €3UI, TAaIUPULl KOMIETCHIUIIAPUHA
B2 napaxacua makJylaHTUPUILIAH HOOpaTaup.

Hapc xapaénauaa “Getting to know each other”,”The way we live”, “It is the
wonderful world”, “The world of work”, “Relationships”, “Life is the great things”
Ba X.3. 1e0 HOMJIaHTaH 8 MoJiyJuIapra YKUTUIIA U,

§’KyB JacTypuia JMHTBUCTUK Ba YCIYOHUM KypCIapHUHT Ma3MyHUHU TaKIUM
TAIM  cudaruaa

OTHUIIa YMYMaH OJiIr'aHda XOpI/I)KI/Iﬁ THUJIHM HWKKHHYM 4YCT

Yypranagurad GuioJaor TagadalapHUHT JMHTBUCTUK KOMIETEHIIMSCUHU YpraTuiira

KaM 3bTHOO0p Oepriran (2.3.-)kaaBanra KapaHr):

JIMHIrBUCTHK KOMIIETEHIIMSTHUHT Moay/1apaa TaJIKHHHA

2.3.-:aaBaJ.

A moaynauaa:

B moayimaa:

Greetings and introduction to each other

Topic: Countries

Speaking: Everyday things

Everyday things.

Gapped and bubble conversation games

Topic: Meeting people.

Talking about your world

Topic: The world of work.

Pointing male and female nouns.

Speaking: What features of people annoy me?
Asking about people.

Prestigious jobs.

Speaking: A set of common jobs is presented.

Topic: Leisure activities

The word order of the affirmative sentences
and the contracted form weare

Take it easy.

Family and friends

Speaking: Well-known brands of the world.

It’s my life. Talking about your life

Speaking: At home on a plane. My house.

The lexical set of sports, food, drinks in the

context of like and dislike.

Speaking: A set of common jobs is presented.

Topic: Where | live. Place I live

Topic: We had a good time! Weekend

activities

Talking about the things you can do on the

Internet.
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Topic: Talking about politeness. Thank you

very much!

Anabuil THIHU JUaNeKTnapaaH ¢apKIaHWIIN, OF3aKH HYTKAArd TYpiu
yciyoaru uMauoMaTHK uOopa Ba cy3nap, >KaproH Ba HAMOMAJIapHU KYJLall,
uOopalapHi TYpJu XHJI KOMMYHHKAaTHB Ba3HsTIapAa HWIUIaTa OJIMII, Xap XHJ
CY3JIapHUHT TYPJIH JIax)Kajlap/ia UIIATHIIUITAHA OVITHILL.

ynaail KWimO, UKKUHYY Y€T THJIM WHIJIA3 TWIUMHY, YKATHUII OViinda YKyB
JACTypJapUHM TaXJIWJI KWIHIL, yJapAa acoCHil YpFy HYTK INAKJUIAHTUPHILHA
YKUTUIIra OEpWIraHIMI¥, HWAMNOMAJIApHU YpPraHull MyaMMOJapu KHUCMaH
EpPUTWITAHJIIMTMHU aHUKJIAIITra UMKOH OepaH.

bynnan kypuHHO TypuUOIMKM, XO3UPrHM BaKTraya MKKHMHYM 4YET TUJIMHU
YKATHII METOAMKACUJa WHIJM3 THIM HWAUOMAIIAPUHU YpraHUIINra erapimya
»bTHOOpP OepuiMaras.

bu3 ukkuHYM XOpHKUi TUIT cudaThaa MHIIIN3 TUIK OViinYa TapciivK Ba YKyB
KyJUJIaHMaJIapy JTUCOHUM OJIMM YKYB IOPTJIapU YUYyH TaXJIWJI KWIIHK.

V36exncron PecnyOnukacu  onuii  YKyB  IOPTIAPMHMHT  (DHIIONOTUS
¢dakynbreTinapu 2-4 Kypciapuaa UHIIA3 TUIMHU UKKUHYM XOPYXKUM ThI cudaruaa
VKUTHUII KyHUJard acoCuil Japciukiap Ba YKyB KyJUlaHManapura MyBopuk amanira
ommpunanu: “New Headway ', “Destination (full set)”'*2, “Skills Real Listening
and Speaking”, “Straight Forward*13,

WNHrnu3 TUIMHYA UKKUHYY T cudaTtria YKUTUIT Oopacuaru Japciukiiap Ba
VKyB KyJIjgaHManap KOMMYHUKATHB-(AOUIMATIAM Ba IIaxcra WYHAITUPUIITaH
EnamnyBiap noupacuaa (GUIOJIOTHK OJIMK YKYB IOpTIIapyu Tanabaiapu TOMOHUIAH
YeT TWJIMHU MyKaMMaJl arajaiira épiam 6epaau. Yiapaa KOMMyHUKAaTUB, XyCyCaH
JIMHTBUCTUK KOMIIETEHLMSIHU YKUTHUII YYyH VKYyB Marepuaj 4yKypJallTUPHITaH

XO0JI4a TaKIUM DTHJITaH.

WJohn and Liz Soars. “New Headway” (All levels) Oxford universityPress.
112 Malcolm Mann. Destination(full set) Macmillan Education, UK-2013.
113 Cambridge English Skills Real Listening and Speaking 2 with Answers and Audio CD: Level 1-2.
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JIuHrBUCTUK OWJIMMIAp acocHJa OJIMHTaH KYHMKMa Ba Majakaiap

TaslabaJapHu T Srajjialliapyia XamJaa MyJOKOTHH aMalira OLIUpHUILa MyaisiH

XapakaTiapHu Oa)kapuIlra KapaTuirad Oyiauiim jJo3uM. bus ToMoHaH Ypranuiran

npobiieMaTHKa TOUPACH KUXATHJIAaH JapciIukiap Ba YKyB KyJUIaHMaJapHU TaxJIAIl

KWINII SKapaéHUa,

Q)HHOHOF-TaJIa(SaJIapHI/IHF JJMHI'BUCTHK KOMIICTCHIUACHUHHN

HWHIJIN3 THIIMI'a SIIKI/ITI/IHI OuaH 6OFJ'II/IK 0an3u Macajaaiaap OCTUIIIaHT aHIUT HHU

anukiaanuk. JKymmanan: New Headway kuroOunm Taxamn kwicak'l4,(2.4.

»KaJIBaJIra KapaHr):

New Headway kMTOOMHHU TaXJIMJIU

2.4.-xanBa.

Ne Mag3y HOMH bepuiran rTonmupuxk Tonmupuk | bern
paKamMu

1. | Language matters Write the correct preposition in the | 6-rommupuk | 25- et
verb phrases

2. | Rights and Wrongs | These sentences all contain separable | 3-tonmupuk | 56-0et
phrasal verbs. Replace the words in
italics with a pronoun

3. | Rightsand Wrongs | In each group of sentences which | 2-tommmpuk | 56-6et
phrasal verb is literal? Which two are
idiomatic mean.

4. | Best years of your | Look at the highlighted phrases. They | 2-tommmpuk | 70-6et

life are all verb patterns that take an

infinitive.

5. | Beyond belief! Look at these examples of phrasal | 1-tonmmpuk | 106-Get
verbs from this unit. Replace them with
a verb or phrases.

JleMak, uaromMa Ba ubopanap MaTH OpKaJIM dMac OaJiky rariapia Oepusira.

TanaGanapHuHr Bazudanapu uaMomMa Ba MOOpalapHU MOCHHHM TYFpU TOMMII Ba

114 John and Liz Soars. “New Headway” (Intermediate. Student’s book) Oxford university Press.
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Kyutaniian uoopar. @ukpuMu3ya, JTUHTBUCTUK KOMIICTCHIIMSIHA OF3aKH Ba &3Ma
HYTK OpKaJIF MaTHJIAp acOoCHa MAKIIAHTUPHII MaKcaara MyBOGUK XUCOOTaHAIH.
Bupok Ma3Kkyp TOMIIUPUKIAP OPKAJIU JTMHIBUCTHK KOMIICTCHIMSHA HIMOMAIap Ba
nbopaiap OpKaIH MAaKIIAHTUPHII OUPO3 MYIIKYJI XUCOOIaHA Y.

Destination!®®B1 mapaxara mMysokanianran kuTobGma 5ca MaTra acOCIaHTaH

xoJi1a uOopa Ba UAMOMAJIApPHU YpraHUIlra TONIIUPUKIap OepuiiraH.

Macanan:
Ne Mag3y HoOMH bepuiran ronmupuxk Tonmmupuk | beru
pakamu
1. Fun and games Complete using the correct form of | A Basuda 13- 6et
the words and phrases in the box.
2. Learning and Choose the correct form of the words | A Basuda 25-6et
doing and phrases in the boxes.
3. Coming and Match to make sentences. Complete | E Basuda 38-6et
going using the correct form of the phrasal
verbs from exercise D
4. Sending and | Write one prepositional phrase in | D Basuda 86-6et
receiving each gap.

“HamynaBuii gactyp”. Jactypuna manoManapHu YpraHuil Y4yH, OM3HHUHT

UITUMU3 YYYH XaM axaMUsATIu OynraH, OMp HedTa 3HT MyXUM Tajiadiap TakauMm

STWIITaH:
1. Tanabanap TynryHuara sra OyJIuiiapu Kepak;
2. bunum Ba kysuiait onui;
3. Kynukma Ba ManmakanapHu srajuian,
4, “Umum  gactyp” HMHTU30MH Ma3MyHM KyHuJard MaB3yjap Ousiad

oenruwnananu: “Menunr kacoum”, “Owna”, “Crnopt”, “CorioM TypMyIl Tap3u’,

“Oxonorus”, “Ypd-omatnap”, “Mamanuit xopauk’, “Caéxar”, “Tpancmopt”,

5MalcolmMann and Steve Taylore Know. Destination B1. Grammar and Vocabulary.Macmillan
Publication.
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“Kamduérnap”, “Tun yprana€rraH MaMIakaTHUHT MaJaHHUSITH Ba Tapuxu~ Ba
Oo1kanap.

Ammo, adcycku, ymoy maB3y “Jlekcuka” Oynumuaa ¥3 akCMHU TOIIMAaraH.
HamyHnanu gactypra acocjiaHraH UII4H JacTyp/a, aMaJIMid Ba MyCTaKHWJI HILIJTAPHUHT
XaXMU Ba Ma3MyHH aKC ITTUPWIAAW. AMaluil UIUIApJa T'paMMaTUK MaB3yJiap
Owian Oup KaTopja, MaTH YCTHJA WIUIAII, TYpJM MaB3ylapja cyxXOaTjialluil,
TAHUKJIA [IOWPJAPHUHT LIEBbPJIAPUAAH Mapyaiap €1 OJUIl KaOW TONIIMPUKIAP
peKanalmTUPUITaH.

VitnaliMu3kn, JapcIMKIapHA fHAJA TAKOMWUIAIITHPHIN yYyH yIapra
UMOMAJIAPHUHT CUHTAKTUK POJIMHU TaxXJIWJ KWIHII y4yH MaB3yJjap Oyituua, Typiau
napakanard OUpiHKIap OpKaiu H(oJaNmaHraH HWIUOMAIApHU YPraHwil y4yH
yauoMallapra sra MaxcyCc MallKJapHd Ba MaTepHAHU Y3JIAIITUPWIAIIUHU
HA30paTH yuyH TONIIMPUKIAPHU KUPUTHII Kepak. Typiu TacHuduiapaaru uoopaiap
OwJiaH TYMMHTaH MaTHJIAp KEpak.

WNHrnu3 tuiam uauoManapuiu (MKKUHYY YeT TUIIM MUCOJIU/IA) YKUTHUII OPKAJIN
dunonor-ragadbanapaa JMHTBUCTUK KOMIIETEHIUSCHHH MIAKIIAHTUPHIN OYiinya
ylapaa YKyB TONIIUPHUK Ba MAIIKJIAPHUHT TaKJIMM STHUITAHIUTH HYKTal Ha3apuiaH
WHTJIA3 TWIMHA UKKUHYU UXTUCOCIHK TN cudartuna YyKATUI OViinya nacTypuid
JApCIIMK Ba YKYB KYJUIAHMaJIApHU, YKYB-YCIyOUl MaKMyaJlapHU TaXJIUIM WHTIIU3
TUJIM WJIMOMANapUHU YKUTUII Oyiinya TanabalapHUHT OWiIMM, KYHHKMa Ba
MajlakaJlapyuHU MYHTa3aM TaKOMWUIAIITHPHUILNTA KapaTWiraH TOIMIIUPUKIAp
MaB)KyJl MaCJIMITMHU LIYHUHTJIEK, MAalIKIapAa JEKCUK, CUHTAKTUK JapaxaiapH,
UaMoMaliap TaxXJuWil KWIMHHUIIAAA MYXUM JIMHTBUCTHK KypcaTKuujgapu OYiraH

MabJIyMOTIIAp YUpaMaCIINT' aHUKJIaHIU.

2.3. UHIIM3 THIM MAMOMAJIAPHHM VKMTHII MaKcaJ, MyaMMoO Ba MeTOJIap
TamabanapHUHT XOPYKUNA THIIIA CY3 OOMIMTUHU OIIUPUIIT MyaMMOCH JJOUMO
YeT TWUIAPUHU YKUTHUII COXacuia METOAUCTIAPHUHI JIMKKAT Mapkasuga Oynuo
kenrad. JlyratHu Ooiutumn ycyutapuaaH Oupu Oy THWIHMHT  MaKO3UM

BOCUTAJIAPUHU YPTaHUILIIUP, YIap opacuja MIMOMATUK UAMOMAasap aloxuaa YpuH
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TyTaI[I/I116. WkkyHYM YeT TWIMHM VKUTHINHUHT MakKcaau Tajadanapra Maullui
KyHJAQJUK SIall Tap3u HYTKH Ba 3aMOHABUM Tanmabiap Japakacura >XaBoO
Oepaaurad KyHIQJIMK Ba KacOMW MyJOKOTIAPHUHT KEHT KYJIamiid IIapouTiIapuia
WHTJIU3 TUWJIMHU UKKUHYH YT T cu(aThia MHMINA3 TUinaaH Gaon Goiaananumm
Y49YH MYTaXacCHUCIIMK THIU OYir4a amaauii OMIMMIapHU YPraTUIIIUD.

Amanuii  axamuamu ONUA TabIUM Myaccacacu OaxajaBpUaTHHUHT
JUHTBUCTUK MYyTaxacCHUCIUKIap Oyinya TanabamapHu VKUTUIIAA OJUHTaH
HATWXKAJIAPHU KYJUIalll UMKOHUSTUTA 3Tra OVIIUIIHU 3apyp.

TagKUKOTHUHT Makcadu cudatujga oOHa TUIW, OUPUHYMU XOPHKUNA Xamja
UHIJIA3 TWIWJIA WIMOMAIAPUHU OWIMII Japa)kaCUHM aHUKJIAll MaKcaauja
tajabanapaa CYpoBHOMAa YTKa3WI, WKKUHYM OOCKMYMIA VKHUTHII YYyH
UIMOMaJIapHU TaHJa0 OJIUIIL, JIMCOHUM KOMIIETCHIIUSHUA IIAK/UTAaHTUPHUIN Oyiinda
MallKJIap TU3UMHUHM SIpaTUII Ba CUHOBJAAH YTKA3WI; MALIFyJOTJIap/ia UAUOMAaJIap
OwiaH unuiam 6yinya ycmyOuil TaBCUsUTApHU IAKJUTAHTUPUIII.

Ymby ¢anHuHr onaura Kyidwiran Basudaiiap yHU YKATUIOTA SKUAJIANA
EHAAMNIIHN TaKo30 Kwiagu. AQCYCKH, KYpCHH VpraHMIIl YYyH a)KpaTHIraH
COATJIAPHUHT KaMJIMIM KY1iad TU Ba HYTK OJokjapuaa OGatadcui TYXTaJIMIlIra
uMKOH Oepmaiinu. [lyHUHr y4YyH UKKMHYM 4YeT TUJIWMHU YPraHUIIHH
daoyamTUpUII HYIITapUHA U3JIalll J0J13ap0 Macana XucoobiaHau.

Ymby MyamMMOHM Xajd KWJIUII YCyJUIapuJaH OUpPU MKKWUHYM YeT THIMHU
VKUTUII >Kapa€HUIa WHTEHCUB METOJWKAHUHT alOXUJa YCYJJIAPUHU KUPHUTHII
Oymumu MymkuH. MHTEeHCMB VKuTHMII — Oy TanabamapHUHT IIAXCUATHUHHUHT
NICUXOJIOTUK 3aXupajapu, XyCyCaH YKUTYBUMHHMHI Tajiabanap OunaH y3apo
MYJIOKOTUHUA OOIIKApHIlra AacocliaHTaH XOJaa, YeT TWINHHU Y3JIallTHPHUINTa
KapaTuiras, 0y o/ar/ia YeKJaHTaH BaKT M4K/ia TajJaOaHUHT MUHUMAJ SHEPTUSCUHU

cap(uad 4eT TWIWHU YpraHull >KapaéHUHU TE3JIAIITUPHINTa KapaTUiraH Tap3aa

aMasra ommpunaan’l’,

WeKynun A.B. Kypc ¢paseonoauu coepemennozo anenutickozo asvika. — Jlyona: ®enukc+, 2005.
UMonar E. C. HoBble nearorudeckye TEXHOIOTUH B CHCTeMe 00pasoBanus. — M.: Bramoc, 2001. — C.3.
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Tamabanap uaMOMaNapHUHT THJI OUpIWUTH cudaTHa YHUHT DKCIPECCUB
MabHOCUHY OWJIIMPHUIITN XaKH1a OMIAM XOCHIT KMITUIIUTApH Kepak. Anbarra, Oomka
XOPWKHUI TWIAp CUHTApW UHIVIM3 TWIM WAMOMAalapu Tanadajnap TOMOHUIAH
Yy3mamTupuiaagl Ba XOTUpara >KoWmaHamu. VHTIW3 TwiM wWaAnOMajJapuHUHT
XyCycusiTIapura — TapkuO, Ty3UJIHII Ba CEMAHTUKACUHUHT OApKAPOPIIUTH KUPAIH.

“YXmanumk — GapKink” MHKECHUIATM MHIIA34a MIMOMAJIAPHU YPraHHII
METOJMK KoWjara >kaBo0 Oepamu: Takkociaad OepwiiraH maTepuaiap SXIIAPOK
Yypranuiaaau Ba MycTaxXKaMpoK €1/1a KoJIaau, IIyHUHTEK UHTTIN3 TUJIUHU YeT TUIU
cudaruaa Ypraauiiaa MyKkappap HHTepGEpeIusIHAHT OJTMHH OJa/IH.

NnouomanmapHyd YKUATUIN WHTIN3 TWIMHA WKKAHYA 4YeT TWiIH cudaTtuaa
VKUTUIIHUHT Xall KWJIHHMaraH MyammoJjapuaaH oupu 0ynu0 xommokaa (2.3.1.-

pacMra Kapasr):
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2.3.1. -pacm. UHIIu3 THIM MIMOMAJIAPUHH YPraHUII acCeKTH

WHrnu3 TuiM MamFyjaoTiapuaa uadomanap OWNaH — WIUTall  TH3UMU
KyHugaru OOCKUYJIapHU Y3 UUUTA OJIUIIKA MyMKHH:

MHTIIM34Ya UAMOMAaap Xaku/a Ha3apyuii MabIyMOTIApPHU TaKIUM 3THIII;

UMOMAJIApHU TYIIYHTUPHII XaMJla OHa THJIM Ba OMPUHYMU YeT THIU OujIaH
COJIUIITUPHIIL,

ypranwiraH MaTepuaHM MyCTaxKamuiall Makcaauaa Typid Typaard
MalIKJIapHu OaXKapulir,

UIMOMATUK MaTEepUaIHU TaKpOPIAIlL;

TajabaJlapHUHT  WJIMOMANapHU  y3jamTupuml — Oyiimya  OuinuMm Ba
KYHUKMAQJIApUHUA TEKIIMPUIIra KapaTWiraH MabiyM TypJard MamlKJIapHUHT
OaXkapuiIil.

WNkKkyHYY YeT TWIMHU YpraHul )apa¢Huaa uauoMallapHu YpraTuill HHTITU3
TAJIUHU 4YeT Twin cudaruga YKUTHIT METOAMKACHHUHT Xall KWJIMHMAaraH
MyaMMoJiapujaH Oupu OYnuO KoJIMOKAa. byHJa TWJIHMHT KaiiCu >KUXATJapuHHU,
TajabalapHUHT HYTKHHH HAUOMIIap OujlaH OOMMTHIN Makcaauaa KaHJaal Xakmja
Ba KaHJaill yactoTaga Wil OJUMO OOPWIMIIM, UIYHUHTAEK, aHbaHABUI paBHILIA
¢bunonorus QgaxyapTeTHAa YKYB AacTypura KUPUTWITaH MaB3yjiap AOWpacHuiaru
TabJIuM  (aonuaTd OWiaH yIapHU YpraHWIIHM KaHAad  OupialITHpHIL

MYMKHUHJIMTUHY aHUKJIAIl KaOuiiap nryjiap *KymIJiacuiauiup.
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AnGarra, MHTIIM3 TWIA WAMOMAlapu ra3era MaTHIApU XamJa yiaa YKUII
YYyH MYJDKAJUIAHTaH YKyB KyJUIJaHMa Ba JapCiauKiIapia ydpauau. AMMo
Tajabanapra MHIJIA3 TUIU UIMOMATAPUHU MaKCaJJIu, TH3UMIIA PaBUIIJIa YPraTHILl
ymly acmekTiapjaard Basudamapura kuputuiaMmarad. HWauomamap  Oyiinda
MaTepUaJIHi KaHAad TaHJall Ba MUHUMAJUIAIITUPUII, UIAOMAIAPHUA MAILIFYJIOT
TapKuOura KMpUTHUII Kaiicu OOCKMY/Ia camapallipoK SKaHJIUTUHU acociall 3apyp
MyaMMoJapJaH Oupu XucoOaaHaIu.

JIMHrBOOMAAKTHKAAA JIMHTBUCTUK MATEPUAIHU MWHHUMAJUIAIITUPULIHAHT
acocHii TaMOWUIIApHIaH OMPH TEeMATHK KM CeMAHTHK KMitMaT Tamoinmu'!® 1e6
HOMJIAHA[M. YOy TaMOMWJIHM aMmalira OUIMpHILJIa MaB3yjap Ba Ba3usATiapra
XM3MaT KWIMLI Y4yH SHI KaMyjaa 3apyp OynraH Tuia OUpPIMKIAPUHU KUPUTHIL
Hazapja TyTaau. AMMO IIyHM TabKHAJAIl KEpPaKKd, Ma3Kyp TaMOWWIHU
uaoMaliapra HucOataH Kysuiai 0upo3 KuituH. by:

OMpPHHYHIAH, KyJa Ky uauoMasap rypyXuHu Oupop Oup aHUK MaB3y OusiaH
y3apo Oofnam KUUMHIWTK OWJIaH M30XJAHA[u; yjapJaH Typid MaB3ylapja Ba
BazusTIapaa GpoiiaaHuIl MyMKHH.

UKKMHYUAAH, KUHUHYWIMKIAD UIMOMATAPHUHT HYTKIArH (haonusITUHUHT
y3ura xoc Xycycustiapu Tydalian ro3ara Kejaaau: UAUOMa, JIEKCUKalaH (papkin
yinapok, BOKea-xoaucamap, (QaxkTiap, BOKEJIMK JKapaCHJIApUHUHT  OyTYyH
WAFUHIVMCHHU aKC JTTUpMaian. Y KynuH4a “VIHCOHHMHI TallKUM KYpWHHIIHA Ba
¢um”’, “Opmam xapaktepu”, “NHcon Ba yHuHr wum daonustu”, “VIHCOHHHHT
AMOIMSIIAPY Ba XUC TyUFyJlapyu’~ KaOu MaB3yJjapra Xu3maT KUJaJu.

WHrnu3 TWIMHA ~ YKUTUIOHUHT ~ OolIaHFUY  OOCKMYMIA  HIJIAPHU
pexkanamTupuiaa 6u3 tamadamap >bTUOOPUHM WHIIIM3YA CY3 OWpUKMacuaaru
CY3JapHUHI KAaThbUWA TapTHOMra Ba (Ppa3eosIOTUK OUPIUKHUHT TY3WJIUIIHMHU

(V)

ypranum 3apypiaurura kapatamu3, 3epo  A.B. KyHHH TabkujnaraHujex,

Y8Hukonenxko JI. B. Jlekcukonorus u Gppa3eoaorus COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. — M.: AKaiemusl,
2005. — 144 c.
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(bpa3eonoruk OUPIUKIAPHUHT TAPKUOUN TY3UIUIIMUHUA OMIMail TypuO yJIapHUHT
XyCYCUSTIAPUHH YpraHa OIMII MyMKHUH 5Mac'®,

XakakaTaH XaM YKyB LIapOUT/a YeT TWIMHHU drajujiail kapaéHU ICHUXOJIOT,
IICUXOJIMHTBUCT, JIMHIBUCT Ba METOJIWCTIAPHU KU3UKTHUpHUO KenraH. dakarruHa
JVHTBOAMIAKTHKA UHTETPATUB PaH cudaTuia TWIHH Y3IAITHPHUIL MEXaHU3MIapu
XamJia YKyB HIapOUTHIa Ma3Kyp MEXaHU3MJIAPHU OOLIKAPUILHU amalira OUIHPaIH.

Iy MmyHOCa0bar OuiiaH, aBBajo, HIUOMAJapPHHU TAHJIAIIHUHT JJUHIBOMETOIUK
acoCJIapyHU UILIa0 YMKHUII 3apyp.

Cynrru maimiapaa 4eT TWUJIWHHUHT, alHUKCA, MHTEHCUB YKUTHII METOIU
OMMaIAIIAM. YHHUHI  CaMapaJopJIMTMHA  WIUOMAIAPHU  YKUTHIIIA  Xam
Ky3aTUIIMMHU3 MyMKHH.

bynunr yuyn 6u3z O.K. I'magkoBa kiiaccuukanuscura MypoxaaT KujJaMu3:

- 4eT TWINJArk OF3aKU HYyTK aMalnéTuaa Y3IalTupuiIrad Ouaumiiap Ba
TabJIMMOTIIapaaH (aoi GoiinanaHuIagy,

- Vpranuirad HyTK OMpJIHMKIApUHU Y3rapyBuaH ajoKa Ba3usTIapura Te3
YTKa3a OJIUILI,

- XaKUKaTra SKUHJIAIITUPWITaH HOPAaCMUM MYJOKOT IIAKIM OpKaJu
TabJIMM MOTHUBALIMSCUHU SPATHIL;

- KUCKAa BakTAa KY1miaad JIEKCUK, TpaMMaTUK, HYTK OWPJIMKIapUHU
TaKJIUM 3THII Ba Y3JIAIITUPUIL,

- VKATUITHUHT ~ OKOPW  caMmapajgopiurd  Tydainu  OUpUHYHN
JapciapIaHoK Tanadanap ypraHwiaéTrad 4eT TUInIa MyJIOKOT KUJIHILIA K,

- YeT TUIWAA TalupUIlBa XaTo KWIMII SXTUMOJUAAH KYPKHILJICK
MICUXOJIOTUK TYCHUKJIapHU OapTapad >Tuir OyHAal YKUTUITHUHT caMapagopiIuruHu
TAacIUKJIOBYM X0JaTaap xucodnanannt?,

Yer THiiapuHy YKUTUIIHUHT MHTEHCUB METOIapU aHbaHaBUIIApUAAH KATOP

Kuxatiapu ownan Gapk Kwiaad. YIJIapHUHT aCOCUMIIApH KyWuaarumiap:

WK yrun A.B. Kypc dpaszeonornu COBpeMEHHOTO aHITIMHCKOTO S3bIKa: yuel. It MH-TOB M(aKTOB HHOCTP.
3. 2-¢ u3f., nepepad. — M. : Beicur. mik.; Jlyona : Uzn. nentp «®@enukey, 1996. 381 c.
12 nagkosa O.K. Mcnosb30BaHue 51EMEHTOB HHTEHCUBHOM METOMKH B 00YYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJCHTOB-JIMHI'BUCTOB. MeJarornueckoe oopa 30B8anu ¢ B poccuu. 2015, Ne 10. — C.17-21.
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- MaKCHMaJl Xa)XKMHJIaTH YKyB MaTepHAIMHU 3apyp OYJraH SHI MUHUMAaJ
My JaTiiap/a YKUTHILL,

- y3apo KOMMYHUKATHB MYJIOKOT IIAPOUTIApU/A TajlabalapHUHT Oapua
60p 3axupaNapuaaH MaKCUMall paBuinaa Gpoimananum?,

buz ¢annm ypranum yuyyH OedruiaHraH coarjap JaBOMHAA KYpPCHHHT
MakcaJura Kypa  Kepakiu HaTkajlapra HSpUIIUII YYyH HMKOH Japakaja
doitnananuin yuyyH yimoy METOAMKAHUHT 3JIEMEHTIIAPHU XaKuaa cy3 IOpUTaMus.

MOHOJIOTHK Ba JUAJOIMKHYTKHUHI ACOCHI XapaKTEpUCTHUKANapu Oy —JIMCOHMM
KUXATJAH TYFPWIMTU Ba axOopuimuruaanup. Jlekun nry Owian Oupra uQOaMIK,
Ma3MyHTra 0axo OepHill MyHOcabaTH XaM MyXuUM OerwiapaaH Xucodaanaauy. Tanadanap
JIyFaT OOMIMTMHY OIIMPHUILIA TYPITU XUiaaru 60axonoB udoaarapuHi KUPUTUIT OPKATT
SpUIIIIa U, VIHIIHN3 TUITMHY MKKWHYY Y€T TUITH cudaTy/ia YKUTHIIIA WAXOMATIap IIIyH 1
byHKIMSIHA Oematont Oaxkapa oJia .

WNKKWHYY YeT TUITMHU YKUTUIIHUHT MaKCaau Xap OUp MalIFyJIOTHUHT KETMa-
KEeTIUTHAa, YKYB OOCKUYMHUHT OMp KaTop Y3ura Xoc BazudaliapuHu Xaia KHIUII
opkaniu amanra owmmpwianu. lynnail kunmb, MalIFyJOTHUHT OYTyH JaBpuia
opanuK Baszu(damapHM KeTMa-KeT Xal KWIWII YKUTUII  MaKCaJIapHUHT
OaKapUJIMIIIMHA TAbMUHIIAHIH.

WNHrnu3 TUIMHU UKKUHYY YeT TUIU cudaTuaa YKUTUI KapaCHUIa YKUTYBUH
oliiuAa TypraH acocui Basudanapman Oupu Oy—Tanabanapra nactyplia TaKIuM
TWITAH MaTepuan JOoWpacuia WHTIM3 TWIHAA MYJIOKOTra KHpHWII Ba  Xxabap
Taiépnam kabu KoOwIMsTIapra ypratuiigad uboparnup. Tamabamapja WHIIU3
TUJIUIa MOHOJIOTHK, Ba JWAJOTUK HYTKHMHT KypHIIJa HYTKUHUHT TYFPUJINTH Ba
axoopor MasmyHuaup. Iy Owunan Oupra, yHYaIMK MyXUM OYyiIMarax
XyCyCHUSATIapra SKCIPECUBIMK, TapkuOra 6axo Oepaauran MyHocabaT MaBXy T A

KUPAJIN.

2K uraiiroponckas I'. A. UHTeHCHBHOE 00YYeHHE MHOCTPAHHBIM s3bIKaM // IHOCTpaHHbIE SI3bIKH B IIKOJIE.
1980. Ne2. —C. 69
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b.A. Jlanuayc MKKWHYN YET TWIMHHU YKUTHUII )KapA€HUHUHT ACOCUHU TalIKWJI
STHIIM Kepak OYIran Kouganapra KyHuaaruiaapHu Kuputaam 2

1) WKKMHYM YeT TWIMHU YKUTHIIAA Tanadanap KOHTUHIEHTUHHUHT Y3Ura
X0C XYCYCHUSTIIApUHU WIOXKH OopuYa TYJIHK XUCOOTa OJNMII XaMja HKKUHYM YeT
TUWIMHHU STrajulaiira cajnOuil TabCup KypcaTHIIN MyMKUH OYJIraH MyaMMOJIapHH XaJl
KWJINLI 3apyp.

2) WkkuHYM dYeT TWIMHA YKUTUII JaBpujga OWUpPHHUM  IBTUOOP
TanabajlapHUHT  TWJI OUPJIUKIAPUHHU Y3IAIUTUPUIL Japa)aCUHU YCHUIINUra
KApaTWiraH OYJIUIIM JO3UM. ByHUHT y4yH ynapja MyCTaKuI MIUIANI MalaKaCUHU
HIaKJUTAHTUPUII KEPAK-KU, Oy MabllyM MUKIOPAATry )KOPUN KUJIMHTaH KyIuMya cy3
OupUKMaTapyuHu (MIXMOMAJaApHH) Y3IaIITUPUII UMKOHUHU Oepaau. AnbaTTa, OyHaa
VUKKUHYY YeT TWIMHHM Y3JalITUPUII yYyH €Tapiii MUKIOpJard agadbueér OwiaH
TabMUHJIAHTAHJIVK, €3Ma Ba OF3aKM MaTHJIAp yCTH/1a UIUIAII TH3UMUA JIMHIBUCTUK
KUXATAaH YCHII CaMapaJOpJIUTMHH OLIMPUII yYyH MaTHJIAPHU TaHJAI, MyCTaKWII
paBulga MarepuangaH (oNHJANaHMUII KOOWIMATHHH  PUBOXKIAHTUPAAUTaH
METO/JIAPUHU KYJUIall JIO3UM.

3) WNkkrHYM yeT Tiim cudartuia YprauuaaéTrad TUTHUHT Y3JIall TUPUILIA
KUMVMHYAIMK TYFIUPAIUTaH d3JEMEHTIAPUHHUHI KOWJAJapUHH  Y3JIAIITHPHIL,
apajairyB MaHOanapu OWiaH TUUIapapo TaKKOCall Ba TUIUIapapo Kapama-Kapiiu
MamkjaapaaH QoiinanaHum wxoOud camapa Oepanud. WKKUHYM YeT TUIMHU
VKUTHUIIA OF3aKU BepOan Koujajuap Ba TYIIYHTUPHUIUIAPHUHT POJM Ba ylapnaH
doitnananura MocialyBYaH EHAANIYBHUHT YPHU OlIaau. Arap MOC KeJlaJuraH
AJIIEMEHTNIap TapKUO TEKUCIUTUra HIIOpa Kujica Ba OUp XWUI JMHTBUCTHK
XOJUCATIApHUHT MOC KeJIMalIuraH 3JIeMEHTIapu H(oJa TEKUCIUTUTa MypoKaatr
KWJICA, YH]Ia MUHUMAJT KEHraluIl TYITYHTUPUIUIAPU €TapIiu.

4) NnuomaTnk Mamkiaap Xap TOMOHJIaMa WHTEHCHBIIAIUTUPUILTA

HyHanTupuiaran Oynmummu kepak. byHra ymymuil mamkiap TU3UMHIArH ONTHUMAI

122 Tarmyc B. A. OCHOBBI METOJIMKH MPETIOIaBAHMs BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Kak CHIEMATbHOCTH. ABTOpE(.
JWC. ... I-pa riefl. Hayk. — M., 1976.
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HUCOATH, Xap XWJI Ma3MyHJard Mamikjiap, sSbHU &) Xap XWI YKyB Bazudaiapu Ba
KAUYUK TONIIUPUKIAPHA WIUIA0 YUKUINTAa KapaTWIraH cabi-XapakaTJIapHUHT
MakOysn HucOatu; 0) OWp Xwmi TapkuOra sra OYiaraH TYpau XWJ MallKJIapHUHT
TEXAMKOPJIMK HUCOATH, SIbHU Xap OWp aHWK OMPIMKHU (DaoutamTupuin OuiaH Xap
XWJI JlapakaJlard Malikjap; B) 9HI caMapalid Ba TeKaMKOp MAIKJIApHU TaHJIAIIL; 1)
MalIFyJI0TIapHU HUXYaMIIAIITUPHUIN, JabopaTopus Ba MYCTakWJ WII, yiira
Bazudanap ypracuaa Uil TypJIapuHu TYFPU TAKCUMJIAIL, €) TEXHUK BOCHTaJapHIaH
npodeccronan ¢oiganaHuIl OPKAIW SPUITHIIAH.

5) WKKMHYM 4YeT TUJIMHU YKUTUII YCyJI Ba YCOyOWHHM YPraHWII y4yH
IOKOpY WIKA MOTHBAIIASTHA TAbMHHJIAIT KEpaK.

6) NKkKkvHYM YeT TWIMHU YKUATUII KapaCHUJa MyaMMOJId Ba YYyKyp
dbukpiamra KapaTwiraH HyTKud BazudanapuHu Tanabaiapra Oenrwiami 3apyp.
['paMMaTuK Ba JEKCUK OUPIHMKIIAP TAPKUOMHUHT pekacu €KH yXIanl TUIIAPHUHT
TOBYILJIAPUHU apPTUKYJAIMUSICH KHUCMaH MOC Kelaauran Oyica, TYUIyHTHpHUIILIAP
etapauya Oatadcus Oa€H KWIMHMILK Kepak. Mamknap d4eT TUiIuAard YKyB
JKapaCHUHUHT acocuil OVFuHM xucobnanaau. Mkkunum 00CcKUY Tayiadajapu y4yH:
“Omnma”, “S"KI/IHJ”, “Tamku kypunuir’, “Um kyHu / gam onuin KyHU”, “O3uK-
oBKat”, “Xapua Kuaumr’, KaOu MaB3yjap TaBCHUS ITHIIAJIN.

Ma3smyHra WYHaNTHpUITAaH IOKOPH HWHTEUICKTyal (AouIMK YWHAKaM
aBTOMAaTH3MIIAp (IbHU IOKOPH JapakaJaru aBTOMaTHU3MIIap )HU IMaKWITaHTHPHUIITa
€pmam OepyBUM Xamja JIMCOHUW MaTepuasHu (PaoUIallITUPYBYH MaIKJIap
camMapaJOpJIUTUHU OIIMPUINTa, JIEKCHK Ba TpPaMMaTHK WHTOHAIMOH JKUXATIaH
HYTKHU OOWMTHINra, MYJIOKOTAAa TamabOyCKOpIMKKAa Ba YKUIIJArd WYKA
MOTHUBAIMSJIAPHUHT KyJaluIIUra Xu3MaT KUIaJurad aCoCHii OMUJULIApAaHIup.

NHTeHCHB YKUTHUIIA MYJIOKOT (DAOJUTMTHHM OIIUPYBYH MAIIFyJIOTIapAaH
amanuérna GoigaaHuIl THJI Ba HYTK MaTepuauiapy yYCTHA UILIAITHUHT aCOCHM
OOoCKHUYIapu XUCOOIaHA M.

Cana0 uukwiran TtanabnapHu Oakapull y4yH VpraHujgaéTraH TUITHUHT
Oapkapop udomamapuHU Y3IAMTUPHUIIT Japakach KaHYAIMK dKaHWHU KYpcaTuo

TypaJuraH XapakTepiau XyCycusIT OYIu0 Xu3MaT KU MyMKHH.
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Ymly TankukoT moupacuma OW3 HWHIIU3 TWIH WIUOMATAPUHU YCIyOui
TacHU(pUHN wWIIad dYWKUINTa XapakaT Kuiamu3. YmolOy TacHud memamux,
CeMAaHmuK, OUCKYPCUB, KOMMYHUKAMUB, Y31aumupunl )XUXaTu1aH KHUMHIUTA KaOu
METOJIMK aXaMHsATra sra Oyiran Oenruiapra acoCIaHaIu.

Tematuk O0esrm.

[y acocnma MHTIIM3 WaAMOMAJIapu JacTyp Tajdabiapura MyBoQUK Tanadaiap
Yypranaguraf mapTia cyx0aT MaB3yJapura Kypa tTacHudIanau.

NxxkuHum Gockuy Tanmabaiapyu ydyH KyHUJard mMaBi3yjap Takiaud STUIaaM:
“Ouna”, “Yxum”, “Tamky kypuraunr”, “Typap xoit”, “Ur KyH# / 1aM oI KyHn”,
“Caéxar”, “Kusukunuiap”, “O3uk-oBkatr”, “JIykonnap / xapua kuauun”’, “Mananuii
xopauk’, “Caéxar”, “JlyraBuii OupIMK cudaTuga HIUOMAHUHT MOXHATHHU
XUcoOTa oJraH XoJ4a, YHU Y3JIamTupuill (pakat Eaan opKaau MyMKHH.

[y Genrm acocuia WHIVIM3 TWIMIATH HWIAMOMANIAp JAacTyp Tajabiapura
MyBO(QUK MKKHHYM YeT THWJIM MAIFyJoTiapuaa Tajabanap ypraHaguran mapTiu
cyx0at MaB3yJsapura kypa TacHudIaHaIH.

»123  ycobra onran

“UamoMaHuHT JIEKCUK OUPIIUK cudaTuIaru XyCyCUusTHHH
xoJij1a yHU (pakat E1y1am opKaiu Y3IalTUPUIL MYMKUHIIUTH TabKUJ1a0 YTUIaau.

WHram3 Tiiimaa MaInoMaJapH Y3JIaIITHPUIIIATH KUAMHYMIHKJIIAP.

A.By4yBaIHUHT TakuJJaIllMya, WHIIW3 TUJIWHU YeT TWIM cudaruaa
VpranyBumwiap y €Kaa TYpPCHH, MHIJIU3 TUJWJA CY3/alllyBUWiap YYyH WHIJIM3Ya
VIAOMAJIapHU Y3JIAIUTUPUII KAWWH, YYHKU HMHIJIM34Ya WAUOMAJAPHUHI Ma)KO3UU
MAabHOJIAPUHU YJIAPHUHT aJOXHUJA CY3 MABHOJAPUHU TaxJIMJI KUJIUIIL OPKaJIH
OJIIMHJIaH auTHO OVmakau. “by Mamiakataa 4eT dJuthKiiap OusaH OOFIMK MyaMMO
HIYHAAKW, YyJlap aMepUKATUKIApHUHT aWTraH Ccy3JapuHu cy3ma-cy3 Kalyl
Kuatan” 24,

VY3 BakTHa, 4T TUIMHH YKUTHII METOIMKacHu 1a Oup Heua 00op U3UMII Ba TYIIHUK

JIyraT TUIIOJIOTUACHUHU nnnrad YUKUIITa YPUHUIITAH. HYFaTI[aFI/I KHfIHHLII/IHI/IKJIapHH

12\WorrelA. J. English idioms for foreign students (penpuntHOoe BocnpousseneHue). — M.
XynoxecTBeHHas JuTeparypa, 1993.
124 Byuchwald, A. (2000). Don’t say ‘Let’s Get Together’ to a foreigner. In S. K. Cohen (Ed.), Building reading
fluency: Words in focus (pp. 104-105). Singapore: ThomasLearning.
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aHUKJIAII YIyH SHT KeHT TapKairaH EHJANTYB CY3HUHT MIAKIW Ba YHUHT MabHOCHTA
acocCJaHraH.

P. JIaio METOI0JIOT UK TUIOJIOTHSI MyaMMOCHTa TastHIaH OJIMMIIapiaH 0yimo, y oHa
THITM OWJIaH TaKKOCTIaraH X0JIa CY3HUHT KHAWHIIATY TYPJIapHHN aHUKJIaraH, OHa THITH Ba
4eT T (€HIMIT) MIAKIIM Ba MAbHOCH YXINAII CY3JIapHU MIAKIH KUXATHIAH YXIIAIll,
aMMO MabHO JKUXATHIIaH Xap XWi (KMHMH) cy3/ap; MabHO KUXATU/AH YXIalll, aMMO
IIAKIIY SKMXATUIaH (apK KWITyBUM cy3ap (yaap MEChEPHH aHITIATaIN) KpaTraq.2>,

Vanaurmuprinarn MypakkaGIuK GeIricH GeBOCHTA HIMOMATAPHH CTPYKTYPacH
Ovnan OoFMK, MacanaH, CTpYKTypacH KaH4YaJIMK Mypakkad Oyica, Jemak Tanadanap
TOMOHU/IaH V3NAIITUPWINIIY IIIyHYAIMK KAAUH OYNanu, e TaXMUAH KW MaHTUKAH
TyFpH. Macanan, kuécnab kypaitmuk: old hat, black sheep, chin music xkabu uaromanapan
ypranui cost an arm and a leg, catch someone red-handed, shoot oneself in the foot, green
with envy kaOu vMOMaNTapHU YpraHMIITra KaparaHia OCOHPOK KEYa .

N nyomanapHUHT Y3IalITUPUILIA YIIADHUHT MAbHOCH XaM MyXHUM POJIb YUHANUIH.
C¥3Mma-cy3 OHa TUJIMHUHT YXII1all OUpIMKIapy OMiiaH MOC KeJTaJUraH uauoMaliap UKKU
TWIAAa MabHOJAPU MOC KeJIMalUraHgapura KaparaHjia Te3pOoK Y3IallTHPUIIAIH.
Macanan, when pigs fly - mysanu oymu epea mexkanoa, varnus tuauaa 0y uauomMa
cy3Ma cy3 Tap>Kuma KWJIMHTaHIa KAYOHKH Yyukaiap yuca ned TapKuma KUJINHAH,
Oy OoHa TWIMMH3[a X4 Ka4oH EKM TYSHH JyMH epra TEeKKaH/a uauomaiapra
HKBUBAJICHT, aHAJIOT OYJ1a OJIajiu.

Yer TWIMHM YKUTUIIHUHT MakCcaad Ba MAa3MyHUHM WIMHUH JKUXATIAH
aHUKJIAILAMHYKCA, YpraHwiaéTraH TWIAarkd WIdoMaiapra HucOaraH oMo
KaparaHja *yjaa MyXuM METOANK MyaMMO XHCOOIaHAIH.

Wnwommap, cy3mad ¢apkiam YinapoK, MKKA KA yHIAH OPTHK TapKUOMMA
KHACMITIap/IaH TAIIKWIT TONTAH Ba KaMua OUTTagaH KaM OyIMaraH MyCTaKuiI cy3ra

sra GYIraH Mypakka0, aoXyua IIaK/UIAHTaH JIMHIBUCTHK Ty3HIMaaup 2,

12506mas- Mmetoauka 00yUeHYsT HHOCTPAHHBIM si3bIKaM B cpeueti mkone / Toxa pen. A. A. Muposo6osa, P.JIamo.
— Mocksa., 1967. — 505 c.
126paxmanoBa B. C. llemmna. — M: IIpocsemmenue, 1967. — C. 289.
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Nnuomamap dYeT TWIMHM YpraHyBUWJIAp YyYyH OHT Mypakkad THiI
OMPIUKIAPUHUHT CEMaHTHK TypyXxu XxucoOnanaau. [IlyHuHT yayH XaM uaromMaap
Oanuuii MaTHIApPHY, IIYHUHTJIEK ra3eTa, *KypHaJUIApHU YKUIIAA, OF3aKH HYTKHH
TYIIYHUIIAA ~ KUUUHYWIMKIAp — TYFAWpamd.  Yiaap  y3mapugarn  Oapuya
KOMITOHEHTJIapra TabCUp KWIQJWraH yMYMHI MabHOJIapuaa Y3rapuiuiapra sra
Oynaau. MauomMaHUHT SXJIUT MabHOCH YHHHT KOMIIOHEHTJIApU MabHOJIApJaH
yuKapuO® Oynmaiinuran HUFMHANCHTAa KaMaWTUpUII MYMKHH sMac. Wanommap
MOTHUBAlLMsJIaHTaH €KW TWIHU PUBOXKIAHTUPUIN >KapaCHUJa MOTHUBALMSICUHU
UYKOTraH OyJIMIIY MyMKHH.

TaakukKoTna WHIVIM3 TWIM  MalIFyJIoOTIapuaa uaudomanap  Oyitnua
MaTEepUAIMHU TYFpPU TaHJall Taja0aJapHUHT WHIJIM3 TWIUJArd JIHUHTBUCTHK
KOMITCTCHIIMSICHHY TIAKJUIAHTHPHUINTa WMKOH Oepaam ne0 XucoOiamra WMKOH
spaTaju.

Ymby TaAKUKOT Yy4YyH Marepuai JyrarjapllaH WIUOMallapHU Tepud OJUII
OpKaJIu TaH1a0 OJMHTaH.

Macanan, tanabanapra birds of a feather xypunuimaru saru vaOMa TaK UM
srunanu. Keliun sca (arap ¢paszeonorusmzaa tanadbanap y4yH HOTAHMII OYiraH
cy3nmapu Oop OYyica) YHHHT cy3Ma Cy3 Tap>KMMacu KEATUPWIaAW. YHAAH KeHUH
acocuil umuram OOCKUYM OOoIIJIaHaIu: Tajabajgap HaBOaTMa HaBOaT ymoy uauoma
KaHIaii MabHOJAPHU OWITUPHUIIA MYMKHHJINTH XyCycHaa V3 KaBOOJIApUHU
Ooepamunap. MnnomanapHu Myxokama KHJIMII JIaBOMUJIA HOAHUK €KW HOTYFpH
KaBOOJIAp XaM YHMKWAO KOJIUII 3XTUMOJ, Oy YKUTYBUM Ba MYJOKOTHHHT OOIITKa
UIITUPOKYMJIApHTA, aJi0aTTa, JHUCOHWUN TaXJWiI  KWJIUII KOMIICTCHITMSCUHU
maKutlanTupuira EpnaMm OepyBYM CEMAaHTUK MabHOJATA HOAHUKJIMKIAPHU
aHUKJ1all OMJIUIII UMKOHUHU Oepajiu.

SAna Omp MyxuMm Xyyoca uauomaiiap TacHubura oumaup. MamomanmapHu
HadakaT TWUI HYKTau Ha3zapuaaH, OaJKM METOJWK >KMXATHaH XaM TacHHIaml
MYMKHHJIATUTA UIIIOHY XOCHJT KWWK, VI TnoMaaapHUHT METOIMK TacHU(U acocHra

KyWUJard METOJIMK JKUXATIAaH peJieBaHT OVyiraH, SbHU TEMAaTHK, CEMAaHTHK,
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JUHTBOMAQJAHUNA, KOMMYHHMKATHB XamJa Y3JallTUPUII MypakkaObmuru kabu

oenrunap KyHuiau.

Wanomanapna ymoly Oupiukiapra YKATUII MyaMMocH siimupuHrad. lyHunr
Y4yH XaM HMHTJIU3 TWIMHU UKKUHYM 4eT cudatuja ypraHaérraH tajgadbanap ydyH
WMHIVIA3 ~ TAJIM — WIMOMAJapuHU  Y3JATUPHUIL  Ba  MYyCTaXKaMJIAIIHU
OCOHJIAILITUPAUTaH MALIKJIAp TYTUIAMUHU SAPATUILIA KYpaMHU3.

NHram3 Tuauaarn iaMoMaJapHu TaHI20 0JIMII TAMOWMJUIAPH.
WHran3 TMIUHT UKKUHYY T cCUdaTia YKUTHII YIyH UIMOMAallapHH TaH1a0
OJIMII ME30HJIAPUHU KYPUO YMKHIII MaKCaaua UHIIIN3 TUJIMHA UKKUHYU YET TUITU

cubpatuga  YKUTUIIHUHT  Basudaiapu, Makcaajiapu Ba  TaMOWWILIapH

AHUKIIAIITUPUIITaH.

Mynaail Kuaub, WHIIM3 TWIA WIUOMallapura YKUTHIIHUHT Oapya caHab
YTWIraH XyCyCUSATIapUHU XMcOOra oiraH Xojjaa, 1-kajaBajijaa KeJITHPWIraH YKYB
MaTepUaINHH TaHJAIl TAMOWWIMHA aXKpaTud KypcaTum MyMkuH (2.3.1.-xanBanra

KapaHr):

2.3.1.- xkansaJ.

YKYB MaTepuaJIUHH TAHJIAII TAMONMJIN

NnauomanapHu yKUTHIIAA

JIMHTBUCTHK NKxKUHYHY YeT THIH YYYH TaKIu(
KOMIIeTCHIUSIHUHT KHJIMHIaH TAMOMIILIAP

HAKJJIAHUII 00CKHYJIAPH

N aromManmapHy YKUTHILIA JIMHTBUCTUK
KOMITETCHIIUSIHUHT MAKJTAaHUIT OOCKAYIapra
AXKpaTHUIL TAMONUIIN.

VKyB MaTepHatHH{ TaHIAMIIA
MUHUMU3AIUSIIAN TAMONUIIH.

CoMaThK KOMIOHEHTJIapUra Kypa uauoMaiap
XOCHJI KUJIUII TAMOWHIIH.

by epna “Onam xysk aTBopu” Oynumiapu
oyinua (“Tana kucmiapu”, “>KoHUBOpJAp” ,
“Panrnap”, “O6-xaBo”, “Bakr” “MeBa Ba
cab3aBoTyiap” Ba X.K.

NnromManapHu ceMaHTU3alUMsIalga OHa
TUJIM Ba OMPUHYY YET TUJIUTA TasTHUIII

yKYB MaTCpUAJIMHHA TaHJIall
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Nnnomanapuu TaMOMUIIM 3KBUBAJICHT Ky()T OUpiuKIapHU
CEMaHTHU3aLMsIIaII TaKKOCJIAIIl Ba TaHJAIl TYIUKIMKKA OJTU0
KEJIA/IN.

[y 6unan Oupra, SKBUBAJICHT OUPIIUKIAP
HKBUBAJICHT OVIMaran €K1 KucMaH
HKBUBAJICHT UAUOMAsap Kabu YpraTuiiuiim
mapT OyaMaraH uauomMarnap.

HyTkuii Ba3usATIIapHU Kypra3Maind Tap3aa
TacaBByp Kuiuil. Kyprazmanuimxk
VKATUIIAAUTaH MaKMyaHUHT TaCIUKJIOBYH Ba
HAa30paTiv SKCIEPUMEHTIAPUAATH
MalllKJIapuaa KeITHPUWITaH (— 0BO3 YHKApUO
VKHIIL, MUHU-MATHJIAPHU THUHIJIAL, PACMJIA
MaTtepuaiial (o jaiaHuiil.

KonTtekcTnunuk Tamoiininn. Ma3kyp TaMOWHII
UMOMAJIAPHUHT TabJIUM JAaCTYPUHUHT Oapya
OocKUWIapyuIa UIIaTHIIAIUTaH MallKIapuaa
HaMOEH OYaau (MaTepuaTHu KUPUTHIIL,
UIMOMAaJapHU KyJUIall OpKaJIu
PUBOXIIAHTUPUPHUIL, Y3TAITHPUIITAH
MaTepUaATHU MyCTaxKaMJIalll, Ha30parT).
MaTHJIAPHU YKHII y4yH 3apyp Oyiran
yuauoMaiapra 0o OYiuil TaMONMIIH.
VKUIaH HyTKUi GaoTHATHEHT aCOCHH TypH
cudaruma GoitgamaHuI. Vkum éxu VKUTHII
BAa UKKMHYM YET THJINIa UHTEHCUB YKUTHUII
mapouTiIapuaa uauoManap oyinga
OMJIMMITAPHUHT MIAKJIJIAHTAHJIMK J1apaKacCuHU
TEKIIUPHUIIT UMKOHUSTUHU Oepaiu

WMHrnm3 Tuimaaru MHTEpHET pecypceiapaa
KaTTa XKMJIArd MyCTAaKWJI Ba U3JallIra JOup
unuiap (OaoraapHH YKUII Ba KYpUO YMKHILL,
00CKU4H AHTOHMMUKHMOMAIAPHU MYCTaKWJ U3JaIl
Ba TaHJalll, YJIAPHUHT UHTIIN3 TUIUAArd
MabHOJIAPUHU aHUKJIAII Ba X.K.

MycTaxkamain OOCKHUYH

Hazopatau koppeknusiiai

Nanomanapuun ykuTtumn Meromnapu. WHrav3 TWIMHM MKKUHYA THI
cudpatuna Tanabanapra HAMOMAIApHM  HIUIATHIIHU YpraTuill WHIIU3 TUIH
VKUTYBUWJIAPU YUYyH KyZa myxumanp. bynnan tamkapu, B.K. Crpaccman Ba O.
Konnenn anukianuiapuya, tajadanap KynuH4Ya €3ull Y4yH TapKUOHU MyXoKama

KWINIL, 3cjlaTMa €E3MII €KW CEMAHTHK XapuTajgap Ty3WIl HMKOHUATHrA 3ra

75



OynuimanyM; amMmo, yjap KyIMHYa Japcia YpraTWiIraH SHCU Cy3japlaH €Kd
TylyH4anapzaas Qoiinananmaigunap?’.
Mynaait kunub, Tanadbaiapra UHIIM34Ya UAMOMAJIAPHU YpraTHlll Y9yH TYpiIu

XU camapanu yciayd Ba Oy MmeromiapaaH doimananuO, ynap HadakaT ylapHU
camapalid ypraHuuuiapu, 0ajiku amanjia Kyuianuiapd MyMKHH.

J1. BpaBH Tabkuanamuya: “3aMOHABUN UHIJIN3 THIIM YKUTYBYUCH aclua Xap
XWJI METOJI Ba EHianryBiaapaan dhoigaianany, xap Oup ycyaaad yiap camapaiu 1e0
XUcoOaiiiuran ycyJjlapHu TaHJIaiau Ba yJapHHU YKyB Ma3MyHH Ba MakcaJjapura
MyBOQUK KYJUTaiIu. Ynap YKUTUIAETTaH STHTH THJIHHA TYLITYHUIITHA OCOHJIAIITHPULIT
y4yH JapcllapuHu Tal€piaiiuiap Ba aHUK OHp ‘“OHr SXIIA METOA Ta
TasaMaiiunap” 128,

WHrnm3 Tunm uanoMantapuHi MKKHHYW 9eT TUIM cudaThaa YKATUIIIA Xap
OMp METOAHMHT UYHAIUIIYN €KU YCTYBOPIUTH OMp OupuaaH (papK KWIUIIT MyMKHH.
[yaunr yuyyH amanuii MabHOJA Tanabamap wuAMOMAaIap OpKajld HUMaHU
AHTTIATUIINHU KYpUO YMKHII 3apypaTH TyFUJIa/IH.

Kenr tapkanran merojyiap Tanadanapra uanoMalapHU YKUTHUIIIA YIAPHUHT
KaH/1ail MIUTATUILHU TYIIYHTUPUIL OuiaH OOFIIUK.

bus UIMOMAaJIapHU YKUATHUIIAAQ JUHTBUCTHUK KOMITETCHIIUSTHH
mak/aHtupumra  Kaparwiran — meromnapra C.  Kpawmennunr — “TunHu

KOMMYHHUKATHB YKUTULI” METOAMHM MakOyn ne0 tommuk:'?®(2.3.2. -xamsanra

KapaHr):

127Strassman, B. K., & O’Connell, T. (2007). Authoring with Video. The Reading Teacher, 61 (4), 330-
333.
128Brown. D.Principles of Language Learning & Teaching. — Pearson Longman, 2001.
129GStephen Krashen. Modern methods of Teaching Foreign Language. — Pearson Longman, 2003.
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THIHM KOMMYHUKATUB Tap31a KyJJIaml

Tyrpu meron
(Direct Method also
called Natural Method)

Xap KyHI' HYTK
THIIN

Tanaba MmabHOHU TYFpUIAH-
TYFPY UHTIIA3 THIIKA OOFIall
OpKaJId YpraHaJIu.

AyanoauHryan MeTol
(Audio-Lingual
Method)

I'an Ba TOBYII
KOJIUIUTApU

dakar MHIIIN3 TIWIKIA
MaIlIKJTapHU THUHTJIAII Ba
ranypuI.

Korautus xon
¢unmarrysu (Cognitive
Code Approach)

Jlekcuk Konpanap

Nurmu3 iy 1eKkcukacu
KOMJIAJIApH - KEMUH KOHTEKCTIa
TYLIYHUIAIA.

KamusT TUIMHA
ypraaum (Community
Language Learning)

TanaGanapHuHT
y3apo ajoKacu

TanabanapHuHT (ao
aJloKaJapy OpKaJu UHTJIN3
TUJIUHU TYITYHUIII.

TymyHnm €Hanrysu
(Comprehension
Approach (Natural
Approach, the
Learnables, and Total
Physical Response))

TuHrnad TyuryHu

WHrnu3 Tiimia ranupuii
tajabanap Ta€p OyaryHya
KEUUKTUPUIIAIN; XapaKariap Ba
KYPHII OPKaJyu MabHO
aHUKJIaHAIH.

KOMMYHI/IKaTI/IB THUIIHHU
ypraruu
(Communicative
Language Teaching)

SJ’3ap0 TabCUD,
XaKUKUH MYJIOKOT
Ba My30Kapasap
BOCHTaCHA

Tanabanapaunr ¢aon y3apo
MyHOCa0aTy OpKajy UHIJIN3
TWJIMHYA TYLIYHUII: POJI yiHaII,
VituHap, ax00poT OYIITUKIapH.

MartHra nyHanTupuiIras

METOA.
(Content-based, Task-

based, and Participatory

Approaches)

Kanpnaii anokara
KUPUWIHIINA

Tanabanap Bazudanap,
MyaMMOJIapHHU XaJT KHJIATIAIH.
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Yprauuiu

CTPATETUsICUHA YKUTHILI, S —
b

XaMKOPJIMK/A YpraHUII . .
Kannaii XAMKOPJINKHYU YpraTuiaau;

(Learning Strategy
Training, Cooperative
Learning, and Multiple
Intelligences)

YpraHvImIm (haoJMAT TYPJIA XHJT aKJI-HIPOKKA
Kapal y3rapasu.

Tamabanap YKUraHgapyuHu MyXoOKaMa KWIWIL, YJIaQpHUHI TYIIyHYaJIapUHU
omwupul yuyH oipanu crpaterusaup. KoHTeHT VKUl malTuaa UKKMHYM YeT
TWIMHU YpraHaéTran tajadanapu OUpragukia cyxOaTJallMil OpKalu, ynap Oup-
Oupnapura KUMHH CY3JIApHUHT S’bHH WJIMOMAJapHUHT MabHOCHHM TYIIYHHIITA,
MaTH/Iard aCOCHM FOsIapHU OJMILA Ba YKUTaHIapu XaKWJaru caBoJulapra sxaBoo
Oepumia Oup Owupnapura &Epaam Oepunuiapy MyMKuH. Hatwxkaga, rypyx
MyXOKaMmacH TajaOaJlapHUHT MaTHHU VKHUILJA SIHTY Cy37ap KaOu UIMOMAaTapHU XaM
TYIIYHUIITHU TAKOMWUTAIITUPUIIHUHT caMapaid yCyJd XUCOOIaHaIH.

Tanabanap ¢dakat aynuropusiiapia Mabpy3a VKUETraHaa MaccuB Tajiada
OynuuUIapu MyMKUH. AKCUHYA, KUYUK TypyXJjapiard MyHo3apajap TajgadagapHu
OWJIMMJIapHU KypHUII >Kapa€HWra >kajad KWJWIIra YHJAIIM MYyMKHH. byHpaaH
TalIKapH, TypyX MyxoKaMajapH JaBOMHa Tajladanap OHIVIM €KW OHI'CU3 paBHILIA
oup-oupnapuman ypranaaunap. lllynra kypa, 6u3 Tamabanmapra uaroMaiapHUHT
MabHOCHMHM TYUIYHTHUPUUIAH OJJAWH YJIapHU HWHIVIM34Ya uOopanapHu (aoi
YpraHumga rypyx MyXOKaMacuHU KyJuiamr MyMKuH. ['ypyx Myxokamacuua
KaTHAITaH Tajiabajap MHIIM3Ya MAHOMAllapHHA (akaT OMTTa XHMKOS JOHUpaCH]Ia
uauoMaliap OWIaH TaHUINTaHAAH Kypa AXIWIUPOK TYUIYHHUIJIApU MYMKUH. By
Tana0aJapHUHT WHIIIM34a WAMOMATApHU TYLIYHUIINIa MyXUM OMUJI OY1aau.

bpannu-Mromep aynuropusinaa y Y3MHUHT Tanadanapu HadakaT raiipaTi Ba
MMKOHUSTIIAaH Goiinanannd, 0Bo3 UMKapuO YKUIIra Tai€p OYIuIraHuHu, OanKu 11y

yCyJl OumnaH c¢y3 OOWIUTHHY SXIIHPOK ICJIa0 KOJUIITAaHUHYU aHuK1aau. Hatmwkana,
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KalTa XUKOS KWIMII (PAoJUsATH SKHHIA YpPraHWiraH YKHUII HHTETPalUsCUHU
KyuaiTupaau'®,

Kaitta xukost ki Gaonuary TaiadajapHU YKUITHU OCOHJIAIITHPAIUTaH
XA ycyiiap OynraHu y4yyH, Oy OW3HM HWHIIIM34a HAMOMAJApHH YKUTHUIIIA
Kysutamra yHaaau. Tanmabamapra WHIIM34a WAMOMAJIADHUHT MabHOJIAPUHU
TaHUIITUPTaHJaH CYHT, OM3 yJaapaaH Ky(pTIvMKaa TapKUOHU UHIIIM3Ya UIuoMaiap
YpHura ¥3 cy3napu 6uian aiftu6 OepHIlIapuHU Ba UHIIIM34Ya HAXOMANap EpaaMusia
napcna OepwiiraH >KymjaldapHHU KadTa €3UMIIHU WITUMOC Kuiiamu3. Kailta Xukos
KWIMII Ba KaiiTa €3um ¢aonusaTy Tanabanapra HWHIVIM3YAa HJIMOMAJapHUHT
MabHOCHJIaH Xabapaop OYJUII Ba SHAWTMHA YpraHraH WHIIu34a udopanap OuiaH
TAHUILINII YIyH KYyTTPOK UMKOHUST SIPaTaIu.

Huanormnap tanabanapra ogauii cyx0aTHU amajira OUIMPHINN YUYH IHAPOUT
apaTtu® Oepuiu Ba Tajnabajapra KOHTEKCTJA aCOCUN HYTK KYHHKMajapura sra
Oynran kymiab amMmanuéTiapHu Takaud KWIMITH MyMKHH.

J.Hyan pon ViiuHIapu, IMIYHUHTJEK, TajabalapHUHT TYPYXHUHT HHcCOaTaH
xaB(cu3 MyxXuTHIa HYyTK KWIMIUIAPY YUYH KyAa XU MAIIFyJI0TIap SKaHIUTUHHA,
ynap OyHM XaKUKUH MyXUT/Ia GaskapuIaH OJIMH TabKuiaim. 3t

dukpuMusra Kypa, amalivii MalFyJIoTiapaa uauomManap OuiiaH WIUTAIIHU
TYFPU TAIIKWJI OTUI YYyH KyHuAaru ycyuiapaan (Goigaianuii Kepak:

- MaTH/Ia MaKO3UM MabHO/A UIUIATAJITaH CYy3HU TYLIYHTHPHILL, aBBAJIO,
Ma)KO3UHJaH Kypa TYFpUIaH-TYFpU MabHOCUTA KAPATUIIIHU Tajlab KUJaau;

- uaroManap OuiiaH TAHUIITUPHUII KEePaK ;

- MaTH yCTHJa WIUIAIa, cy3 €K MOOpaHWHI Ma)KO3UM MabHOCHHH
aHUKJIAIll,

- UMOMalIap UIITHPOKH 1A MAITKJIap OWjlaH UIIUIaIT,

- UOMAalIap UIITUPOKUIA TECT TOMIITUPUKIAPUHNA OaXKaPHIIL;

= MaTHJIapaa nAuOMaJlapHW aHHUKJIAIl Ba TaXJINJI KUJIWIII,

B0Brandi-Muller, J. (2005). Retelling stories. http://www.colrincolorado.org/article/13282
131 Nunan, D. (2003). Practical English language teaching. New York: McGraw Hill.
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- Oamuuii acapiap/iaH mapyajapHu YKHII Ba KailTa XUKOS KO Oepuiil,
ITYHUHTEK, YKUITaH MaB3yHH HAROMajap épaamMuaa KaTa X|UKos KAIuo Oepui.

[ynaai Kuiaub, KeATHPUITaH 3aMOHABUI METO/1 Ba €HJIAITyBIIap
MaIIFyJI0TIAPHUHT caMapalid KeUMIUra oJiu0 Keiaau XaMmjia cy3 Ba WaIuoMalapHu
TE€3, OCOH ypraHunuiapura épaam oepanu. bymaxkak yet THiM MyTaxacCUCIapUHUHT
TAJIHU MyKaMMall JrajularaHjukiapy Xap KaHjgad BasusTAa HYTK (aoiuaru
TypJApUHUHT HMCTaraH TYpPUHH S3pKUH aMaluil KyJulaid ojuil JIa€KaTh OwiIaH

YI4aHaIu.

2.4. UHrim3 THIM HAUMOMAJIAPHH YKUTHIIAA MAIIK/IAP TU3UMHMIAH
douxamanum.

WHrnmm3 TWIMHM  ypraHumga MamKJIapHUHT  aCcOCMM  Ma3sMyHM — THII
ypranyBumiapia HYTK (aoiausTH TypJlapy Ba TWJI aclekriapu Oyiinua
KYHUKMAaJIApHU XOCHUJI KWJIMIIIaH HO0OpaTaup.

M.X. TynsmoBa Tabkujamuya: “TwiaHK ypranui, ojaTiaa, MaIlK KWJHWII
Wynu OwnaH amanra omupuiaau. MaIKJIapHUHT acoCUi  Ma3sMyHH THI
ypranyBumiapaa HyTK (aoiusITH Typiapu Oyiinua KYHUKMaJIapHU XOCHJI KWJIMILL,
MIAKJJIAHTUPUII Ba PUBOKJIAHTHPHINra Kapartuiaaau. Maikinap HyTK (aosusTé
TYpJIApUHM 3TaJuUIOBYM, OCOHJAIITUPYBYM Ba TE3JIAIUTUPYBYM YKYB BOCHUTACH
OynuO, TWI TabaUMUAA KYJUIAHWJIAAUTaH MAallKIap, YJAPHUHT THUIOJOTUICH
MacaJlajJlapd METONMCT OJIMMIIAP, JIMHTBOAMJIAKTIIAD HUUIAPUAA KEHI TaJKHUK
staran’”t%,

Marmkiapau KyHHIard yuyra aCoCUM TUILIApTa aXKpaTUIl MyMKHH:

1. Tun cuctemanapuaa OuIMMIAPHU MIAKIIAHTUPHUINTA IOUP MaIKJIap;

2. Tun nuHaMuKacuaa OMIMMIIAPHU MAKIUIAaHTHPUIITA IOUP MaIlKJIap;

B2 ynsmoaM. X MHM M3 THIIMHUY KU THIIIaTa1abaIapKOMMYHUKATHBKOMITE TEHITHICHHUPHUBOKIIAH THPHIIT
rauHTerpatuBénaamys. [lexn.dan.oyitnuadpancadanokropu (PhD)...iuc.—Tomkent, 2019. —b.81.
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3. HyTtk daonusaruaa kyHMKMa Ba MallaKalapHU MMAKIUIAHTHPYBYU
mamkapt®,

E.W.ITaccoB TapOupwua, Mamkiap KOMMYHUKAaTUB, JIMHIBUCTHK Ba
TICMXOJIOTHK XyCycHsiTiapra srat3,

XK. XKamonos mamkiiapia THI MaTepHAJUTAPUHUHT TalEpiaoB OOCKUYHMHU 3 Ta
oynaau: TannoB (Selection), Tacaud (Classification), Takcummnam (Distribution),
CTaTUK mpe3eHTarus (Static presentation); yHH Y3mamTupuii sca 4 OocKayaa
amajra oIlaJau: TaHWIIyB, TakauMoT (Presentation), mamk kuium (Training),
kymtam (Using), 6axonam (Assessing) 1,

C.CannanveB MamkjapHU UKKATA Typra axpaTaJd: THJITa OWJI MaIlIKjIap Ba
Tal€pyoB MamkjIapy. YHUHT (GUKpUYA, THITA OWJI MAIKJIAPHH HYTKHH aMaauéTr
Owian OoFfjami, TUPOBapi HATWKaJa THWITAH MyoMalla BOCHTacH cudaruga
doiinananui, MallaKaCUHU PUBOXKJIAHTHPUIN YYYyH Xu3MaT Kwiaau. Tai€pros
MaIIKIapu HadakaT THJI MATePUAIMHU Y3JIAITHPUIITHA TAhMHUHIOBYM MaIIKJjap,
Oanmku ¢ukpiaam Ba HUGOAATANIHU YpraTyBuUW, HYTKHHHT PHBOXKJIAHUIIUTA
KapaTUJITaH MalIKJIapHU XaM Y3 naura onaan 3¢,

Mamk Oy Oupop Oup ¢aonusaTHH HSrajianl y4yH KapaTWiIraH Ba VKYB
XKapaéHUHU TaKOMWUIAIITHPUIT XaMJla MyCTaxKamJialira XW3MaT KWIaJuraH
KeTMa-KeT €K aoxuja Oakapuiaauran amainii Xxapakatinapaup. M. X. I'ynsmosa:
”...MamKIap tajgabamap OUIMM Japa)kajapura MOC paBHUIIIa TaHJIAHAAHW Ba Japc
MaTepuainra acociaHu® TacHu(aHagu, HYTK QGaoJusITH Typiaapu Oyiinua

TaKCMMJIAaHaIAd Ba JapC JAaBOMHJIA MaB3yHM MYCTaxKaMm Yy3JalITHPHUIITa

nynantupuwnaan. Basuda sca aHMK Makcaj ydyH OakapujaguraH MyaMMOJIU

B3 kycynmos M., AmuGekoBa K.E., Maxuraesa III. CrenmanbHas JEKCMKA W MOCIOBHIIBI
(MMHTBOKOHTpacTUBHBIC U MeTonndeckue acnektel) MERIYUS. —T., 2013. -140c.
B¥4Taccor E.M. OCHOBBI KOMMYHHMKATMBHOM METOJMKH OOy4€HWsS HMHOS3BIYHOMY TOBOPEHHIO. — M.,
IIpoceemenue, 1989. — C.6-8.
185Kanonos K. Uer Tin VKUTULI MeToauKacu. — 1., SU/KI/ITquH Hampuétu, 2012.— B.10.
16Cannanues C. Uer THI YKUTHII METOAMKACHIAH ouepkiaap. — Hamanran. 2004. —b. 85.
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Ba3USTHU XaJI JTUIIAA Kepak OYIraH TOMIUPHUKIAD HWHBUKOCUIUD
XUCOOIanIu.

K. Kanonos, T.CarropoB Ba A.CoiiHazapoBiap 4eT TWUIAPHU YpraHUIIIA
KYJUIaHUJIAUTraH MallKjIap CUCTEMACUHU IIAKIIAaHTUPYBYH, PUBOKIAHTUPYBYH Ba
TaKOMWUTAIITUPYBYM MallKjIap TypJapura Oynrannap. YaapHUHT (UKpHua,
MIAKJUTAHTUPYBYM MAIIK THJI MaTEpUAIMHU V3IAIITUPUILIA, PUBOKIAHTUPYBUU
MaIlK HyTK/J1a TUJI MAaTEePUATTMHUHT KYJUTAaHUIUIINAA Ba TAKOMIJUIAIITAPYBYU MAIIK
sca yeT Twiujaa Gukp 6a€H 3Tl Ba y3ra maxc GUKPUHU UAPOK 3TUO TYIIYHUII
Makcaauaa oaxapunann e,

(13

K. Ymuackuin MaIIKJAPHUHT MabJIyM TH3UM XOJHJa OYIHMILIUTH
ylapHUHT MyBad(PakusTIM KYUIAaHWIUIIMHUHT SHC OMPUHYM Ba acCOCHUM
XVC ) 6 KV 139
ycycusTuaup” ned Kypcarras .

JINCOHMIT KOMNIETEHIUSAHY INAK/IAHTHPUII Oyiin4ya 00CKH4JIapu:

1. | Tanabanapuu YKyB MaTepuaiap OuiaH TAHUIIUII OPKAIU yJIapHU
OupIaM4u MyCTaxKamJIaIll.

2. | Marepuannapa nAnOMaNapH TaHJAIl XaM/la THHTBUCTUK
XyCycHUsITIIapura 3bTHOO0p KapaTuul.

3. | UnnomanapHu oF3aku Ba €3Ma HYTKJIa KYJIIaIl MajJaKaCuHU
IAKJUTAHTUPHIILL.

4. | TanabanapHu 3pKUH MYJIOKOTra KUPUIIAPU Ba HYTKAAa UAHOMAaTIapHH
KYJUTall MaxOopaTUHU OLIUPHUIITa YbTUOOPHU KapaTHILl.

5. | UkkunHum yeT Trim Oyiinya oyiraH OMJIMM Ba KYHUKMaJapUHH
npodeccronan gapaxaja KyJuiai oJvIIra KapaTuirad (uauomMaiap

UIITUPOKH) MAITKJIAp TU3UMUHU UIIUTA0 YUKHUIIL.

NnuomanapHu YKUTUIIAA JIUHIBUCTUK KOMIETEHIMSHU IMAKIUIAHTHPHUIILL
Bocutacu cudaruga Kyluaaru Tangadaiapra MOC KeJaauraH Mallikjiap TH3UMU

takaug >Tunau. by Kyiunaru sxagsannia ¥3 ugoJacuHU TONTaH:

BT ynamosa M.X. UHIIN3 THIMHM YKUTHINAA Tanabanap KOMMYHHKATHB KOMIETEHIUSICHHH
PHMBOXKJIAHTHPHINTA HHTErpaTHB EHnamys. [len.dan. 6yitnua dancadpa nokropu (PhD)...muc. —
Tomxkent, 2019. —b.81.
138 Y anonos XK. et tun yxurum meronukacy. —T., YkuTysun nampuétn, 2012.— 5.14. 432 6.
139y mmnackuit K.JI. Pycckas mkoma. — M., 2002. — C.127.
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duJioJior Tajgadanapra MIMOMAJIAPHU UHIJIN3 TUIUHUA UKKUHYH
YeT THJIM cM(aTHIa YKUTHIILA JUHTBUCTUK KOMIIETEH M SIHA
IAKJJIAHTHPHUINTa KapaTWIrad Takjiaudg
ITHJITAH MALIKJIAap TU3UMHU.

2.4.1-;kaaBaJj

1. Makcan. MaifyIOTHUHT acocuil Makcaad OwiaH
OOFNMMK  OYyiraH JUCOHWM  KOMIICTCHIIUSHH
maK/uTaHuIra épaamM OepyBUM aHWK Basu(aHU
XaJ KWJIKIITa KapaTuiaral Malikjiap.

2. JIMHIrBUCTHK ®dumoior Tana6aﬂapzxa HUKKHMHYM 4YCT THIIN
KOMIICTCHIIUAHHA cmbamna HUHIJIN3 TUJINHHU S’IKI/ITI/IIHI[EI JIMHI'BUCTHK
IMAKJIJIAHTHPHUIIL. KOMIICTCHIHWAHKM IIAKIUIAHTHPHUIITAd KapaTUiIraH

Xamjia uAMOMajJapHu YKUTHIIA aHUK BasudaHu
€YMMMHU TOIUIITa WYHAITUPUITAH.

3. Xapakar — Tanabanapa UHTIIW3 TUIU WIAOMaJapUHU
MarTepual. VKUTUII ~ Kapa€HuJa  yjlapAa  JIMHTBUCTHUK
KOMIETEHUIUSHU IIaKJUIAaHTUPUIITa KapaTUiIraH

XapakatjiapHu OaxxapuI Ba KEpaKIN

MAaTEPUJUIAPHU TaHJIALLL

4 bBupunuu THII Ba WNHrnu3 TuamHu YKuTumaa OMpUHYY T Ba
OHA THJIMHHU XUCOOTa | OHA TWJIMHU COJIMIUTUPHUO YpraHuil.
OJIHIIL.
5. | V3iammupuiaranink WNkkvHum vet tunu cudaruaa MHTIU3 TUITU
JAapakacu. YKUTUII >KapaéHUa WAMOMAlapuHU Tasadanap

TOMOHHMJIAaH  V3NAIITHPUITAHIIUK JTapaKaCuHU
Japakacura MyBOGUK KEJHIIIH.

6. Kynuxkmanapuu NHrnm3 twim wWOIdOMallapHU —YKHUTHILA
MAKJJIAHTHPHUIN. | KYHUKMaJapHU  IIAKIUIAHTUPUIN ~ OOCKUYHUHHU
TabMHHJIAILL.

TanabanapHuHr akiauil QaoausTHHU (aosUIalITUPUIITAa XHcca KYIIaauraH
MalIKJIApHUHT  MyaMMOJIM ~ Ta0WaTh, YyJIapHUHT VKyB Kapa€Hura xaiod

KuauHUmm. (2.4.2-xaqsajara Kapamr):
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JIMHrBHCTHK KOMIIETEHIUSVIAPDHH MAK/UVIAHTHPUILTA IOMP MAIIKJIap.

2.4.2 -;xaaBal.

Mawk TypJyapu

Mamxkiaap Mma3MyH#u

JIMCOHMH MAaLIKJap

Acocuii 1apaxka

FOxopu napaxa

1. Unentuduxanusian
Ba
Juddepennmanmsan
MaIIKJ1apH

Nnnomanapun Xocui
KWW Y9YH
KOJIOHKQJIADHUHT YHT Ba
Yarr TOMOHUJAru
raruiapHy OMpJIAIITUPUHT

[MannapHUHT Ma3MyHUHU
cakJia0 KOJIraH XoJ1aa
KYYUPUHT

2. CyOcrutynusiiant
MaIIKJ1apH

bepunran cysnapnan
UIMOMAaJIap WTUPOKKIA
rariap Ty3UHT

Kansanman doitgananuod
ramjap Ty3UHT

3. Tpancdopmanusiant
MaIIKIapu

Kypcarniran HamyHara
Kypa Ba MIHOMAJIApJaH
dolinananub ramiapHu

JlacTnaOku MaTHHHA
YHUHT Ma3MyHUHU
AHUKJIAIITAPYBYHN SHTH

KEHTaUTUPUHT cy3napaaH KYyIiuo
Y3rapTUPUHT
4. KoHCTpyKTUB bepunran monemnnap Ba Keitunru nquanorau
MarikJsap Oepuirad uauoManapjaH | TYJITUPUHT

doiinananu6 8 Ta rarm
TY3UHT

5. Tapxuma Mamknapu

N nnomanapHu MHIIIN3
THJITa TapKUMa KWIHHT

MaTHHU UHTJIN3 THUJINTa
TapKuMa KUJIMHT

HlapTau- HyTKUi
MALIKJIAp

1. UmMuTaTuB Mamkiap

Nnnomanap Tyrpucuiaru
Oepwiiran Mysoxasajiapra
KYILWJIMHT Ba V3
MYHOCA0ATUHTU3HU
HaMyHaaaH QoiiranaHuo
acocyiab 6epuHT

Hamyna Ba Kyina
KEJITUPWITaH OMpHUKMa
Ba ubopanapan
dboiinananu6 auanor
TY3UHT

2. S"pHHra KYHUII
MalIKJIapu

Kyinna kentupuiran
MHCOJUIapaa
UMOMAaJIapHU UIITUPOKU
UYKIAUTUHYA OUJIUPUHT

Opnarna Cu3HUHT
ownanru3 HaBpy3Hu
KaHJIal HUNIOHJIAIINHA
HaMmyHaJiaH Qoiinananub
€310 OepuHr .

3. Tpanchopmairion
MaIikKiap

Nnunomanapnan
doiinananub Kyhumaru
bukp MyJioxa3ajgapHH paj
STHHT

Jwnanor Ma3MyHUHU
HaMyHaJarujaex
MOHOJIOT IIaKJIAa
nudoaanad 6epuHr
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HyTkui mamkiap

1. CaBoi-xaBo0iu
MarkJjap

YKu0 yukuiIraH MaTH
y4yH 4 Ta CaBOJ Ty3UHT
Ba yJIapHra >kaBo0 OepuHT

MaTHHU YKUHT Ba
YHUHT caBoJiIapura
OaTadcui )kaBoOap
OepuHT

2.Bazusatou mamkmiap

TaBcusg 3TWITAH CHOXKET
YUyH KyHunua
KEITUPUJITAH CyJap Ba
nbopasiapjan
¢oiinananud auanor
TY3UHT

TaBcus sTunran
BA3UATIA JUAJIOT
Ty3uHr. Keiinn sca yHu
Oepuirad MaB3y
Joupacuiia SHIU
BasuATIapra Kyuuiarad
XOJ11a Y3rapTUPHHLT.

3. PennponykTun
MaIIKIap

Marn OusiaH TaHUIIHO
YUKUHT Ba YHU KaJUT CY3
Oupukmanap Ba
nbopanap acocuaa
Oatadcui cy31ad 6epuHT

MarHHUHT acocui
Ma3MyHUHH MaTHJIaH
OJIMHTaH 5 ramnjaf
doitnananud udomanad
OepUHT

4. JIeCKpUIITUB MalIKJIap

V3 omnanrus xakuna
XUKOSI KUJTUO OCpUHT.
Kyitnnaru xxanBangax
¢oitnanann6b ouna
ab30JJAPUHTU3HU
Tabpudad GEpuHT.

Kyitnna kentupunran
pexanan doiaananud
DHT SIKWH JTYCTHHTH3
XaKiga XUKOos KWinO
OepuHT

5. luckyTus (6axc
MYyHO3apaJiv) MaIikjap

MarHHM YKUO YMKUHT Ba
caBoJuIapra )aBob Oepran
X0Jila YHH MyXOKama
KWJIAHT

Kyinnarun nanomanu
n30x,1a0 OEpUHT YHUHT
OMPUHYM YET THIIH,
UHIIN3 €K Y30eK
TUJIapUAaru
MYKOOUJIMHU TOIIHHT.
N nnomanapHuHT
oupuaan ¢oiiganaHran
X0JIJ1a Ba3USITHU
taBcu(ad GepuHr

6. Komrmo3umumon
MalIIKJiap

Pexa Ba 3apypuii cy3
OupuKMaIapu acocuaa
MOHOJIOTUK MaTH TY3UHT

“Family values in the
modern world”
MaB3yCHJIa YHYA KaTTa
OyamaraH XUKOsl Ty3UHT.

Tamabanapna uauoMarapHUHT MAabHOCH Ba yJIAPHUHT Y3WUra Xoc Oenruiapu

TYFpUCHIary OMIMMIIAPHU WAKIUTAHTUpUIL OYinya:
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1. JEeKCUK KYHMKMaHH aBTOMaTjallyBura cabad OymyBuH Ba
UIMOMAJIADHUHT HYTKJA KYJUIAaHUIIM y4YyH 3aMUH SpaTyBuM (Tal€piioB, HYTKKa
Talu€pioBUN; HYTKUH, pEIPOAYKTUB Japa)kaJaru) Malkiap;

2. TanabajapHyu WIMOMATUKAHU KYJUIad MYyCTaKWI >Kymianap Ty3UWIra
yHIaluran OeBocuTa MYJIOKOTHU TabMUHJIAWIUTaH HYTKUM (HaTHKa Oepaurax,
IPOAYKTHUB) MaUIKIap.

bu3 TomonaH niTad YMKKaH KOMIUIEKC, MakKMya JTUCOHUM, MAPTIN HY TKUN
Ba HyTKUW MAaIIKJIAPUHUHT KETMa-KETIUTUIaH TAalIKWJI TOITaH.

WHrnu3 tuiay uauoMallapuHu ypraHum Oyiinya Mamk/iaap tudumu, 30aan
OpPTUK MalIKJIapJiaH noopat 6Ta 00CKUYHM 3 NUUTa OJIaJIu.

Bupun4u 60cKMY STHIM MaB3y OMJIaH TaHUUIMILHYU, Kyprazmara TasHuo gapc
MaB3ycu Oyiinuya mnaccuB JIyFaTHU (DAOJUIAIITUPUILIHUA, WHIIIA3 TUIWHUHT
UIMOMAJIAPUHYU MIJIATIaH XOJJa KOHTEKCTHM SpaTUII Ba HYTKUU aHI03AJIapHU
TaKJIUM 3TUILIHHU Ha3apJa TyTaau. Y10y 00CKUY JUHTBUCTUK, MK TUMOUN-MaJaHUN
Ba KOMMYHHUKAaTUB KOMIIETCHLUMSUIADHU  PUBOXKJIAHUIIMIA  WYHAJITUPUIITaH
MAILKJIAPHU Y3 UYUTa OJadu.

Task 1. What’s the idea? (Bird idioms)

In many languages, different birds bring different ideas to mind. Can you
match these six birds and their ideas?

1. ostrich a. thief

2. dodo b. good eyesight

3. hawk c. waterproof

4. magpie d. dead or extinct

5. swan e. pretends problems don'bt exist

6. duck f. head in the air looking superior'®,

Task 2. Look at the picture of the body and fill the gaps of the sentences
using the members of the body.

1. He’s twisting my

2. To keep an on something.
3. Hebs got his in the clouds.
4. Keep your on.

140 www.fluent.ru/level4/identifier378.htm
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Fields have eyes, and woods have
by jowl.

Chuck someone under the

Dead from the up.

9. Have a good head on one’s

10.Have clean

e 4

11. someone out of something.
12.Play one’s cards close to one’s

13.Put one’s in one’s mouth.
14.Put one’s in.

15.Raise some

Eye Eyebrow

Ear Nose

Cheek ‘ Mouth

Chin Chest

Neck ‘ Elbow

Shoulder
|

Hand

NxxkuHun OOCKHY WHTIU3 THIM HIUOMAJIapUHU TacHU(IaHWIM OuaH
TaQHUIITUIINTA aCOCTaHTaH. Ym0y O0CKUY KyHuaru caBojuiapra kaBoO Oepaauran
MAIIIKJIApHU Y3 UUUTa OJaIu:

a) uHenu3 Muau uouomaiapu KaHoau machugaanaou? Icoa Koaraoueau ea
9He KUBUKAPIU UOUOMATAPHU MA8cughnabd bepune.
0) 3aMOHABUI UH2IU3 MUAUOA MAKIUGPD KUTUHCAH UOUOMANAP KAHOAU 0013apO

axamusmea seca ? N

87



C) OHa muau 6a OUPUHYU XOPUNCUU MUNOGSU UOUOMANAPHUHE MACHUDUHU

Keamupub bepure.

Task 3. Look at the colours and match the idioms with the colours.

A bolt from the blue.

Worth its weight in gold.

I’m green with envy.

Paint the town red.

Born with a silver spoon in your mouth.
A white-knuckle ride.

ook wdE
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7. The devil is not so black as he is painted.

8. She is the pink.

9. He has a yellow belly.
10. She became as brown as a berry.

Task 4. Read the idioms and translate them word by word into your

native language.

1. a cold day in July
2. old hat

3. all talk and no trousers

4. tickled pink

5. golden opportunity

6. black sheep

7. chin music

8. a bad egg

Task 5. Read the idioms and translate them word by word into your basic
foreign language which you are learning.

.acold day in July

. old hat

. all talk and no trousers

. tickled pink

. golden opportunity

. black sheep

. chin music

O NOoO O~ WDN -

. a bad egg

Task 6. Write the equivalents of these idioms in your native and basic

foreign language.

Idioms

Native language

First foreign language
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a cold day in July
old hat

all talk and no trousers

tickled pink

golden opportunity

black sheep

chin music

® N o g &M W N

a bad egg

Ymby 60ckud 6 Ta MamKaaH noopat 5, 6-CorM MaImKiIap KOMMYHUKATHB Ba
7, 8-coHnmmiapu 3ca JIMHTBUCTHK KOMIIETEHIUSJIAPHU PUBOXKJIAHTUPHUILTA
KApaTUJITaH.

Yuunyu 00CKMY KUYMK MATHJAp/Aa WHIVIM3 TWIM WIMOMAJapUHU TaHUO
OJIMII Ba aHUKJIAI, Ba WUKHU IIAKIHU TaXJWil KAJTUII OViinya yciyOHM HIILIaTraH
X0JIJ1a YIIAPHUHT MabHOCUHY TAJKWH KWIUIITA acocianrad. MnrnoManapHu KyJsuianm
OwyiaH Ba3MAT XaKuJa MYJIOXa3aKWJIMHTaHIa KU3UKApJIM Ba J1013ap0d MaB3yHH
MyXoOKaMa KWIHII Takiug dSTtwiaad. by TamabamapHu TakAuM OJTHITaH
uauomanapaaH  OupuHu  Kyyad  y¥3  GuUKpuHM  OwiiauMpa  OJIMILJIAPUHU
(baoTaTUPUIIIHUA aHTJIATAIH.

by Kyiinaaru kypcatmanapra sra MallKJIaApHA Y3 UUKUra OJaau:

a) «Mamnoaeu uouomanapuu adzxcpamub Kypcamune 8a yiapea 3bmubdop
oepune. Cuznapea yrap manuwimu? Maskyp uouomanap KaHoai MavHo2a 32aiueuHu
MAXMUH KUTUHY.

Task 7. Underline all the words in this passage to do with fish:

If you fish in the sea you need a fishing line or net. At the end of your line will
be a hook or hook on which you have bait. To catch fish like cod or haddock, simply
lower your line into the water and wait for them to rise to the bait. If you want to
catch mackerel you trawl your line behind a slow-moving boat. In some countries,
fishermen cast nets into the sea from the shore. In the Atlantic, fishermen use huge
nets from boats called trawlers. Fresh-water fishing, or angling, is very different.
You use a rod and line. You cast your line into a river or lake. Fish such as salmon
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are caught on their way up or downriver. They spawn in ponds. Children often go
fishing for tiny fish called 141,

0) “Uouomanapoacu xap bup cy3HuHe acoCuil XyCyCcusmiaputu aHukiane .
Task 8. Look at the idioms 1-8 and match them with their definitions

writing any letter a-h.

Idioms Definitions
1c costanarmand aleg A extremely pale, as if frightened
2 g catch someone red-handed B a way of indicating that you
do not want to reveal who told you

something

3 e shoot oneself in the foot C to be expensive; to cost a lot of
money

4a white as a sheet D to watch someone or something; to
monitor someone or something
closely

5f onebs cup of tea E to cause oneself difficulty

6 h green with envy F one’bs choice or preference

7d keep aneye on G to catch a person in the act of doing
something wrong

8 b A little bird told me. H appearing jealous; appearing envious

B) “Uouomanapoan Kaumoaiu 6azuamiapod UWIAMUIUWU MYMKUH. PACMUL
xamoa Hopacmutl 8asusimy .

Task 9. Fill in each blank with the appropriate form of an idiomatic
expression from this table.

to take part in/ at all / to look up / to wait on someone / at least / so far / to take a
walk, stroll, hike, etc / to take a trip (to) / to try on / to think over / to take place

Mara: Where’s the store clerk?

Ted: | don’t know. It’s taking him too long to us.
Mara: | don’t like the service in this store . | feel like leaving
right now.
Ted: Oh, no, let’s not do that. How many dresses have you tried on
2

Mara: Oh, I’ve tried on about eight dresses.

141 www.fluent.ru/level4/identifier378.htm
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Ted: Well, after all that time and effort, you should buy
one, don’t you think?
Mara: No, never mind. I’m so upset that | need to
outside in the fresh air.
Ted: Mara, | think that you’re making the wrong decision. You should

it first. This is really a nice dress at a great price.
Mara: Well ... | guess a few more minutes of waiting won’t make a difference.

r) «llly uouomanapea yxwaw éxu sxeusarenmuapu 1. y3 ona muauzoa,
2. ypeanunaémean OUPUHYU XOPUXNCULL MUIOa O6opmMu?, MUCOIIAD KeTMUPUH.
Hnenuz munuoa xermupuiean uouomanap 6a OHA Muiu 8a OUPUHYU XOPUICULL
munoa yxuauwi uouoManap/ppaseonocuzmMapru maxkkociab obepuue, VIapHUHZ
VXuawnueu 6a GapkiapuHUaHUKIAHS».

AnbatTa, Mamkiap HadakaT TUHTBUCTUK, OAJIKH, MKTUMOUM-MalaHuNA Xamaa
MaJaHUH KOMIIETEHIUSJIAPHN PUBOXUIaHTHpUINTAa &pmaam Oepaam. I[llyHumHTOEK,
UIMOMAJIapHU Y3JAIITUPHUIL KYyPCATKUYWHHA OLIUPAIH.

TypTuHuM GOCKHY TWITa OWJI MAIIKJIap MOHOJIOT Ba JMAJIIOTHK HYTK
KYHUKMaJIApUHA PUBOXIAHTHPATUTAH HYTKUH Mamkiapuaad uoopar. Mark
Bazudanapu yuyH KypcaTMmanap Kyhujaaruda OyJIuimm MyMKUH:

«Kenmupunean uouomanapoan mavhocu Oyuuya mypu KeaaoueauiapuHu
KYUUHe, Y1ap UWIamuIuul 6a3uamiapuea 95mubop Oepunay.

Task 10. Match up the ideas on the left with their non-literal meanings on
the right:

1. A black look is a. not serious and sometimes saves
embarrassment

2. A white elephant is b. a dangerous road or corner.

3. A black sheep is c. different from the rest of the family.

4. The black economy is d. an angry one.

5. A black picture is e. in writing.

6. A black spot is f. something useless.

7. A white lie is g. a depressing one.

8. In black and white means h. unofficial and illegal**?.

142 www.fluent.ru/level4/identifier378.htm
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“Kenmupunean uouomanap Ounau Hcymianiapuu 0agom smmupune, O0naH2aH
HCABOONAPHU MAKKOCAAH2, KU3UK OYleaH 20§IAPHU MAHLA0 ONUH2, YKUMY8UU 8a

2ypyx ounan oyauwune”.

Task 11. Use the following idiomatic expressions in the sentences below:

a. baby of the family e. the black sheep of the family
b. blood is thicker than water f. own flesh and blood

c. fight like cat and dog g. like father, like son

d. two peas in a pod h. tie the knot

1. Jamie’s only five but he’s mad about football, just like his dad. You know what
they say
2. I’ve got two sisters who are older than me and then my younger brother Mark
who’s twenty-two. He’s the
3. They’ve got two daughters and they look just the same. They re like

4. Sam isn’t the best person for the job but his father made him head of Marketing
in the family business. As you know, !

5. My brother and his girlfriend have finally decided to
They’re getting married in the spring.

6. | get on very well with my brother now but we used to

when we were younger.

7. Everyone expected Susan to go to university like the rest of us, but she got a job
in a casino on a ship. She’s
8. My son’s in trouble with the police. I normally have no sympathy with people
who break the law but it’s different when it’s your own!#

«Mamunu yKumne, masuea uusuieaH uOOpAIAPHU KeIMUupuiean uouoMaiap
ounan ammawmupune. boznanean owcasobnapru makkociane, Kuzuk Oyieau
UOUOMANAPHU MAHIA0 OIUHSE8A 2ANAAD MY3UHS).

Task 12. Feeling fragile. Match the following idioms with the meanings
below:
1. He’s feeling fragile this morning. He had a late night.
2. He went to pieces when he heard of his mother’s death.
3. He’s a smashing person and a really wonderful friend.
4. He's at breaking point. You should see how much work he has!
5. He needs careful handling. He’s brilliant but he’s a bit sensitive to criticism.

143 www.fluent.ru/level4/identifier378.htm
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6. "Do it yourself, if you think you can do it better!" he snapped back.
. After two days of interrogation, his son cracked and confessed to the murder.
. He comes from a broken home*#4,

oo

. He’s under too much pressure.
. You’ve got to be careful how you treat him.
. He started to cry.
. His parents divorced, and he was brought up by his mother.
. He’s not very well.
He’s very nice.
. He started to tell the truth,
. He replied angrily.

>SKQ o o0 O T o

bemmH4n 00CKHY TUCKYPCHUB, WKTUMOUN-TMCOHUM Ba MKTUMOUN-MATaHUN
KOMMYHHUKATHB XaMJia JIMHTBUCTUK KOMIIETCHIUSIIAPHA PUBOKIIAHTUPHIITA EpJlaM
oepaman. 11-12-connu mamkiapra WypuKHoManap KyWuaard KYpuHHUIIIA OYiIuimm
MyMKUH: ‘“JKygpmaukda uwinaean xonoa, oup-oupunapea y3 waxpusz myepucuod
(Kyuanap, yuiap,mpaHcnopm 6a OOWKaAIapHu macseupiane) eanupubd oOepume,
KeImupuiean uoUuoMaiapoan Qouoaianune, Xukosaiapuszoa KaHoamu yMyMutLiuxkiap
bopaueunu monune”; “‘JKamoam mpancnopmu bekamuodazu xaémuii 8a3usimiapHu
orcygpmauxoa usxcpo smune’’; “Houomanapoan oiidananunean xon0a Xaueouiap
xaému oyuuua KOMUKCiap 4uzuxe”.

OaTnHYM 00CKUY aKC YTTUPHUIITHY 3 UUUTA OJIaJH Ba MAIIFYJI0TIap/ia OF3aKu
miakiaaa KyJutanuwiaay. Yoy O0CKUY KaTyBUM aJIOKAHUHT 2Ta TypU: Ma3MYHUI Ba
JUCOHMM XapakTepuaaH wuOopaT. MasmyHuil anokanuHr Basudacu — ¢daon
UIITUPOKH YIYH MUHHATIOPJIMK OWJIIUPHII, Tacusaap OEpHill, yJapHUHT TyHE
KapalmvMHU KEHrauTUpUIAUp. JIMCOHUN XyCyCUATHAArd KaWTyBYM alOKa THUITUK
XaTOJIApHU  TYFpWJall, HYTKAAa UWHIJIA3 TWIA HWAAOMAJapUHN  WIUTATHII
XYCyCHSITIIapUTra YbTUOOPHU KapaTUIILAND.

HlyHuHTACK, MaIlIKJIap TU3UMHUTA Tajnabanap ydyH €1ail Ba MallKJIap OpKaIu
@XpaTWIraH Cy3JIapHM YpraHuUaH Kypa Ma3MyHJIM KOHTEKCTAA TUJIHU YpPraHMII

caMapaaupok aed xucooaanmus.

144 www.fluent.ru/level4/identifier378.htm
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Mucon y4yH KyiHuaara Maiikka bTHO0op KapaTcak:

Complete the conversation with the correct idioms in the correct form.

On HP, out of stock, shop with someone, bring prices down, shop around,
knock money off, sell like hotcakes, put prices up, do a roaring trade, take goods

on approval

Buying and selling
A: - Hello. Are you shopping here nowadays? Haven’t I seen you in Sharp’s
a couple of times?
B: - I’m just comparing prices.

A: - Oh, I always do. It pays to 1 .l used to 2

Sharp’s, but I don’t buy much there now. This shop’s much cheaper. They even let

you 3 so that you can decide at home whether or not to buy them.

You can’t do that at Sharps. And here you can buy 4 , on a monthly

basis. You can’t do that at Sharps either. Mr Sharp does what he wants'* with his

prices. He 5 regularly, but he never 6 . | bought a coffee

maker here last week. It had a small scratch on it, so they even 7

Sharp’s wouldn’t have done that. Mr Sharp is quite friendly, but they say his wife’s
very peculiar. Oh, look! Here are those new cheese graters. The shop assistant said

they’re 8 and will soon be 9 again, so I’ll buy one now. Oh,

just look at the queue at the check-out! This shop obviously 10 . By the

way, my name’s Doreen Watson. What's your name?
B: -Sharp!

Mabnymku, TajgabadapHUHT JuajorjapiaH (QoWmallaHWIIM yJIapHU WHIJIN3

TAJIWM WIAOMAJIAPUHM  Y3JAIITHPUIN KYPCATKUYMHHU  OIIUpaad, OWIMM Ba

1% Marromenkos B. C. Uanombl ¥ npeuiory B aHmmickoM sisbike: Ciiosaps. Msnarensctso "OJIMHTA"

2021. - 380 c.
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KYHUKMAJapHA  MyCTaxKaMJIaau  XaMJla JIMHTBUCTUK  KOMIIETEHUHSICUHU

IIaKJUIaHTHPA/Iu.

Complete the conversation with the correct idioms in the correct form*4®,

Run a temperature, on top of the world, come down with (an illness), up to mark,

pass away, worn out, laid up, on the mend, throw off (an illness), catch a cold

A: - Do you know that Mr Sykeshas 1 ? The funeral’s on Friday. He
was only fifty-five.

B: - Yes, | heard. It was a sudden heart attack. Very sad. | saw him only last
week and he said that apart from having a lot of work he was feeling 2 . But
| thought he looked tired, 3 . But tell me, how’s your husband?

A:-Well,he 4  a week ago and he doesn’t seem able to 5 (it).
Several of his office colleagues have 6 flu. He’s 7  as well, just over
a hundred, so I called the doctor this morning. After all, I don’t want him to be
___ 8 for Christmas.

B: - No, of course not. My husband hasn’t been feeling 9  recently,
either. Stomach trouble. But he must be 10 now because he was shouting at

the neighbour’s cat again this morning as usual.

Kelinaru meron, XMKos KOHTEKCTHA MHTIIM3Ya HAROMaap/aH (GoimaaHuIi
Oyn6, XuKosIap YKyBUMIapra THII YpraHuIiaa qapc Oepuiln Ba KYHTUII OUYHII YUyH
UIUTATHINO KenuHTaH. Ku3ukapnu XuKosutap ofaT/aa YKyBUMJIAPHUHT YbTHOOPHUHU
TOPTaaX Ba yJIapHU OCOHTHMHA yhapra cuHraupanu. lllynmait kunmb, Ku3ukapiu
XUKOsIap WUUIa WHTIIM39a HINOMAaApHUA KUPUTHIN Tajgabanapra yiIapHU SXITHPOK

TYLIYHUIITA Ba 3caamira épaam OepuIlIi MyMKHH.

196 Marromenkos B. C. UnnoMsl ¥ IIpeuioru B anrauiickom sseike: Crosaps. Msnatensctso "OJIMHTA"
2021. - 380 c.
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Read the part of the book “Alice in Wonderland” **’and find the idioms.

“Keep your temper”, said the Caterpillar.

“Is that all?” said Alice, swallowing down her anger as well as she could.

“No,” said the Caterpillar.

Alice thought she might as well wait, as she had nothing else to do, and
perhaps after all it might tell her something worth hearing. For some minutes it
puffed away without speaking, but at last, it unfolded its arms, took the hookah out
of its mouth again, and said, ‘So you think you’re changed, do you?’

“I’m afraid I am, sir,” said Alice; “I can’t remember things as | used —and |
don’t keep the same size for ten minutes together!’

“Can’t remember what things?” said the Caterpillar.

“Well, I’ve tried to say” “How doth the little busy bee,” but it all came
different!” Alice replied in a very melancholy voice.

“Repeat, ‘you are old, Father William,” said the Caterpillar.

Alice folded her hands, and began: —

“You are old, Father William,” the young man said,

“And your hair has become very white;

And yet you incessantly stand on your head--

Do you think, at your age, it is right?” 148

Here write the idioms:

W Koppomn JI. Ammca B Crpame Uymec. Anmca B 3asepkanbe (aHILA3., HeamamTHp.).

2010. -416 c.

148 Koppomn JI. Amaca B Crpame Uymec. Ammca B 3asepkanbe (aHIULA3., HEAJaInTHP.).
2010. - 416 c.
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KonTekctaa Oepwiran uauoManapHA TOMMII XaM KH3UKAPIM, XaM XKyJa
camapanu. Cababu 1yHIaku, TanabalapHU [OWKKATHHH >Kamjamra Ba Oop
bTUOOPUHMU IIIyHTa KapaTHILTra MaKOyp Kuiaau.

WanomanapHu ypraHuimiga pacMJIapHUHT VpHHU Xakuja (UKp IOpUTaTUTraH
Oyncak, Oy XaM JXyJa TabCUPJIM Ba camapaiu XucoOsaHagu. BusyamiapHuHr
VKUIIHY TYLIYHUIINra TabCUPU XaKuJa Y30K MyHO3apajlap MaBxkyJ Oyica-aa,
0ab3u TAAKUKOTUYMIAp BHU3ya/ulap OwigaH Oupra YKHUII MaTepuauiapu siHaja
TYLIYHAPIU OYJIMIINHY TabKUJIaluIap.

Cy3 OOMIMIMHU PUBOXKJIAHTUPHUII Ba MyCTaxKamjall YYyH KU3HKapJv
pacMJIapHHA TaKIUM STUII camapaiuaup. buHoOapuH, Kyprasmand maTepuayiap
YKyBUMJIADHU TYUIYHUIIHM Ba YKUIIHU cakjia® KOJMII y4yH parOaTiaHTUPYBUH,
KU3UKapJIM Ba parOaTIaHTUPYBUYU OYIIMIIM KEpak.

JleMak, WUHIIN3 WIUOMAJIApDUHU YKUTUIN OViindya 3aMOHABUN JapCIIUKIaAp
MalIKIap TU3UMHUHM SpaTHUILIra Ba MaTepUalHM TaHIa0 ONMIIra HUcOaTaH AroHa
TajnabJapHUHT NYKJIATH, TajgabasapHUHT JIMCOHUU TaXMHHJIAPUHA
PUBOKIIAHTUPAAUTAH MHKOIUN TOMIITUPUKIAP, ITYHUHTIEK, KyPT OYmb Ba rypyxaa
UIUIAII YYYH TONIIUPUKIAp €TUIIMACITUTH OUjlaH axkpaiand Typaau;

tajgabanap ypracuga YTKazwiraH CYpoBHOMA OONUIAHFUY OOCKUYHIA XaM,
IOKOpH OOCKHYJIapyJa XaM, UHIVIM3 TWIM UAMOMalapyuHu OWJIMILIM MacT Japaxaja
DKAHJIUTUHU KypPCaTAH;

uaroManap oyirya MUHUMyMJIap WYKIWTH cababiv, uanoManapHu TaHia0
OJIMII MyaMMOCH 10;13ap0 OYu0, y Ba3usTra OujJi TEMaTUK Tabuartra 3ra Me3oHJIap
KYyJuTaHuimm €paamuaa Ba mad@od MUKy makia MaBKyIJITUTHHA YpraHuIiaa Xai
KUJIUH]IY,

UIUIad YUKWITaH Mamkiaap TU3uMH Epaamuaa  Quuionor TanadanapHU
JUHTBUCTUK KOMIETCHLUUSHU INAKIUIAHTUPHUII XaMJa pPHUBOKJIAHTUPHUINra Ba
UIMOMAJIApHU CaMapald Y3JIAIITUPHILTa XUCCA KYIIUIIN YKCIIEPUMEHTAN PaBHILIA

MCcOOTIaHTaH;
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Takiu} dTHIAéTral Makjaap TU3UMH (GUIIOJIOT Tajlabaiap TOMOHHIAH HHTIIU3
TUIMHA WKKAHIM THI cudartuiga YKUTHIOAA (MIAOMAJIAPWHH Y3JIAIITHPHII) OUp
KATOp KHHMHYMWIMKIAPHUHT €4UMH OVIIUIINA MyMKHH.

Mamknap MaXMyWHH WNDIa0 YWKWINAA JIMCOHMM — XOJHMCATAPUHUHT
MyBadPakugaTH YpraHuira TabCUp dTyBUH OUp KATOp OMIILIAPHU XUcOOTra OJUII
Kepak:

1)  wmakcaja (MakcaJyIi YCTaHOBKA);

2)  TamabaJapHUHT  WJAMOMAJIApHU V3JAIITHPHUINIA HYTKHH XaTTH-
XapakaTiapu;

3)  MamK KWIKII YY9yH aXXpaTUral MabllyM BaKT;

4)  Mamk OaKapuIlJiaH OJIMHIaH MaxCyJoT (HaTHxka);

5)  marepwman (BepOast Ba HOBepOasl MaTH, pacMiiap, cxemaliap, Kapraiap),

6)  MamkHM Oakapui ycynu (€3Ma, OF3aKH);

7) aMaira OUIMPHUINHUHT  TAIIKWIMA  IIAKUIapud  (MHAMBHUIYA,
KyTIuKaa, Typyxaa).

[ynai kumb, Ma3Kyp TaAKUKOT, MKKMHYHM XOPYOKUKA THJT chdaTh/1a MHTIIN3
TAIU YKUTYBUYWJIAPH YUYH KU3WKHUII TYFAWPHINHU, YIAPHU CEMaHTH3AINS KUJIHIII
ycynu cudartuga UANOMATAPHUHT WMYKHM IMIAKIMHA TaxJ I KWIKIT YCIyOuaH
dbolinananuaTrad XoJaa:

UIMOMAJIAPUHU Y3JaIITUPUII OpKalu  (uiojor TanabanapHU JIMHTBUCTUK
KOMITETCHIIUSICHHY  IAKJIJIAH THPHIIL,

WHIJIA3 TWIMHA WKKUHYA Y9eT TWIM cudaTuaa YKATUIT MacajlajJapuHH
VMOKOOUI XaJl KWJIMII YYyH JACTIa0Ku MapT-IIapouTiap spatuuiga épaam oepuiiu
MYMKHH.

IT 606 Oyiinua xysaocasap

1. @uUI0JIOTHK OJUH YKYB I0pTIapuAa UHIJIA3 TWIMHUA UKKUHYH YET TUIU
cudaTuia YKUTHUIIAA OHA THJIM Ba OMPUHYM YeT TWIUIApUAaru TaxpuOajgaH OHIJIH

paBuia poiganaHuIIra MyHOCa0aTIIapHUHT MABXKYJIUTH MYXUM pOJIb YIHANAH.
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HyHuHTAeK, MHTIU3 TWIM UIWOMAIAPUHH Y3IAIITHPHUIILIA MyXUM OMII OYiu0
XU3MaT KUJIAJIH.

2. UHrmv3 TuiM uauoMajapyuHu VKUTHIAA “MabliyMJaH — HOMabiyMmra’,
“commamaH — Mypakkabra”, “Yxmanuimk — TadoByT® TaMoONHIIIapura puos
KWITaH X0JIJ1a, WAMOMAaJapUHU YMyMUN MaJaHUN MAKOHJA KYJUIAHWILIH YyIapUHU
V3IIATUPUIIHNA E€HTUJUIAIITUPAIN.

3. ®uioJIOTUK OJIMKA YKYB IOpTiapuja Tanabaiap TOMOHHJIAH OUp Ba
YH/IaH OPTUK XOPWKUN TUILIAPHU drajuianl 1aBp Tanadu 0yiuob, Oy TUIIapHH Y3apo
Oup-Oupura OOFIUK X01a OUp BaKTIA YpraHUIIIUP.

4, HNHTeHCcuB MeToAMKA TapCilapHu TAIIKWII STUI HYKTau Ha3apuaaH XaM,
TAJ Ba HYTK Marepuaylapy yCTUIA HWIUIAIIHUHT METOAUK YCYJUIApHUIaH
dolnanaHuin xam y3ura Xoc Xycycusitiapra sra.

S. Nnuomanap 4eT TWIMHHM YpraHyBuujap Y4YyH OSHI Mypakka® THIl
OUPIUKIAPUHUHT CEMaHTHK rypyxu xucoOnanaau. [llyHuHr yayH xam uaromManap
Oaauuii MaTHJIApHU, IIYHUHTJICK Ta3eTa, KypHA/UIApHU VKUIIA, OF3aKU HYTKHU
TYHIYHUIIAA ~ KUUMHYWIMKIAp — TYFAMpagud.  Yinap  y3mapugaru — Oapua
KOMIIOHEHTJIapra TabCUp KWUJIAJUraH yMyMUH MabHOJIApUIA Y3Trapuiljiapra 3ra
oymasu.

6. Ym0y TaaKuKOT JaBOMHAA OJIMHTaH MabJIyMOTJIapra acociaHuo,
WHIJIA3 THIA UIMOMAIAPUHUA KOMMYHUKATUB-UYHAITUPWITAH YKATUL Oyiinya Oup
KaTop yCJAyOuil TaBCUSIJIAP TaKIUM 3THIHIIN MYMKHH.

BupuHumMaan, KOMMYHHMKAaTUB MakcaJJlapHU XucoOra ojiraH XoJja
MalllKj1apra o1l TaBCUsIJIapHU Tabpuiail TaBCcUs THIAJAN, YyHKH KOMMYHHUKATUB
EHaamyBaa YKUTUIT MYJIOKOT MoJenu cudartuaa Oymaau, MyJIoKOT BaKTHIa dca
KOMMYHUKAHTJIAp aHUK MAKCAIHU Ky3JIauauiap.

NKKMHYMIAH, TaJIKWH KWIMHTaHAA, AacCOIlMaTHB-OOpa3d Ba XHUCCHUHU
aJloKaJapHU VpHATUII MakKCaaAWAa, UAUOMAiap HWIUIATWIMIIMHUHT — TYpPJIH
Ba3UATIIApUTra, YJAPHUHI MaJlaHUM MabHOJIApUra, WYKHU IMAKIMHUHT 00pasiu
acociapura KYMpoK IbTHOOP KapaTWIWIIN TaBCUS ATHINO, KEWWHYAIHK YJap

HAUOMAJIApHU MYCTAaXKaM 3ci1ad KOJIMIIra, S’/pFaHI/IHaéTFaH T XaJIKUWHHUHT
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MaJaHUSATUHU YyKYypPPOK TYUIYHHUINTA, Ay AUTOPUSIAH TAIIKapH (GaoTusiTAa OJTUHTaH
OMITUMIIApHU MYCTaKWUJI PaBHIIAA HIUIATALI KOOWIUSTIAPUHH MIAKIUTAHTUPHILTa
HKOOUH TabCcUp KypcaTaau.

Yuyunuupan, kyprasmanu wmarepuan Ba AKTpgan camapanmm pasumiga
doiinananum, TanabaJapHUHT JUCOHMM (PUKPIAIIMHA  PUBOXKIAHTHPATUTAH
WKOJIMUA TabuaTra ara.

TYpTuHYHMIAH, XaMKOPJIMK TEXHOJOTHSJIAPUHHUHI 3JEMEHTIAPUHU KYJUIall,
Kybt OYynmuO Ba TypyxJa HIUIAml Y4yH BasudadapHd KUPUTHUIL YKATHII

camapaJlopJIMTUHU OLIKpUIIra épaam Oepaau.
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I11. BOB. ®UJIOJOI-TAJTABAJIAPHU YET TUJIMHHU YKUTHUIIJIA
JUHI'BUCTUK KOMINETEHIUSICUHU INAK/VIAHTUPHILTA
KAPATHUJITAH TA’KPUBA - CHHOBHHU TAIIKWJI DTHII BA
YTKA3HIII,

3.1. Taxpu6a-cMHOB HILIAPUHUHT TAIIKWUIAIITHPHUII Ba YTKAZWINILI

OocKnwiIapu

OWIOJIOTUK OJIMKA YKYB IOpTIapuia WHIJIA3 TUIU UIMOMATAPUHU UKKUHYH
yeT T cudatuga YKUTHID TanabamapHU JIMHTBUCTHK KOMIETEHIIHSICHHA
MIMKJUTAHTHPUIITAa KapaTwiral OYynu0, YKUTUII Kapa€HHlla YJapHUHT Hadakat
MabHOCUHU TYLIYHTHpPHUIL, Oanku ynapaaH (oiaanaHuIl XoJaTH, MaKcaiura
MYBO(QUKJIUTH €KUM HOYPUHIIUTH, Y KU Oy THIJI OMPIUTHAAH KacOUd MYJIOKOTHUHT
MabIyM Oup mmapoutuaa QoijanaHuIl MYMKUHJIMTA Eku  OyHra iyn
KYWUUJIMACIUTUHU KYpCATUILI MYXUAMIUDP.

TankukoTHUHT Makcaja Ba Baszu(anapura MyBoGUK paBUIlIa YTKa3WIaAUTaH
Taxpuba TYpUHM aHUKIAMTHPUO oymuHIW. TaxkpuOaBuil TabIuM METOIUK
KUXATJaH TEKITUPUII Ba U3JAIl UIapuaaH noopat 6ynaan. Ma3MyH MOXUATUTA
Kypa TaxxpubOa TabiuMui Ae0 TaH OJIMHAIW, 3€pO YKYB MaTE€pUAIMHU MYausH
TapTUO/1a KOUTAIITUPUITHUHT MaKcaara MyBOGUKIUTUHU Ba YKUTHUII CU(ATUHU
TEKIIUPUII YHUHT acocuil Bazudacu xucoOiaaHadM.

Taxpuba-cuHoB unuIapu (QUIONOTHK ONMUN YKYB IOpTiapu 2-O00CKHUYIapH
Oyinua unuad YUKWITaH UIMOMAJIApHU YKUTHIIHUHT TaXpUOa-CMHOB NacTypu
acocujia aMaiuil MaIFyI0TIap XaM/la MyCTaKIII TabIUMIa TATOUK KUJTHH]IH.

Ym0y TagkuKoTAa TaKpUOa-CHHOBHUHT MaKCaau WHTJIA3 TUJITUHH
WUKKIHYY Y9eT TWIH cudaTtuaa YKUTUIIAA HAMOMAIAPHU YKUTHUII OpKaiu (rtosor
TajabarapHu JIMHTBUCTUK KOMIETCHIIMSICUHU IIAKIUIAHTUPHUIT OVitmdya wuimiad
YUKWITaH  KOMIUIEKC MalIKjiap caMapaJopiurvHU SKCIEpUMEHTal ycyija
TEeKIMUPUIIAAH WOopaT »au. benrunmanraH Makcajra HSpUIIMINKAAA KyWHJIarud
BasubamapHu Oaxkapuiil Tanad dSTUIIN:

- YKUTHUII PEKACUHU TY3UIII;
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- WHTIIM3 TWIM HIMOMAJlapHU VKUTHII Ba Y3JalITHpUII Oopacuia
Tajabanap Ba YKUTYBUHIIAp Opacua CYpoOBHOMA YTKA3UIIL;

- UAVMOMAJIAPHU YKHUTHILIJA KEpakiu YKyB MaTepHalMd Ba JIyFaTJIapHU
TaHJIa0 OJIHIII;

- TaxpubalaH OJAWH, TaXpuOagaH KEMMHIHM Kecumiap Ba TaxpuOa
acocuia YKUTUII MaKcaanua TONIIUPUKIIAP UIIUIA0 YNKHILL;

- MHIJIU3 TUIUAArd WAMOMaJapHu drajljlaraHivK Japa)kacuHU OaxoJiarl
ME30HJIapUHY AHUKJIAILL.

- OKCnepuMeHTal YKUTHIIHM YTKazulga Ou3 (UIIOJOTUK OJNHKA YKYB
IOpTJIapy  MKKMHYM OocKuu Tanalajapuia MHIIM3 TWIH HIMOMaJlapUHU
Y3IalITUPUILHU camapaid HaTwxkacu cudaruga Kyuparu QapasnapaaH Keiauo
YUKUK:

- UAMOMaNapuHu Tanabanapra YKUTHUII Oyinya Malkjiap TU3UMHU
OupuHuM 4eT (HeMuc, ppaHiys, pyc, popc, ucnas Ba X.K.) TWIMHU YpraHUIAaru
OWJIMM, KYHUKMa XaMmJla Majlaka JapakaCUHU XMcoOra oJIMII aCOCHUIA;

- UAUOMAJIAPDHU  VKUTHII ~ MaJaHUSATIIAp  aJOKaJap  I[IapOUTHIA
JUHTBUCTUK Ba MaJlaHuM €HAallyB acocua ymoly mMakcauiap Y4yH Maxcyc oyiud
OOpWIIraH uAMOMaJlapHU TaHJIAILTa aCOCIaHCa;

- UHTJIM3 TWIMHUHT WIUOMAJIapUHU YKUTHIIL YYyH Maxcyc HILiad
YUKHWJITaH MaIIKIap TYIJIaMUIaH MaKcaau (oaaaaHuca.

DKCNEepUMEHTHH TAIIKWI KWINAIIAA YHUHT UIIOHWIMJIUTUHU:

1. MaB3yJap COHH;

2. WIIOHYIM HATWIKAJApHU OJUII y4yH OUp XWI TakpuOarmapHUHT
MUHUMAaJI COHMOUIIaH OeNITUIIaHa lu.

OObeKTHB MaBJIYMOTIApHU OJMII Yy4yH OuU3 TacaBBypiap Oyiinua
HKCIIEPUMEHT TEXHUKACUHU TaHJIAAUK, S’bHU YKCIIEPUMEHT TaKpHOaiaH OJAMHTH Ba
TaxpuOagaH KEHUHTH KeCUuMIIap, SKCIEPUMEHTAN YKUTHII KaOu yuTa OOCKUYHU V3

nuura onau. Taxxpuba rypyxjapu cudaruaa Y30eKUCTOH JaBiaT KaxOoH TUIUIapy
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VHUBEPCHTETH, Y30EKHCTOH MWIIHII  YHHBEPCHTETH, TepMHM3  HaBiaT

YHHUBEPCUTETH, byxopo naBiat yHUBEpCcUTETH Tanabanapu TaHiaad ONUHIH.
UlyHWHTACK, WHTIW3 TWIMHA WKKHHYU 4YeT TWIM cudaThaa YKATHUIIIA

UMOMAJIApUHU TaHJIAII YIyH OU3 KyHUard TaHJIOB ME30HIAPUHU OCITHIIa0 OJIHK

Ba yJap Kyhiujaruiapaad uoopar:

1. TEMAaTUK ME30H
2. KOMMYHUKATHB KHAMAT ME30HJIapH
3. | TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK ME30H
4. | ypranwnaéTraH TUJIHUHT UIAOMAJAPUHUHT OHA TWUJIM Ba OMPUHYM YET
TUJIW UAMOMaJapy OWjiaH YXIIAIUTUK ME30HH
5. 4acTOTa ME30HJIapH
6. KYJUTAHUIII ME30HJIapH
7. yuta TWiaa (MHIHN3, Y30€K Ba OMPUHYM YeT TWIW)TH SKBUBAJICHTIUK
ME30HU
Yoy me3onnap:
Bupununaan — Oy MHTIIN3 TUIUAATH HIMOMANIapra Oul JIEKCHK KYHUKMaHH
MIAKJUIAHTHPHII,

Nxxununaan — 0y MHIIINA3 TWIHIATH WAMOMAJIapHU drajlialira KapaTuiral
MaIIKIap KOMIUIEKCUHHU SPATHIIL;

YunHYMIaH — TaXpuOa-CUHOB OpKaJIM MHIVIM3 THIKAArd HIAMOMajapHU
STaJUTAITHUHT HaTWkKacu cudaTuaa uanoManapra OHJA JEKCUK KYHUKMaHU
MIAKJUIAHTUPUIITa KapaTWIraH Ba TakiIu( STUITaH MalKiIap KOMIUIEKCHHHHT
camMapaJIopJIMTUHU UCOOTIAIT KaOu MacaitajlapHu KaMpald OJiraH.

DKcnepyuMeHTaN UIUIAPHU TAIKUI 3TUIL: Oa3acu, MaKcajiapy, Bazudanapu,
HYHanmumuiapy, Uil Ma3MyHH, YKyB JacTypH, yciIyOuil BocuTaap.

DkcrepuMentan ykurum unapu Y3 DKTYma 2018 - 2019, 2019 - 2020,
2020 — 2021 yxyB iwwiapuaa GUIoIoTus Ba TWUIAPHU YKUTHI (HeMuC, GhpaHILy3,
UCIaH) UXTUCOCIUTH OYlinya OMpUHYM Ba UKKMHYM OOCKUYHMHI OeliTa Trypyxuja

o0 GopuIIraH.
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DKCnepuMEeHTAI MAIFYJIOTIAp yuTa TypyxJa YTKa3uiraH Ba MKKUTA TYPYX
aHbaHABUU yCyn OVitmda YKUTHITaH, yJIap Ha3opaT rypyxJjapu cudaruaa 0earuiad
onmunau. XKamu 84 Ta Tanmaba sKcriepuMeHTaN Tap3/a YKUTHINTA )Kaja0 KUIMHIH;, 49
Ta Tasaba - Taxpuba rypyxjapuaa, 35 Ta Taimaba 3ca Ha3zopaT TypyxJapuia.
OKcnepuMeHTal  YKUTHUII ~JUCCEPTAHTHUHI IIAXCUM MIITUPOKUIA amMalra
OLLIMPWIIJIU, ITYHUHTACK MHIJIN3 TWIA YKUTYBUMIAPU XaM KaJl0 KUIJIMHIH.

Yura Taxxpu6a rypyxuma «New Headway», «Destination (full set)», «Skills
Real Listening and Speaking», «Straight Forward»mapciuknapaan ¢oiigananuo
Vkuawiap. IlyHuHTIEeK, AUCCEpTaHT TOMOHMAAH WIUIA0 YUKWITaH MAaliKjiap
TU3UMUJIaH QoiigaaHnauIap.

DKcnepuMeHTall YKUTUITHUHT MaKCall UHTJIN3 TUJIU UIUOMAIApUHU YKUTHUII
Oyiinya uNUIa0 YMKWITaH METOJAMKAHW CHUHA0 Kypull OynraH. DKCIEepUMEHTal
MaIIFyJI0Tiaap JaBOMHUAA XaJl KWJIMHHUIIN Kepak OyiraH Bazudaiap XaM aHUKIA0
OJIMH/TH:

1)  rtamabamapra HHIVIA3 TWIH  WIAOMAJIapud  XaKUJard  acOCHM
TyIIyHYQJIAPUHU €TKA3UIII;

2)  WaMOMAaJIapHU aHMKJIAI, Iy )KyMJIaJIaH yJaapJaH HyTKaa (o aaiaHui
OwiaH OOFJIMK yCIIyOui KYHUKMAaJIapHU IIaKJUTAHTUPHIII,

3) HMHMIM3 TWIM HIMOMAJAPHHUA YKHUTHUII CTpPATETHSACHIAH camapaiu
dolinananunira UMKOH Oepagural METOJUK IIAPOUTIAPHU SPaTHUIIL.

Taxpuba-CHHOBHUHT MakKcaau Ba Basudaiapura SpUIIUIl y4YyH KyHugarua
anoxuja Bazudanap OenruiaHau:

- WHTJIA3 THJIA UIAOMAJIAPUHUHT MabJIyMOTIIap TOMPACHHHU aHUKJIAIIT,

- UIMOMAJIapy XaKuaard OuiiuM, KYHUKMaJlapHU XaMmJa MallKJIapHu
TaXpuOaBUil YKUTUII TaCTypUHU TY3HUIL;

- camapalii METOJ Ba YCyJUIApHU aHUKJIaIll,

- TaMOWWIITIAp, UYHAIUIIIIAp Ba OOCKUYJIAPHU aHUK1a0 OJTUIII;

- WUMOMaapHU Y3 WYUTA OJITaH MaTHJIAPHY TaHJIAI,

- JUHTBUCTUK CHIAIIYB acoCHIa WHIIIN3 UAUOMAIAPUHU YKUTHII

Oyitnya uiuiad YMKUIraH METOJUKAaHUHT caMapaJOpJIUTUuHU TacIUKIalll.
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Nmma® yukuirad MEeTOUKAHUHAT KYJUTAHUIIN KyHUJaru:

1)  MamKJIapHUHT X2)KMH Ba MOXHSTH Oapya rypyxJjapaa Oup Xwi OyiraH;

2)  JUCOHUWI TaWEprapJIMKHMHI TEHT Japaxach Ba Xap Oup rypyxia
VKUIITHUHT OUp XUJ TaBOMUNIIUTH;

3)  SIHTY YKYB MaTCPHAIMHHU Y3JIAIITHPHIN YIyH OUpP XHJI BaKT;

4)  YKWTYBYHM Ba Ha30paT MAIIKJIAPUHUHT COHU Ba Ma3MyHH;

5)  wumauoManapHM YKUTHIN >KapaéHWJa JIMHTBHCTUK KOMIICTCHIIUSHH,
yauoMalniap OWIaH MIIIal skapa€Hua 3ca KYHUKMaJapHUHT MIAKIIaHTaHIUTHHU
Ha30paT KWIMIIHWHT TEHTr YCyJUlapd KaOu Me3OHjapra puos KWIMHITAaH XoJia
TEKIIUPHUITaH.

OKcnepuMeHTall  TabJiuM  MyBadakusTi  TajmaballapHu  HJAMOMATHUK
TYyIIYHYQJIAPUHUA MIUIA0 YMKHUII OWIaH OOFIMK HIUIApHU Oakapuilura yHAAIll,
MaTHJIApPHU TaHJAll, HYTKHUHT MabJiyM YCIyOM Ba >KaHpuAa MaB3yjap OwliaH
TabMHUHJIAH]IN.

KoHuenrtyan Te3aypycHU OJraH, YHH TaHjall TaMOMWILIApH, YKYB XaTTH-
XapakaTiapyd (Majaka Ba KYHUKMallap) METO/JIapHU VY3 HuYdra  TapKuoO
XyCYCHUSTIApUra TyXTalaMu3.

®dwutonor Tanabanapra HHTIU3 TUIU UIXOMATAPUHNA YKUTAITHUHT OU3 TakIH}
9TraH METOJMKACUHUHT CamMapaJopJIMTUHU aHUKJIAIl Makcajauaa TaKpuOaBuil
KECHMHU YTKa3WIIH.

TaxxprubaBuii KECUMHU YTKA3UIIAH MaKCa/l:

1) WHTJIN3 THIA WAMOMAJIapUHU dTajlaraHIuK Japakacu;
2) ¢dunosor — Tanabanapra JIHMCOHUW 3YKKOJMK MEXaHU3MHUHUHLT
IIaKJUTAHT aHITUT U;

3)  rtanabajmapHUHT WIAMOMAJIAPHU JSPKUH Cy3 OupiukiapuaaH Qapkiai
OMJINII MaJIaKacu;

4)  WHIIM3 TWIM WAMOMAJapUHUA OHA THJIM Ba OUPWUHYM YeT TUIIHIA
MYKOOWJIJTApUHU TOMA OMIIAII KOOWIIUSITIIApU aHUKJIAI.

WkkuHun yer Twid cudaruga YprauwiaaAuradH HUHIIW3 — TUIWAArd

HAUOMAJIapHHU S,’KI/ITI/IHI }KapaéHI/ma JIMHI'BUCTUK KOMIICTCHIUAHN
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MIAKJUTAHTUPUIITHY YIYH TakIu() KATMHTaH MaTHIAPHU TaXJIUI KWIUII, MaTH OujiaH
OOFJIMK JIGKCMK Ba TPaMMAaTHUK TONIIMPUKIAP TalabaJapHUHT WAWOMIIAp OWiIaH
Typiu OlepauusjapHi Oaxapa OJIMII KOOWJMSATHHM AaHUKJAIIra KapaTuiraH.
Tanabanap nryHuHrIeK, Oup MaTHra Oup Heua 60p MyposkaaT KUK YpranunaéTran
VKyB MaTepuaIMHUHT OapKapop Ba y30K MyJjaTra €a7a cCakjiaHuO KOJIUIIMHUA
TabMUHJIANIN.

Hnenuz mununu uouomanapunu (UKKUHYY Yem muiu) VKUmuiHuHe OuOaKmuK
mamouuniapuea masHuiIou.

NHrmu3 TWIMHA YKATUIT METOAWKACHAAa TYpTTa yMYMKaOyJ KHJIMHTaH
TaMONWIIAp TYPyXJIapy UILIA0 YMKUJITAH:

1. Jluconunii TaMOWMI —THU3UMIIWIMK, HYTK Ba TWJI MUKECHIArU
XOAUCATIAPHUHT nuddepeHnanusian, yciyouit muddepennuanms,
MUHUMAJUIAIITAPHUII, PYHKITHOHAILITUK;

2. JUaaKkTUK ~ TaMOMMII—KYprasMalwiiiK, OHIJIWIMK, MYCTaXKaMIIHK,
YpranyBuM JTaéKaTUTa MOCIWK, M3YWLIMK Ba TH3UMIIWIAK, TYITyHAPJIUIHK,
baoTMK, MyaMMOJIHK, KaMOaBUNUIIUK, KPeaTUB(MKOIKOP UK, PUBOKIAHTUPYBYH
TabJIM;

3. [lcuxomoruk TamMoWWna — TallabalapHUHT WHIUBHUAYal TCHUXOJIOTHK
XyCycHSATIapUHU  Xpcobra  onum  (OmiauM,  KYHHKMA,  KOOWJIMSTHHH
IIAKJUTAHTUPUII);

4, Mertonuk TaMOWWJI-OHA TWJIMHHUHI Y3Ura XOC XYCYCHUSTJIApUHHU
xucoOra oJiraH X0J1/1a MypakKaOJIuK, KOMMYHUKATHBIIMK, OF3aKH HYTK/a OJIMHIA0
KETHII, HYTK (PaOJIMITHHHUHT Xap XWJI TypJlapura ¥3apo OOFJIMK X0Ji1a YpraTHIll.

Ymby tamoiinmiap Oup-Owpu Ounan yamOapuyac OOFJIMK Ba YKUTHUITHUHT

YMyMHI caMapaJopUTHHA TAbMUHJIAMINTaH ASTOHA TU3MMHM TalIKMI dTagu P,

1A nonnna JI.B., C.B. Jlazapes, Hukutuna B.B. u np. 3Havenue ppa3eonornv B METOIUKE 00yUEHHUS
PYCCKOMY $I3BIKY Kak WHOCTpaHHOMY // AKTyaibHbIC POOJIEMBI YIPaBICHHS Ka4yeCTBOM OOpa30BaHUS.
CoBpeMeHHas BbICIIAs IIKOJIa; MHHOBAMOHHBIN acekT. T.9. Ne2. 2017. — C.26 - 38.
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Taxxpuba cuHOB xapaéHuaa TaXpruOa-CHHOB OJAM HATWXKaJIapu TaXJIMIWIAH
CYHT TalabaJlapHUHT WIUOMAaJapHU KyJUIaliaa KYNpoK KyHuaard KypUHHUIIIArH
MalKjIapAa XaToJuKIapra Ny KyUraHjInuKIapy aHUKJIaHA:

Tajadajap MAMOMAJApHU OHAa Ba OWMPUHYM YET TWIHJIA SKBUBAJICHTUHU
TOINHWII Ba MAbHO VXIIANUIMKIAPUHU QXpATUIIAA XaMJla WIAOMAJIapHU MAaTHJa
TOMUIIJIA, Tanaa TyIKUO KOJAUPUITaH UIMOMATIApHUA TOMUO KYHuIlIa Ba X.K.

TanabanapHUHT WAUOMANTApPHU OWJIMIN Japa)KaCUHUHT cudar Ba MUKIOPUH
kypcatkuuu (3.1-kaaBajira KapaHr).

3.1.-xanBaJl.
Oui10s10r-TAIA0ATAPHUHT HIMOMAJIAPHN OWJIHII Japaxkacu Oyin4a

cudgart Ba MUKIOP KYPCATKHYHU

Tonmmupuxaap Xartoaap conn % Bbuianm xapaxacu %
Tonmupuk 1 28% 12%
Tonmmpuk 2 31% 69%
Tonmumpuk 3 39% 61%
Tonmupuk 4 35% 65%
Tonmmpuk 5 45% 55%
Tonmmpuk 6 49% 51%
Tonmupux 7 48% 52%

Kammu: 39.2% 60.8

HOxopuna aitunraniapHuHr Oapyacu WHIVIM3 TUJIMHU WKKUHYU YT THIIH
cudatuga YKUTUIT METOIMKACHA WIMOMAJapHU YPHUHM KalWTa KYpHUO YMKHII,
KaifTa 0axoJaIl 3apypJIMruaH aaaoiar oepaiu.

Taxxpuba-CHHOB JaBOMHJA WHIJW3 THIM HWIMOMATAPUHU Y3JIAITHPHUIIL
KUUUHYWIIMKIIApHUA OapTapad 3TUINTa XapakaT KWIMHAM Ba amMajauil TapkKuMma Ba
aMaJINil WMHIJIW3 TUIM Japciiapy Kapa€Hua WAUMOMAJapHU YpPraTUIIA Mallkjiap
TU3UMH aCOCUJIa UIUOMAIAPHU Y3JIAIITUPHUII KYPCATKUYMHUA OLIUPUINTA XapaKat
KuinHau. inomanapHy ypratuiHy Malkiap €paamMuia, MaTH-TapKUMa METOIU

Xamjla MHTEPAKTUB MeTojyuiapjaH (oigamann® Xan KWIWIITa XapakaT KUJIHH]IH.
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Marmkiap TU3MMH Y3 HUUra UKKHA TypJard MalKJIapHU OJIau: TAMEPIIOB MaIIKJIaApU
Ba HYTK MalIKjaapu. Maiikiap CuCTeMacuHu KyJiain 6 6ockuya yTkazwiau. bymap
€1 onMI, aHrjam Ba MyCTaxkamJjam Oockuwiapuaup. Mainrynoriaapaa
WHTEPAKTUB  MeTomapaaH  doumananunan. MauwomamapHu — ¥3mamTHpUIIT
KYpCaTKWYMHU OLIMPHUILIA ayTHO MaTepUiLIap, ciaiiap, pacMiap, KapToukaiapaaH
YHYMJIM (pOHJaIaHUIIH.

VTKasunran cypoBHOMAa HATHKATApUAAaH MAbBIyM OYIIMKH, METONHMCT Ba
MyTaXaCCHCIAPHUHI  aKCapusITH YKYB JKapaéHura MabllyM MHUKIOpAAru
UIMOMAJIapHU KUPUTUIIHU 3apyp €0 XucoOnamaau, OyHUHI HaTHXKacuaa YKYB
MaTE€pUaIMH MUHUMAJUIAIITAPUII Ba TAaHJAIl TAMOWWJUIAPUHU HILIA0 YUKUII
3apyp. TUMONOrMK XKUXaThaH Xap XWwi YKyB KyJUlaHManapuaaH (oipanaHumiia
UIMOMATHK MaTEepUAIHU ‘‘CEMaHTHU3alUsIIall Ba yCIyOud TallKUJUIAIITAPUILTHUHT

camMapajy yCyJUlapvHH aHuKanr Tal>

KaTTa YbTUOOP KapaTHIIa]IH.
TabnuMm xapaCHUHUHT JUHTBUCTHK TapKUOWTa WIMOMAIAPHU KUPUTHUII
3apypaTd yJApHUHT HYTKHUHT “(DYHKIHOHAN yCIyOJapuHu Qapkiail BOCUTACU

P11 Xamza ynmapHMHr “MaMIIaKaTHIyHOCIMKKKA

cudarumaa unuam KoOUIHUSTIIapU
OMJ] FOKOPHY KuiiMaTh®2611an Gesrunanaiy.

OukpuMu3ua, TabIUM MaKcaJlapuaa HUIUOMATapHU OOCKHYMaA-O0CKUY
TaBcuuall 3HT camapaiu xucoOjaHaau. bynnai EHaalyB THILIapapo
UHTEpPEPEHIINS UMKOHUATIAPUHY TYIUKPOK XHcoOTa onuilra épiaM oepaiu.

Ymby 6ockuwiiap ¥3 nunra KyduaaruiapHu oJ1aju:

a) Xap OMp MIAMOMAJard YHU TAIIKHII ATYBYH XyCYCUATIAPHU TaAKKOCIIAII,

b) kuéciaaHran XycycHsTIIap COHHMHHMHI KaMaWWINK Tap3uja HAHOMajapHU

TapTHOIaIT,

C) xocuJi OyJIraH uauoMasap pynixaTHHH OUp XHJI KaTiamiiapra aKpaTHILL.

O Tanckuit H.M., Beictposa EA., 3umun B.W. ®pazeonoruueckue 060poThl PycCKOro S3bIKa: CJI0Baphb.
—M.: Pyc. 3., 1988. - 389 c.
IMurpodanora O./1., Kocromapor B.I'. Meroauka rpernojaBanusi pycCcKoro si3blka Kak HHOCTPAHHOTO //
VIl MexnyHapoIHBI KOHTpecC MPENoiaBaTeIeid pycCKOro A3bIka U IuTepaTypsl. — M.: Pycckuil s3bIK,
1990. - C. 78-94
B2Bepemarnn E.M., Kocromapos B.I'. HaunoHanbsHo-Ky/IbTypHas CEMAHTHKA PyCCKHMX (PPa3eoorM3MOB
// CrioBapu ¥ JTMHTBOCTpaHoBeaeHue. — M.: Pycckuii s3pik, 1982, —C. 20-37.
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WHrnmm3 TWIMHUHT WAMOMATUK THU3UMUHHU V3JamTupuinga  (umonaor-
TanabalapHUHT WIUOMAJapHU:

HNOTEeHIMaNn (HOMabIyM HIMOMAJAPHMHI CYy3Ma-cy3 TapKUMacu acocHia
KOHTEKCT/1a TYIIYHUII);

penenTyB (aBBaJl YpraHWirad UAMOMaJIapHU TaHUIN);

Maxcynaop Yy3namtupuml (Y3 HYTKHAA HauoManapiaaH —(oiiiagaHuI)
KYHUKMAJIAPUHHU MIAKIUITAHTUPULIL MYXUM POJIb YUHANIN.

NnyuomanapHyu YKUTUII METOAMKACH XO3UPAA YJIAPHUHI Ma3MyHU KHUCMaH
KaiiTa KypruO YMKUIMOKAAKU Oy X0JIaT yIIApHUHT YKYB jKapa€HUJard YpHU Ba poJid
XaM Kaiita 0axosianumura cabad 0ynmokaa, Oy acocaH MHIJIM3 THJIMHU UKKHUHYA
4yeT TWIA cudaThaa YKUTHUII MaKCaUIApUHUHT Y3Ura XOC XyCyCHsTJIapu OuiaH

OelrmIaHaau.

3.2. Ta:xxpu0a-CMHOB HATHKAJIAPHUHT cuaT Ba MUKIOPHU CTATHCTHK

TAXJIWINA HATHKAJAPpH

@uIoJIOTUK OJMMKA YKYB IOPTIapUAa HWHINIM3 TWIM HWAMOMAJIapUHU
DKCIIEPUMEHTAN VKHUTHIN JaBOMHUJA VpraHyBud Tayiabajapujia JIMHTBUCTHK
KOMIICTCHIMSACUHA TaKOMWUIAIITUPUIL METOJAMKACUHUHT KYWHIArd AacoCui
KOWJAJIapy TEKIUMPWITAH: JIMHTBUCTUK KOMIIETEHUMACUHU IIAKIUIAHTUPUIITa
KapaTWIraH TOIMIIUPUK Ba MAILKJIAp TH3UMHUHU VKYB >KapaéHuUra KUPUTHUI, TaBCUs
STUITAH TOMNIIMPHUK Ba MAMIKJIAP THUIOJOTHSCUHUHI ACOCIWJIUIH; JIMHTBUCTHUK
KOMIIETEHUMACUHU IIAKIUIAHTUPUII BAa PUBOXJIAHTUPUIIHUHI  aCOCUM IIAPTH
cubartuga UAMOMAIAPHU V3NMAMTHPUIN OYinda TOMIIUPHUK Ba MallIKIapaH
doiinaNiaHuIIHK  yCIIyOM paBUILIJA acoCiall; WHIJU3 TUIUM WAUOMAJIapUHU
Y3JIAITUPUILT cCaMapalOpPIMTMHA OIIMPUIIAA AHbAHABU MHHOBALIMOH ME€1arOruK Ba
ax00pOT TEXHOJIOTHSUIAPUHUA OMpJAIITHpHUIL; TanadamapHu (aHra KU3UKUIIUHH,
ypranuura Oyirad THTWIMIIAHA OIIMPULI.

OKCnepuMeHTaI  YKATUIMHUHT  TaW€prapiuk-u3jI0BUd  OOCKHUYHJA,

bunosoruk onuid YKyB IOpTJIapua TaladalapuHUHT WHIJIM3 TUJIUAA JIMHTBUCTHK
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KOMITCTCHIIUSIHM OWJIUII JlapakKaCMHM aHWKJIAIl Makcaauaa (Quiiosor-tamxadanap
opacHia TaCAUKIOBYM KUPKUM YTKAZUIIU.

TacaukJI0BUM KUPKUMHHU YTKA3WII MaKCaau OJIMK YKyB IOpTIapu (DUIIOIOT-
tajabarapy TOMOHHWJIAH WHIJIA3 TWIM HWIUOMAIAPUHU OWIUIN Japa’kKaCUHU
aHUKJIAIl Ba, TAJKUK OSTWIAETraH MYyaMMOHHU YpraHUIIa lo3ara KejaaguraH
KUUUHYUIMKIIAPHU aHUKJIAIIaH noopaT du.

TacIuKIOBUM KHPKMMHHU VTKa3WIl JKapa€HWJa KyWuJard TaJIKUKOT
Basu(asapuHM XaJl KWIKII KY3JJaHTaH:

1) HYTKJa WJAMOMAQJIAPUHM  KYJUIAlJa XaTOJIApHU  aHWKJaAIl  Ba
TaBcuJIal;

2) aHUKJIaHTaH XaTojap Ba KUHUHYMWIUKIIAPHUA TacHU (AL,

3) Ou3 TapadmaH TaIKWK STWIAETraH MyaMMO JIOMpacuja Tanadanap
TOMOHHUJIAH MYy KYWWJITaH XaTOJIAPHUHI OapKapopjuTd Ba TaKpPOPJIAHHII
JapaXaCHHU aHUKJIAII Y9yH MabIyMOTJIapra CTaTUCTUK HIILJIOB OCPHIII,

4) MabJIyMOTJIap SIKYHMH KUPKUM HaTWKajlapu OwWIaH KEHUHTH
TaKKOCJIAHUIIN YIyH Tayabasap TOMOHUIAH WHIJIU3 THIIM HIMOMATApUHU OVIIMIII
JapaXacCHU aHMKJIAIl Ba WHIVIM3 TUJIU UAMOMAJapUHU YKUTHUII kapacHuaa Ou3
TOMOHJAH WINUIA0 YHKWITAaH TapMOK TEXHOJOTHSUIApMHM Kyiuiam Oyiinda
METOJIMKAHUHT caMapaopJIvK JapakaCUHU aHUKJIalll.

TacauKJIOBUM KUPKUM YTKa3WIUIIUAAH OJIMH WHOOpPMaHTIapra yiap
XaKujga yMyMUHA MabIyMOT OJIMIN Ba KUPKUM HaTWKalapd OOBEKTUBIWTHHU
Oy3aguraH OMWJUIAPHM MCTUCHO KWJIWII YYyH MYJDKa/UIaHTaH KHUCKAa aHKeTa

TYJIIAPWINIIN TaKIU( KUITHH]IA:

1. &..111.

2. Acocuii 4eT THJIMHIU3 Kaiicu?

3. WKXKuHYM YeT THIIMHTHU3 Kalicu?

4, NxxuHum TUJIHU UXTUEPUI TaHJIaraHMUCH3?
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5. HMkxuHuM 4eT TWIMHM OWIMII, YpraHuil HUMa cababnaH kepak ned

yitnaiicus?

6. NkkrHYM 4YeT TWIMHM Y3JAIITUPHUILAA KaHJal KUAAHYUIMKIIAP
MaBxyn?

7. WNHrnu3 tunuaaru nagpoManap Xakuaa TylryH4yara sSraMucu3?

8. NkxkuHYM 9eT TUIU (MHIJIM3 THIM) WANOMAIApUHU OWIIMIN, YpraHUII
3apypmu?

Q. Cu3z  yprana€tran acocud  4YeT TWIMAA  WJAHMOMAaJapHUHT
XYyCYCHUSITIIapUHU omnacuzmMu?

10. X03Hp11a HKKHWHYHA 4CT THINAa KaH49a HAUOMAJIapHHU yBHaHITHpIIHHFHS?

11. Acocuil Ba MKKMHYM Y€T TWIUAA UIMOMAapra MUCOJIJIAp KEITUPUHT
(Ypranwiaérras 4eT TUIUAA)

12. HWpomamapHu WHIIN3 THIWAA ypraHum OVitnda TaxiuQapuHTA3HA
C3HHT:

NHrnu3 twim uavuoMajiapyuHu OWJIMIN Aapa)kKacWHU aHUKJAll Makcaauia

UIMOMAJIapHU JICKCUK-TPAMMAaTUK TaXJWIM OusiaH OOFJIMK JacTypui JapClUK Ba
VKyB KyJUTaHMaJIapuaH YKyB-JIMCOHUM TOMIIIMPUKIIAP TaHJIA0 OJUHIH.

|. UnopmaHT-TAIA0ANAPHUHT  HAMOMAJIAP MABHOCHHM  OMJIMII
AApPaKACUHHM aHUKJIAII YYYHTONIIIMPUKJIAP.

1 — TonmupukK;:

Look at the idioms 1-8 and match them with their definitions writing any

letter a-h.
Idioms Definitions
1c costanarmand aleg A extremely pale, as if frightened

2 g catch someone red-handed B a way of indicating that you
do not want to reveal who told you

something

3 e shoot oneself in the foot C to be expensive; to cost a lot of
money

4 a white as a sheet D to watch someone or something; to
monitor someone or something
closely

5f onebs cup of tea E to cause oneself difficulty

6 h green with envy F one’bs choice or preference
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7d keepaneyeon G to catch a person in the act of doing
something wrong
8 b A little bird told me. H appearing jealous; appearing envious

2 — TONIUPUK;:
Write the equivalents of these idioms in your native language.

1. To keep an eye on something

2. 1 got cold feet

3. To have a bird’s eye view

4. To put the cat among the pigeons

5. As good as gold

6. To have green fingers

7. Paint the town red

8. Every cloud has a silver lining

3 — TONMIHPHUK:
Write the equivalents of these idioms in your basic foreign language.

1. To keep an eye on something

2. 1 got cold feet

3. To have a bird’s eye view

4. To put the cat among the pigeons

5. As good as gold

6. To have green fingers

7. Paint the town red
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8. Every cloud has a silver lining

4 — TONUPHUK:
Continue the sentences in A using the idioms in B.
A.

1. Will you keep an eye on

2. She had her heart set on

3. Youbre safe for the time being.

4. I'bd just as soon

5. Who are you calling?

6. That was a close call

B
a she didn’t see me.
b Are you up to something?
Cc You’re all right
d I had.
e eating at that restaurant.
f my children?

5 — TONMHUPUK:

Use the idioms in the table and fill the gaps.

a piece of cake, went bananas, all day long, all ears, as a general rule, at hazard

When you know what you’re doing, it’s

Sorry, | just for a minute.

We waited for you at the station

Well, hurry up and tell me. I’m

o & w e

He can be found in his office
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6. He is not willing to have much of his money in the

stock market.

I1. UndopmanT-TasIabaiapHUHT HAHMOMAJIAPHM TYFpH Tajdadgdy3 KUIum
Ba ¢3UIIHM OMJIMII JaPa’KaCMHHU AHUKJIAII YYYH TONIIHPHUKJIAP.

1 — TonmmuMpuK;:

Read and pronounce them.

1. He’s twisting my arm.

2. To keep an eye on something.

3. He’s got his head in the clouds.

4. Keep your hair on.

5. Fields have eyes, and woods have ears.

6. Cheek by jowl.

2 — TONIUPUK;:

1.Chuck someone under the chin h'i cn.

2.Dead from the neck e ¢ k n up.

3.Have a good head on ones shouldersuoldshrse.

4.Have clean hands sand h.

5.Elbow | b o w someone out of something.

6. Play one’s cards close to one’s chest e h s t.

3 — TONMIHPHUK:
Write the transcriptions of the idioms.
1. A bolt from the blue.

2. Worth its weight in gold.

3. I’m green with envy.

4. Paint the town red.
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5. Born with a silver spoon in your mouth.

6. A white-knuckle ride.

III. UudopmanT-Tasadbajap TOMOHHUIAH HIMOMAJIAPHMHI JIEKCHMK Ba
rpaMMaTHK XYCYCHATJIAPMHM OMIMIN JapaskacMHU aHUKJIALI  Y4yH
TONMLIUPHKIAP.

1 — TonmmuMpuK;:

Put the words in brackets in the correct tense.

1 They were (bar) from the concert for smoking.

2 Ken (bark) at the children for being noisy.

3. We'bre going to the park to play football. (be) you game?

4 Stop arguing in circles. You’re (beg) the question.

5 Mary: Marry him? But you’re older than he is!

Sally: (bite) your tongue!

2 — TONIUPUK;:

1. Itbs difficult for old people to remember the location of personal
possessionssuch as keys.

a. to keep track of b. to keep away from  c. to take hold of

2. | haven’t seen Jackie in a long time. | wonder what she has been doing.

a. has gotten through  b. has to do with c. has been up to

3. Jeff agreed to give attention to organizing the beach barbecue this weekend.

a. to look into b. to see about  c. to do over

4. The unfriendly man told the neighbourhood boys, "I don’t want any of you
coming in my yard. Don 't enter!"

a. Keep out! b. Be carried away! c. Put out!

5. Janice felt uncomfortable at the party because she didn’t know anyone
there; they were all comple testrangers to her.

a. mixed up b. ill at ease c. out of the question.
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3 — TONMIIHPHUK:

Read the idioms and underline the stressed syllable of each word.
1. Don’t jJump to conclusions.

2. They’re putting a brave face on it.

3. He’s had a change of heart.

4. You can say that again.

5. You may well ask.

6 He took them in his stride.

4 — TONIUPHUK:

Fill the gaps using the idioms in the table.

black-and-blue / labor / eagle eye / a birdbs-eye view / broke the silence

1. I'bm still from my divorce.

2.  We displayed the fruits of our at the county fair.

3. The students wrote their essays under the of the
headmaster.

4.  We got of Cleveland as the plane began its
descent.

5. The wind by blowing the door closed.

5 — TONIUPUK;:

IV. Uudopmanr-Tasadajap TOMOHHUIAH HWIHOMAJAPHUHI MAaB3yBHMU
rypyXJapuHM AaHUKJIAII YYYH TONMIHPUKIAP.

1 — TommuMpuK;:

Match these five parts of the body with the non-literal ideas on the
right:

1. heart a. confrontation
2. nose b. skillful

3. hand C. curiosity

4, face d. emotions

5. head e. top

2 — TONUPUK;:
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In many languages, different birds bring different ideas to mind. Can
you match these six birds and the ideas?

1. ostrich a. thief

2. dodo b. good eyesight

3. hawk c. waterproof

4, magpie d. dead or extinct

5. swan e. pretends problems don'bt exist
6. duck f. head in the air looking superior

3 — TONIIHPHUK;:
Read the idioms connected with the word “tea” and suggest their
meanings in your native language.

1. It’s not my cup of tea.

2. I wouldn’t do it for all the tea in China.

3. It’s as good as a chocolate teapot.

4 — TONIIUPHUK;

Underline all the words in this passage to do with fish and say their
meanings.

If you fish in the sea you need a fishing line or net. At the end of your line will
be a hook or hooks on which you have put the bait. To catch fish like cod or haddock
you simply lower your line into the water and wait for them to rise to the bait. If you
want to catch mackerel you trawl your line behind a slow-moving boat. In some
countries, fishermen cast nets into the sea from the shore. In the Atlantic, fishermen
use huge nets from boats called trawlers. Fresh-water fishing, or angling, is very
different. You use a rod and line. You cast your line into a river or lake. Fish such
as salmon are caught on their way up or downriver. They spawn in ponds. Children

often go fishing for tiny fish called “tiddlers”.
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TacaukaoBUM KUPKUMHHHT Oapya TONIIUPHUKIAP YYyH KaBoOJIap

SKCIIEPUMEHTATOpIap TOMOHHJIAH Oeml Oayi TH3uM Oyiinda OGaxomanmu (3.2.1.-

¥KaJ[BaJIra KapaHr):

3.2.1.-xanBaJ.

BaxoJuam me3oHu

5 —“apno”

WHTIU3 TWIM HIAOMaJapuHu Ownumn, ymoly OwimMiIapHHA
amanga Kyynam. Opdosnuk, JeKCUK, CEMaHTUK, TPaMMaTHK Ba
CTWJIMCTUK HYKTau HazapAaH uOOpajapHU TYFPU HIIUIATHUIIL.
WNunutanradn TonmupukKHUHT cudatu Owinan Oupra uHGOpMaHT
TOMOHH/IAH WHIJIM3 THJIW WINOMAJApWHN OWIHMII Japakacu

TaKAHUM 3THJINITHN KCJIaaH.

4 — “gxmm’”

Hazapuil MarepuasHd Owiuil, ymoOy OWIMMIIApHUA amaijaa
KyJuan. MamoManapHy KUCMaH TYFpY UIUIATHLL. T OMIIUPUKHA
Oaxkapulllla  WHIVIM3  TWIM  HUJMOMAJApUHM  WILIATHIL
MeBEPIIApUHU OMpPO3 Oy3uiIMIIUra OO KellaJuraH xarojapra

WYJI KyUWIaau.

33—

“KOHUKapJIN~

YpraHuia€Trad HWIAOMAJapHUHI CTUJIMCTHK XYCYCHUSTIApU
XaKHJ1a YMyMUW TacaBBypra srajuru. bepuiran caBosuiap Ba
TONIIMPUKJIAP MOXHUSTUHU TaXMUHUN TymryHuil. Tamabamap
TOMOHHUJIaH WJMOMAJIap MAbHOCHUHUHT OY3WIMIIUIa OJIU0

KeJaJuraH xarojapra uyia Kyuuiaau.

2 —

“KOHUKapcu3”

VHITIA3 TWIA  UIMOMAJIIADUHUHI HA3apuili Ba  amaluiu
MaTepuaJiuHi  OwiMaciuk.  TommupukHu — Oakapulija,
KYWUITaH caBoJiiapra TYJIHK aBoO Oepa oJIMaciuK, JEKCUK Ba
rpaMMaTHK KOMJIaJlapHU OWMJIMACIMK OMIaH OOFJIMK XaTojapra

WYJI KyUWIaOu.
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29 (13

“Apno”, “Sxmm”, “Konukapnu” Ba “Konmkapcuz” Oaxonap wmauomasnap
Oyiinua ouj Ha3apui OUIUM, aMalTuii KYHHKMa Ba MajlaKaJlapHU aHUKJIAIIga aCOCHM
Me30H OYn0 XxucobiaHaIu.

NanoMyiapHUHT MAbHOJAPUHH OWIMII JapaskacMHU aHMKJam Oyiinya
TONMIIMPHUKJIAP HHPOpMaHT-Tarabanap TOMOHMJIAH OF3aKM Ba €3Ma paBHILA
amaJra OIMPHUIIIN.

Taxxprba-cuHOB MITIapUAa TAHJIA0 OJMHIaH TabJIMM Myaccalapujia yMyMHid
xoJina 49 Hadap Tanadbanapjaan OMpUHYHM TypJaru oernra Tonmupukiap 33 Hadbapu
TVFpu xaBob Oepau. Jlekun 16 Hadap Tanaba xaTosapra iy Kyuam.

YMymaH onrasja, V3JDKTY, VY3HY, TeplY, BbyxIYuunr ¢unonor
TajabanapuaadH MHIJIN3 TWIM UIMOMATapyuHU OWIMII Ba srajjam OVitmda Oapua
TOMNIIMPUKJIapra xaBod Oepau. bapua ¢unonornapuunr ymymuit conugas: 15.4%
(13 nadap tanabanap) awio 6axo; 13.0% (11 nadap tanabanap) sxmu 6axo; 35.8%
(30 Hadap tanmabanap) koHukapau 6axo onumiau, Ba 35.8% (30 Hadap tamadanap)
TONIIMPUKIAPHU YIAaJIail oIMaguiap Ba KOHUKapcu3 ned Oaxomanmwmmap (3.2.2-

)KaJIBaJIra KapaHr):
3.2.2.- aaBaja

TacauKJI0BUM KHPKUM HATHKAJIAPHU

a ABJI0 SIxmn Konukap- | Konukap-| 7Kamu

Tana6anap Jn cu3

V3IKTY | Conna 5 5 23 16 49
%na 5.9 5.8 27.4 19.1 58.2

V3HY Conpia 2 2 2 6 12
%mna 2.4 2.4 2.4 7.2 14.4

byx 1Y CoHJia 4 2 3 3 12
%na 4.7 2.4 3.6 3.6 14.3

Tep 1Y Coupa 2 2 2 5 11
%mna 2.4 2.4 2.4 5.9 13.1
Conpa 13 11 30 30 84

Kamu %mna 15.4 13.0 35.8 35.8 100

64.2
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Jlemak, TacauKJIOBYM KUPKUMHHHT TOMIIMKJIApUHUA WH(POpMaHT-Tazadamap
TOMOHHJIaH Oa)XKapWjIWIK, YJIAPHUHT WHIIU3 THIM WIAOMATAPUHA OWVIIHII
Japakacll JKyJa TacT 3MAaclurH, JEeKWH O0ab3u Tajmabanap TOMIIHMPHKIAPHUHT
Ma3Kyp TWJIHUHT XyCyCHSTIapu Owiad OOFIMK TypJapuHH Oa)kapwimaa
KUAMHYWIMKIIApTa Jy9 Kellaauap.

Tannanran TOMIIUPHK Ba MaIIKjIap MYJIOKOT, Tanaddy3 Ba Tap>KUMaHUHT
y3rapyBuaH XoJlaTUTa OWJ] MANOMAJIap YCTHIA UIILIAIITa KapaTUiraH.

DKcnepruMeHTal TabJIMM Ha30paT Ba SKCIIEpUMEHTAN TypyXJjap/ia YTKa3uiau.

DKCcnepMeHTAT TabJIMM/IA TAHJIA0 OJIMHTAH TabJIMM MyaccacalapyiaH TaHaao
OJIMHTAaH TYPYXJIADHUHT TaKCHUMOTH KyWHJaru kaaBaiga kearupuiau(3.2.3-
JKaJ[Bajra KapaHr):

3.2.3.-xaaBal.

Tannad oJTMHraH rypyXJIapHHHT TAKCUMOTH

Ne | Tabnum Tannab Tamabanap or HI"
Myaccacajapy | OJTUHTaH COHH (2Ta rypyx) (2Ta rypyx)

rypyxjap
COHH

1 | V3IKTY 4 Ta rypyXx 53 27 26

2 | VsMYy 4 Ta Typyx 50 25 25

3 | TepdyY 4 Ta rypyx 52 26 26

4 | Byx¥Y 4 Ta rypyX 60 29 31

5 | Kamn 4 Ta rypyx 215 107 108

Maimrynotinap aHbaHaBUMl  MeTOAMKAa OVinWua  YTKa3uwiaraH Hazopar
rypyxjapaaH bapkau VIapoK, JIMHTBUCTHUK KOMIIETEHIIUSIHU
TaKOMUJUTAIITUPUIIIHUHT STHTU METOJIUKACH OYinda YKUTUIIIH.

OKCnepuMeHTal YKUTHIIHUHT SIKyHUH OOCKMYMAA, SKYHUH KUPKUM
YTKa3mwmO, yHJAa TACAWKJIOBYM KUPKWAM CHUHTApH, Tajadaiapra KyWumaruiapHU
OaxkapuIl TaKIu STUIIN:

1) HUIMOMAJIApHU aHUKJIAIT OViHYa TONMIUPHUKIAp;
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2)  MYJIOKOTHUHT y3rapyB4YaH XOJjaTjapura Ouj HIUOMalapHH aHHUKJIAII
Oyiirya TONMILMPUKJIIAp;

3)  TapXMMaJia UIUOMAJIAPHU TOMHUII YYYH TOMIIHPHKIIAP.

4)  SlkyHWid KHPKUM Y9yH TOIIIMPUKIAPHUHT YKYB-JIMCOHUN MaTepHAIH
acocui gJapciMkiIap, VKyB KYJUIaHMajgapH, JIacTypuid Oaauuid acapiap Ba
JdyFaTjap/iaH TaHj1a0 OJIMH]IN.

SIkyHMIT KUPKUM TONIIUPUKIAPUHU Oa)kapvill BaKTHJla Ha3apuil >KUXATIaH
MYMKHUH OyJIraH TanabaJapHUHT TYFpU Ba HOTYFPH ’KaBOOJIapy COHU, TaCTUKIOBUU
KHPKUM TOMIIMPUKIAPHU Oa)kapuIll BaKTHla Ha3apHUil KUXaTAaH MyMKUH OYiraH
TYFPHU Ba HOTYFPH ’KaBOOJAPHUHT COHU OMiIaH Oup XHJL.

Tonmmpukiap 6akapuIMIIMHUHT HaTHXKadapu Oyiinda skyHuM KUPKUM Y4yH
WHIJIA3 TWIMHA WKKAHYU XOPWKMU Twi cudaruga ypraHaérrad (Quiiosor-
Tanalbanapia JIMHIBUCTHUK KOMIETEHIMSHM TAKOMUWJUIAIITHUPUII JapakacUHU
aHUKJIAll MyMKHH. By Xo0J1aT sIKyHUI KMPKUM TONIIMPUKJIAPU LIAKIUIAHTAHIUTH Ba
PUBOXKJIAHTAHJIUTUHUHT Oapya ME30HJIapu Oyiinuya TajnaballapHUHT MKKUHYU 4YeT
TWIM cudaTuia UHIIIUM3 UIMOMallapi MOHUTOPUHTMHM aMmalira OUIMpUIITra UMKOH
oepanu.

VKyB TaxpuOach HATHXATAPUHUHAT MEKIOPHI TaXIMIN KKK YCYJIIa aMara
ommpwian: 1) HazopaT Ba DKCIIEpUMEHTal TypyXJapaa SKyHUH KHPKHM
HaTWKAJIAPUHU TAaKKOCJAIl; 2) Ha30paT Ba AKCIEPUMEHTAN TypyxJjapJard sSsKyHUul
KUPKUM HaTWXKaJlapUHU TACAUKIOBYM KUPKUM MabJIyMOTIapu OMIaH TaKKOCIAILL.

(3.5. -:xagBanra Kapasr):
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3.2.4.-xanBaJ.

Ha3zopar Ba 3xkcnepuMeHTas TypPyXJapuia TACAUKIOBYM KHPKUM

HaTHKAJIapH
= = DKIcnepeMeHTal
o =
S g rypyXi Ha3zopar rypyxu
< [a+]
O O
Tabaum s s
< <
Mesounnap Myaccaca- & & ) )
JIapu = = E 5 E 5
p > > =3 =3 =3 =3
o (o8 < < < <
2 2 |eo|=5|E |E||s|E |E
= — =| F = = = = = =
Q) an A =) =) A e e e
< R | & Z | <4 | R | -4
V3IKTY |27 |26 1(8 |10 | 8 |1 |7 |11} 7
uagomanap VsMy 25 25 0| 8 11 6 1 7 10 7
MABHOCHHU | pan Ty 26 |26 17|10 |8|0|8 11| 7
OMITHIII
Japaxxacu ByXI[y 29 31 1 8 11 9 1 9 11 10
Kamnu 107 108 3|31 | 42 31| 3 | 31| 43 31
UJMOMaNapH | y3J[KTY 27 26 1] 9 10 7 1 9 9 7
U TYFpHU =
Tana(p(by3 YzMY 25 25 2 8 9 1 10
Kunuii Ba | TeplY 26 26 117 10 8 1 8
E3UIIHU
- ByxJ1Y 29 31 219 11 7 21 10| 11 8
Japaxkacu Kamu 107 108 6 33 40 28 5 36 38 29
wwomanapu | YYUKTY |27 |26 118|110 |8 |1]|9]|7 9
UHT JIEKCHK | YV3MY 25 25 1] 7 11 6 2 7 8 8
Ba
IPAMMATHK TepdY 26 26 1] 9 10 6 0 | 10 | 11 5
xycyeusitiap | ByxJy 29 31 110 | 11 7 0 | 12 | 12 7
WHUA OMITAILLI
Japaxacu Kamu 107 108 4 34 42 27 3 38 38 29
WIHOMATAPH Y3IKTY 27 26 1| 8 11 7 1 8
MHT ViMy 25 |25 117110 |71 8
MABsYBIH | Tepmy 26 |26 19|11 |5 ]1]9|11] 5
TypyXJIapuHU
AHUKJIAL Byx1¥Y 29 31 1|11 12 5 2 12 | 10 7
Aapakacn Kamu 107 | 108 |4 |35 | 44 |24 | 5 | 38| 37 | 28
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3.2.5-xkanBai.

Hazopar Ba 3xcnepuMeHTas rypyXJapuia SsKyHUil KHPKUM HATHKAJIAPU

= = DKcrepeMeHTal
o) jen
S S IypyXH Ha3zopar rypyxu
< <
g | €
Tabnum % =
Me3oHnnap Myaccaca- & ; = e = o
& g: < < < <
= = = = E § o = § E
= —~ = =| = = = = = =
Q) T o = S = v e = =
< SN = =z | < xR =z =z
V3IUKTY 27 26 5 14 8 0 1 9 14 2
womanap | Y3MY 25 |25 5 13| 7 | 0|2 ] 7|13 3
MabHOCHHHI | oy 26 26 5 13 8 0 1 9 12 4
(S7masanis p
napakacd | ByxJ[Y 29 31 7 |15 7 0 2 |11 | 16 2
Wamu 107 108 22 | 55 30 0 6 36 | 55 11
Y, 6 13 8 0 2 8| 12 4
WHOMATAPH V3IIKTY 27 26
51 T}”(/;(Il))n VaMy o5 o5 5 13 7 0 1) 10| 10 4
tanaddys
KWJIAL Ba TepdY 26 26 6 14 6 0 1111 11 3
E€3UIIIHA
o | BYXAY 29 |31 8 |16 5 |0 2] 14] 12| 3
S’73IDKTy 27 26 5 15 7 0 2 10 8 6
UoOMasapH
Ba
rpavvarux | TepaY 26 26 6 | 15 5 0 1 |11 12 2
XyCyCHUSTIIAp 7 | 18 4 0 2 | 14| 12 3
WHUA OMITAILLI byx¥ 29 31
V3IKTY 27 26 5 16 6 0 2 9 10 5
UANOMaNapH [
JHT ViMy 25 |25 5|14 6 |0 2|91 4
ry“;iii}:iﬁjm TepY 26 26 6 13 7 0 1 10 | 12 3
AHUKJIAIT ByxJ1Y 29 31 8 17 4 0 3 12 | 13 3
Japakacu
Wamu 107 108 24 | 60 23 0 8 | 40 | 45 15
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HI" — Ha3zopar rypyxyapu; D1 — 3kcnepuMeHTall rypyXJapH.

Ha3opar Ba skcriepuMeHTan rypyxJjapiard sKyHUil KUpKUM HaTWKalapyuHU
TAaCAMKJIOBYM KHUPKHM MabJIyMOTiIapu OWaH TakkKocjall, Takjiud STUIraH
MeTOoJuKa Oyinya Makcaara MyHaNTUPWITaH YKUTHUIIAAH CYHT HMHIJIM3 THJIHIA
UauoMallapHu  OyiiMya KYHMKMa Ba KOOWIMATIApHM OWIMII  Japa)kacu

AKCIEPUMEHTANl TypyXJiapa Ha3opaT rypyxJjapuar Hucoatan YCraHuHU KypcaT/iu.

[3.2.1-pacmra kapaHr)].

W Abno MEAxwu MKoHuKapan M KoHuUKapcus

<
~ Q ~ <
< o <
< 0 00 00 0
© ™ M 0 o 5
%) < n
™ ™ ™
— — — Ll o
™ ™ ™ ™ ) o2}
% 3 N 3 %
N
<
N
©
n n
m| m| || | | ¥ | . | N ‘ |
ar HI ar HI El HI El) HI

NWOWOMANAP MOVOMANAPHU TYFPU NWOWOMANAPHUHT NWOWOMANAPHUHT
MABHOCUHW BUANLL TANAGDY3 KUAUW BA NEKCUK BA TPAMMATUK MAB3YBUN
OAPAXACHU E3NWHN BUANL XYCYCUATNAPUHMN FTYPYXNAPUHUN AHUKALL
OAPAXACHU BUNULW OAPAXACHK OAPAXACHU

3.2.1-pacm.TacaukaoBYM KUPKUM OYitnda faxosam KypcaTKu4Jjaapu

B Abno M Axwu MKoHuKapan M KoHuMKapcus

o
[(e} o
© o
n n el
Q- Jq o9
© <
[a2]
2
(e}
o o g I Sk
. s a a
—
© © ~ 0
- oIl ° |1 = |1
El HI El HI El HI El HI
WONOMANAP MWONWOMANAPHMN TVFPU WONWOMANAPHWUHT WONWOMANAPHWUHT
MABHOCUHW BUTNLL TANA®®PY3 KUIUW BA NEKCUK BA TPAMMATUK MAB3YBUWN
OAPAXACHK E3NWHWM BUNNLWW XYCYCUATNAPUHNU FTYPYXNAPUHWN AHUKNTALW

OAPAXACHK BUNULW OAPAXACHK OAPAXACHK

3.2.2.-pacM.SIKYyHIOBYH KHPKHM OYiin4da 6axosam KypcaTKu4Japu
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Jlemak, skyHiIoBUM KUPKUM HATHKAJIapH Ba TACAMKIOBYM KUPKMM HATHKAIapUYo

xyucobua Kyiuaara HaTxkanu oepau: (3.2.6.-xaaBanra KapaHr):

3.2.6.-xaaBaJ.

SIKyHJI0BUM Ba TACAUKJIOBYH KUPKUM HaTH:Kajdapu % Xxucoouaa

SIKyHJIOBUM KUPKUM
HaTwKazapu % xucoouaa

TacaukIoBUM KUPKUM
HaTHXKanapu % xucoouma

o o
= = = 5
2, =9 2, =9
< < < <
1 L 1 L
° = = = = = = =
= = = = = = = =
=2 < =) = 2 > =) S
< =N = =z < =X =z =
naaoMaiap OI' | 20,6% | 51,4% | 28,0% | 0,0% | 2,8% | 29,0% | 39,3% | 29,0%
MabHOCHUHU OWIIHIII Hr
Jlapa)xacu 5,6% | 33,3% | 50,9% | 10,2% | 2,8% | 28,7% | 39,8% | 28,7%
HanOMaJlapHH OI' | 23,4% | 52,3% | 24,3% | 0,0% | 5,6% | 30,8% | 37,4% | 26,2%
Tyrpu Tanapdys
KWINII Ba €3umHu | HIC
O Tapakacu 5,6% | 39,8% | 41,7% | 13,0% | 4,6% | 33,3% | 35,2% | 26,9%
uauomManapHuir | OI' | 21.5% | 57,9% | 20,6% | 0,0% | 3,7% | 31,8% | 39,3% | 25,2%
JIEKCHK Ba
rpaMMaTHK Hr
XYCYCHUSITIApUHU
OWJIHII JapakacH 6,5% | 40,7% | 38,9% | 13,9% | 2,8% | 35,2% | 35,2% | 26,9%
uauoManapHuHr | O | 22 4% | 56,1% | 21,5% | 0,0% | 3,7% | 32,7% | 41,1% | 22,4%
MaB3yBUHI
TypyXJiapyuHu Hr
aHUKJIAIII
Jlapaxacu 7.4% | 37,0% | 41,7% | 13,9% | 4,6% | 35,2% | 34,3% | 25,9%

IOxopuna kentupuirannap Takind KMIMHAETTaH TU3UM caMapaiiy Ba Y3UHU

OKJIAIIMAaH JdajiojaT Oepaiu.

Onu6 GopwiiraH KUECHM TaxJIMI HaTHXKaJapUHU CTATUCTUK TaXJIMJI HYKTau

Ha3zapuJaH TYFPU XyJiocajap YUKAPUITAHIUTHY Ba KaOyJl KUJIMHTaH XyJI0calapuMu3

4COCJIM SKAHJIMT'MHHU aHUKJIall MakKCaaulaa MAaTCMATHUK-CTATHCTHUKA YCYyJUIapUJaH

Ooupu CThIOJEHT CTATUCTUKACH OPKAJIA TEKIIUPAMU3.

CTbhIOAEHT CTaTUCTHKACUMHU KYyJUlall Xapa€HuJa KyWuJard TUIOTe3a Ba

cTaTUCTHK popmynanapaan dorgananmiay (3.2.7-xaaBaira Kapanr):

126



3.2.7.-xanBal.

Kypcarkuuiap

Dopmysiacu Ba U30X

DKcIepeMeHTan Ba
HazopaT
TYPYXJIApUHUHT
0axOCHHUHT
ypTadya KuiMaTu

X :&(1) By epna xi — y3mamrupum kypcatkuan (6axo
N

KuiiMati) OynuO, ymap 2 (Komukapems), 3 (Konmukap.m),
4(sIxmm), 5 (Abao) KuAMaTIapHU KaOy K. mj— 6axomap
KAUMATIAPUHUHT TaKpopyiaHunuiap coHu, N - Taxpubaaa
MIITUPOK TAETrad Tajadanap COHM.

*

Tabaum X
»KapaCHUHH n- X (2) DOkcmepemeHTal Ba Hazopar TypyxJjapu
caMapaaopJIMTUHUA H
0axoyIoBUM YpTaua | OaX0oIapuHKMHT ypTaya apupMETUK KHMATIapy HUCOaTHIUD,
KAWMAT STbHU caMapagopiuk KodhpuiuenTu
Tannanma s 1 —\2
N 5
Crasapt S =[S ea S.=Si (@
XaTOJIUKIIap
HNironu t
OpaJIMKJIapH ar €| X - Si % + S (5)by epaaru t -
r N
HOpMaJUTAlliTaH  YEeTJIaHUIIT
a2 el o 4 UIIOHY 3XTUMOJIU P acCOCUa
NG Sni Xy N, aHUKJIAHAIN. Macanas,
p=0,95 neb oncak, t=1,96.
I'mnoresa VYpra KuHMaTIapHUHT TEHIIMIH Xakuparu H,:a; =ay,
TUIIOTE3aHM,YHTa KapaMa-Kapuiu (abTEpHATHUB)
H,:a; #a,
CtprofeHT T ‘E_ XH‘ (6) by epnaT >T; s (k) 6ynca, H, xabyn
CTaTucThRacu B S2 g2 KMIMHamM, akc Xoia oca H, xabyn
m Ny, KUAJIMHAIH.
CTL}OJIeliT [ 2 ., Séa j 7
KpUTEpHiicu N N

O30VIMK JapaKaCHu

N 4 N,
N, —1 N, —1
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Yuily cratuctuk GopMynanap acocuaa TaXpuda-CHHOB WILIaApUAa aMmaira

OIIUPUJITaH MAaTCMATHK XI/ICO6JIap Ba CTATUCTHUK TaxJINJI HATWKAJIApWUHHA KCJ'ITI/IpI/I6

yramu3 (3.9-kamBaira Kapaur):

CraTucTuk TaxXJaWI HAaTHKAJIapu

3.2.8-:xaaBa.

B~
=
X = = &
= Tabnu g8 E g =2 § N ox
% Myacca >~ § é’ g é E E_é
= ca-Japu = = O £ | XX
(@]
or |ur | © ST HI &
V3IIKT
E v 307 3,08|100| 2,75 3,40 | 2,76 | 3,40 | 0,01 | 2,01 | Ho
= =
S 5 ysMy 3,08 3,08|100| 2,79 3,37 | 2,75| 3,41 | 0,00 | 2,01 Ho
= £ T Ho
g 8 eply 304| 304|100 2,712 3,37 | 2,75| 3,33 | 0,00]| 2,01
(&)
g = byx]1y 303| 3,03/100| 2,73| 3,34 | 2,73 | 3,34 | 0,01| 2,00 Ho
§ Kamu Ho
3,06 3,06|100| 290 3,21 | 290 | 3,21 | 0,00 | 1,97
< V3IIKT Ho
2 5 § y 3,15| 3,15 100| 2,83| 3,47 | 2,82 | 3,49 | 0,02 | 2,01
S .
"%E § ysMy 324 | 3,24|100| 288 | 360| 292 | 3,56| 0,00]| 2,01 Ho
S .
g 3 E Teply 304| 304|100 2,712 3,37 | 2,69| 3,38| 0,00]| 2,01 Ho
=
§§ E byxlY 3,21 3,19|100| 2,88 | 3,53 | 2,88 | 3,51 | 0,06 | 2,00 Ho
== H
O HKamn 3,16 | 3,16 | 100| 299 3,33 | 2,99 | 3,32 | 0,01 1,97 0
< V3IIKT Ho
E IR 3,07 3,08|100| 2,75| 3,40| 2,72 | 3,43 | 0,01 | 2,01
YOS .~
§ =5 § VsMy | 312| 312|100| 280 344 | 275| 349 | 0,00/ 2,01 | Ho
S S °§ TepdY | 319| 319|1,00| 287 | 351| 2,91 347 | 0,00] 2,01 | Ho
(&) (]
= §§ byxlY | 317 | 3,16 | 1,00 | 2,87 | 3,48 | 2,89 | 3,43 | 0,05| 2,00 Ho
<O | Kamn 3,14 | 3,14 100| 298| 3,30| 2,98 | 3,30 | 0,01 1,97 Ho
= V3IXKT Ho
= § y 3,11 | 3,12 | 100| 2,80 3,42 | 2,77 | 3,46 | 0,02 | 2,01
= E o
% a § ysMy 308| 3,08|100| 2,75| 3,41 | 2,73 | 3,43 | 0,00| 2,01 Ho
<
g g; TeplY | 323| 323|1,00| 2,92 | 354 | 2,92 | 354 | 0,00 | 2,01 | Ho
<
=52 |PvV | 328] 329]1,00| 2,99 | 356 | 2,98 | 360 007200 Ho
5 Kamu 3,18 3,19 | 1,00| 3,02 3,33 | 3,02 | 3,35| 0,07 | 1,97 Ho
Hazopar Ba »skcnepumeHTan rypyxjapiard TacOWKIOBYM  KUPKUM

HAaTWKAIAPUHU, TAKIM( STUITaH METoAMKa Oyilmya Makcaara WyHanTHUpUIITaH
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VKUTUILJAH OJAWUH WHIJIU3

TAIUAA WAROMAJlapHW Oyinya KYHHKMa Ba

KOOMIMSATIApHU OMIIMII Japakacu 3KCIIEpUMEHTaNl Ba Ha30paT rypyxjapuna Oup

ypTaua KuMaTIapHUHT JIEIpiAu OUMp XWUIUTH, UIIOHY OPAJMKJIAPUHUHT Oup Oupu

oman YCTMA-YCT TyIIHUIOXM Ba CTATHCTUK KHﬁMaTHHHF KPHUTHUK KHﬁMaTHaH

KAYUKIMrd Hp runore3aHuHr Ka6YJ'I KWJIMHUIIIWI'a 0116 KCJ1aau.

HKCIIEPEMEHTAJ Ba HA30paT rypyxJjapu TYFpH TaHJIAHTaHJIUTUHU OWIITUpaIHn.

Jlemak,

SKyHHI KUPKUM HAaTHKAJIAPU aCOCUJA OJIMHIaH HATHKAJIAPHUHT CTATUCTUK

TaxJIWIM KyHuary xaasainaa Kentupuiaau (3.2.9- xxanpanra KapaHr):

3.2.9- xkanBai.

o S = = % < 5| §

% Tabaum é,g g* § GE g E % g

% Myaccaca > 2 § é = ‘;’ < | £ 8

< -napu % < 5 ‘E E MQ 2

or |ur | © or HI | =

5 yyokry | 389 3351 116| 3631 415| 309) 3611 290, |
EE gy | 392| 332[ 118] 365| 419 3o1| 363| 287 |, [Fh
E% Tepy | 388 3271 1191 362 415| 298 356 304|, ) |Hh
%‘é’t Byly | 400 | 3421 LIT| 3751 425| 317 3671 3201, | Hh
g Kawn | 93| 334 117| 379| 406| 320| 348 5% )\
0 £ 5 Vypkry | 393 3311 1191 366 420 299 362 2,92 2,01 i
ZEE |Ywy | 992 332) 118 365] 419 301] 363] 2871, | M
S’ & |ty | 400| 338[ 118| 374] 426 310 367 313 201| ™
=
EEE Byty | 410| 3481 118| 3861 4341 3221 375 338, | Hs

2o e | 399 338 1,18| 386 412 | 323| 353| 6,09 197 Hi
E o = | VawKTY 393\ 331 119 368 418 296 366 282 2,01 i
%%% ysmy | 396 3361 118| 3701 422| 303) 369 280, |Hh
§§§ Teply | 404 3421 118| 379 420| 316 369 331|,  |H
Eéé Bygly | 410 3481 L18| 3881 432) 322 3751 3511, ) |Hh
8 % C | um | 40L| 340| 118] 389 413| 325| 355 614 Lo7|
g ?;»: 1 Vymry | 396 33111201 372 4201 297| 364 313, | Hi
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vy | 39 336 118] 370] 422] 303] 369] 280, TH:
Tty | 3% | 335| 118| 369| 423| 307 363| 209, TH:
Bygly | 414 3481 L19| 3911 437| 320 3761 3541, )| Hh
Ko | 40L| 338| 119] 38| 413| 323| 353| 623 | | [ Fh

Ha3opar Ba skcnepuMeHTan rypyxjapla SIKyHUd KHPKUM HaTHKaJapHHH
TaxJIMJI KWIKII [IYHU KYpCAaTIUKH, SKCIEPUMEHTAN TypyxJjap TajlabalapuHUHT
ypTadya KuiimMaT KypcaTKUWIapu Ha30patT rypyxJjap TanabalapHUHT ypTaya KUiMat
KYpCaTKUWIAPHUJIAaH FOKOPUPOKIUTUHY, YJIAapHUHT cMmapajopiuru 16% nan 20%
radya IOKOpU HKaHJIMTH, SKCHEPEMEHTAl TypyXJIapHUHI MIIOHY OpaJuFu OuiaH
Ha30paT TYPYXJapUHHUHT UIIOHY OPAJIMIY YCTMA yCT TyIUMaciaurd, CTbIOIEHTHUHT
CTaTUCTUK KUMMATH KPUTUK KuMMaTAaH kartanurd Hi rumore3anuHr kaOyi
KUJTUHUIIATA onub kennu. by sca TamabanapHUHT JTUHTBUCTHK KOMIETCHIIMSHU
MIAKJUTAHTUPUITHUHT UIUIa0 YUKWITaH METOJUKACUHUHT —caMapaJopJIuruHu

anrnaraau (3.2.3-pacMmra KapaHr):

m O mHr
45 me . - : -1 o
4 i —— i -
3 I | | | |
2,5 1 —
2 = = = =
15 |- I =
1 I | | | |
05 S =l nn —
0

> > > = > > > = > > > = > > > =
e s é 'i( = [ s é g s [ S é 'i[ s [ s E g s
x Q % > i x ™ 8 S g x Q % > %’ x Q 8 ) £
E)I: > it [¥a] 51[ > = [¥a] E)t > = fa) ﬂ: > = n
> > > >
MabHOCUMHK Buanw TyFpu Tanaddys Kuauw Ba NIEeKCMK Ba rpammaTuK MaB3yBuI rypyxaapuHu
Aapaxacu E3MLWHU Buaunw Aapaxacum XYCYCUATNAPUHN bunnw AHUKNALW apaXKacu

Aapaxacu

3.2.3-pacm . YpTaua KuiiMaT KypcaTku4iapu
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1,21

1,2

1,2

1,19
1,19
1,19
1,19
1,19

1,19 S B R s B R R P
— B R — IR ) R = B S e
1,18 Bl
e
1,17 0
-
1,16
1,15
1,14
> = > = > = > =
2 2 & § =2 2 349 =22 zag =222 zg -=
x o Q z ° x ™ Q 3 ° x o Q z ° x o [N 3 3
g > 2@ o x g > 2 @ X g > 2 @ X g > o 8 x
om o0 om
> > > >

MabHOCUHM Buanw  TyFpu Tanaddy3 KMAUW  NIEKCUMK Ba TPAaMMaTMK  MaB3yBWUM Typyx1apuHu
Aaparkacu Ba E3ULWHN BUANW  XYCYCUATAAPUHM BUAUW  aHMKAW Aaparkacu
Japaxacu Japaxkacu

3.5-pacm. Camapajop/uK KypcaTKu4Jaapu

DKCIepUMEHTaN TypyX, Tanadajlapyu Ha30paT TOMIIMPUKIAPUHU Oa’KapuIlaa
OUITUM Ba JIMHTBUCTHK KOOWJIMSTIApra STAIWTHHUHT FOKOPUPOK Japa)KaCHHH
HAMOMUII ATAWIIAP. Y TapHUHT >KaBoOIapu TYIUK, aCOCIU OYnuIu TanadaJapHUHT
WHTJIA3 ~ WAWNOMAJIAPUHHU  Y3MAIITHPUIN  OPKAJIM  yJIAPHUHT  JIMHTBUCTHK
KOMITETCHIUSCUHY MIAK/UTAHTUPHUII OYiirya TOMIIUPUK Ba MAIIKJIAPHUHT TaKIU(}
KWIMHTaH TU3MMUHUHT WIMHH )KMXaTJaH aCOCIAHTaHJIUTH OWJIaH U30XJIaHa/IH.

Mynaail kO, QUIONOTMUK UYHAIMINAArU OJIMA TabJIUM Myaccacajlapu
dbunonoruss pakynbTeTH Tala0alapuHM UKKUHYMA YeT TWIMHA VKUTHIIIA
JUHTBUCTUK KOMICTCHIIUSHN MMAK/IJIAHTUPUITHAHT MOXMSITH WHIJW3  THIN
UMOMAJIApUHU YKUTHIIIA MAIIKIap TA3UMH YJIApPHUHT JIMHTBUCTUK OUIMMITApUHA
ce3usiapiid Japakajla KEHTaTHpaad Ba THUUMIIAIITUPAIMN, YJIAPHUHT KacOWii

MaxXOpaTHHU OIIMPHUIITa UMKOH SpaTaau.

bo06 0yitnua xysaocasap
1. Taxxpruba — CHHOB UIIUTAPUHKA YTKA3UII MAPOUTIAPH Ba METOIUKACUTA
Kypa, Ma3Kyp 9KCIIEPUMEHT:
OMpuH4YMAaH, TaOUUil TaxkpuOa cudaTraa TaH OJIMHUILLM OUp Heva Tanadanap
rypyxJjapuia YyTKa3WIraHaIuTru OujiaH OeNruiianaiu;
WKKMHYUAAH, KCCHUIIYBUAaH OSKCIEPUMEHT cudaruma YTKazuiaran xamja

TaXpubaBuil TabJIMMIaH KeUUHTH SIKyHUI HaTHKaJlap aHUKJIAHTaH.
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2. @urnonor Tanadanap TOMOHMIAH WMHIJIM3 THIIM UIUOMANIApU YPraHuUII
*apaHuJa ylapHU MaTHJIapuIaH aHUKIWII OwiaH OOFNIMK OYnraH mauomaiap
OuJaH MILIalra KapaTuirad gapc makuapuias ¢oilaianuil kabu uiap Ouiaxn
AHUKJIAH/H.

3. Tanabanap TOMOHUAAH UAMOMATAPHU AHIJIAII UIUOMAHU CY3JIapHUHT
OPKUH OMpPHUKMAacHJaH TaKpopJlaHaJuraH Oapkapop OMpIMK cudaThia akpaTHIL,
MabHOCHHHU HM30XJalll Ba OHA THJIM Ba OMPUHYM YET THJIATA TapKUMa KUJIHII
KOOWIMATUHYU ¥3 nuura onaau. Manomamap tyrpucumarn OolKa MabilyMOTJIap
anoxuaa 0yiauo, ylmapHUHT TYJIUKIUIY Tajgadanap ToupacuHu, IIyHUHTIEK YIapHH
KMUMHYWIIMKIIAPHU €HTHIIra €paM OepaauraH KUXaTilapHd XucoOra oJraH xoJijaa
aHUK1a0 OJIMHUIIN Kepax.

4, WKKVWHYY YeT TUIIMHYU YKUTUII CeU(PUK XyCYCUATIApUHU YbTHOOpra
OJITaH XOJ/a YKyB KYyJUIaHMa Ba JapCiUKIap TapKUOWUTra KUPUTHUII TYFPUCHIATH
MacajaHu Xajl KWIMIJIAa WIMOMAaTHUK MAaTEepUAIHH KHPUTUII TaMOWWJUIAPWHHU
xucoOra oJuil Kepak.

S. Taxpuba rypyxjap Tanabanapiaa Y3TaITUPUIUIIN JIO3UM OYITraH
WHIJIA3 TWIM UIMOMAJIapyra OuJi MaTepruajiap TaAKUKOTYM TOMOHUAAH TaHJIaHTaH
METOJUTAPHUHT MXKOOMM KMXaTJapy TaxJWil KWJIMHHUILKA 3bTHOOpra OJjju.
Hatwmxana, TagKMKOTYM TOMOHUAAH UILIA0 YMKUITaH UHIJIN3 TUIU UIUOMAaJIapUHU
VKATUIIAA JIMHTBUCTHK KOMIETCHLIMSHU IIAK/UIAHTHPUIN Oyiinuya  YKUTHII

METOJMKACH aMaJuETTa KOPUU STUIIIHU TaKO30 KUJIAIH.
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YMYMMUU XYJIOCAJIAP

1. ['moGannmamyB nmaBpuma Oymakak — (GUIOJOTIAPHU  JTMHTBUCTHK
KOMIETEHINSACUHN INAKJUIAHTUPHILJIA WKKAHYA YET TWIMHU YPHU, YpraHMII
MyaMMOJapy UIMHI MyaMMo cudaTuaa ¥3 akCUHHU TOMUIIN Kepak. by ¢unonoruk
ONUITOXJIap/la MHTJIN3 THJIMHU UKKUHYM YeT THIK cudaTtuaa YKUTUIIHUHT MaKCcas
Ba Bazu(anapuHu KaiTa YpraHud YMKHII 3apypIUTHHU TaKO30 ITA]IH.

2. DWI070TUK 0JINK YKYB IOpTIapya TanadanapHi UKKUHYY Y€T TUIINra
VKUTUII Kapa€HuJa JIMHIBUCTUK KOMIETECHUMSHU IAKIUIAHTUPHIL YKATYBUYU
(baoNUSATUHUHT SHT MyXUM TOMOHJIAPUHU MOJICIUTAIITUPUII UMKOHUHHU Oepaau Ba
YeT TWIM YKUTYBUYMCMHUHI acOCUi  (DYHKIUSUIApUHUHT  Oa)KapWIIMILWHU
Ta@bMUHJIOBUM  MPO(PECCHOHAN JKUXATJaH MYXUM  MajakajapuHu  sHaJa
MyBadPhakuATIN Srajuianra Xu3mMar KUIaiu.

3. TaakukoTaa OW3 MHIVIM3 TWIMHUHT 3aMOHABUM KaMUATAArd (haosusITH
KOHIIETIIIUSICUTA PUOS KWJITaH Xojaa (Guiionor tanadaiapHd UKKUHYU Y€T TUIUHU
VKUTHUIIIA JIMHTBUCTUK KOMIIETEHUWSHW MIAKUIAHTUPUINAA Y4 THJUIM YKATHII
EHIOITYB aCOCU/Ia MHTIIN3 THUJIN UIMOMATApUHUA YKUTUI CU(PATUHU OLUIUPHUIITHUHT
anoxuaa ycyiu cudaruaa Kapaauk.

4, NKkKkyuHYM 4YeT Tuiavra YKUTHUII METOJUKACH TAMOWWIM YKUTHUIITHAHT
TalIKWJI DTHUIIHUA OCNTWUIalural acocWil Koujajap HETu3uja IIaKJUIaHa[u,
KalCUKKM YKUTUITHU OYTYH TAIIKWJI STWIMIIWHU OeNTuiaiau Ba y3apo OOFIUKIUK
xamja Oup-OMpUHM acocianiiaa HaMo€H Oymanu. TaMONWIIapHUHT TYFpHU amalira
OLLIMPUJIUILIN MallFyJIoTiaapaa TalIKUII ATUJIAAUTaH baoUATHUHT
HATWKAJOPJIMTMHYA TabMUHJIAWIU Ba TanaOamapHUHT Oy (aonusTra KU3MKUIIUHU
acocnaiinu. ByHnmaH kenu® 4YMKagUKW, YKUTYBUYMHHUHT YHIOy TaMONWILIapHU
OWJIMIIYM Ba YeT TUJIM OYVinYa MaIIFyJOTJIapHU TAIIKWIJI 3TUII Ba YTKa3UIIa yiapra
amMaJjl KMJIUIIHA MYXHUM.

d. Ownonoruk onuii YKyB IopTiapu Tajabamapu MHIIW3 TUIWHU
UMOMAJIApHU JIMHTBUCTUK XYCYCHUSITIapUra 3bTHOOpPra OJUHUIIM Y3JIallTHPUILL
KYpCaTKU4UM OWIMIIM Ky3aTwigu. Mnauomanap TanmabGalapHUHT JIMHTBUCTHK

KOMIICTCHIIUSACUHN IIaKJIIaHTUpUaa 6apKapomeK, O6pa?>J'II/IJII/IK, MAabBHO
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SIXJIUTIJITHY 3Ca TAITHUHT aCOCUH MabHOBHI KOMITOHEHTH cudaTria Kapasaam Xamia
YHYMJIOp THJI MaTepuain cudaruaa Xu3mat KUIaim.

6. WNkku Ba yHAaH OPTUK TWJUIapra YKUTHUIN KyJa Mypakkad Ba KUHUH
)apa€H dKaHIUTH acocianau. Tanabanap TOMOHHIaH OUPUHYH YET THIJIM XaM/1a OHa
TWIKJA MaJlaka, KYHUKMAJIAPHU Y3JIalITUPUIITa acOCIaHaIu. byHman y3mamTupuii
XoJlUcacu aWpuM TnalTiaapaa WxoOuil camap Oepca, Kynm xojuiapja canOui
oKuOaTiIapra Xxam 0Ju0 KeNIHWIIM MyMKHUH Ba Oy y3 YpHHIA JMCOHUNA MaTepuaIHu
TYFpHU KaOyJl KWIMHUILINATA TYCKUHJIMK KAJIaIH.

7. Tanabamapia  JAMHTBUCTUK  KOMIIETCHIIMSIHA  IIAKJJIAHTUPUIIAA
uauoManap yHyMJOp TUJ MaTtepuayin cudarthaa Kapaaulild WHIJA3 TUIWHU
UKKUHYY 4YeT TWIM cudaTtuaa YKUTUII TaxXpubacu opKaid ucOOTIaHAu. ByHHHT
cababu uAMOMAJApPHUHT aCOCHMl  XYCyCHATIapu OOFIMKIUTH Xamaa Oy
XycycusiTiaapra 6apKapopiivK, 00pa3IIuK KAPUTHIIUIINA EPUTHIIIH.

8. PecnyOnukaMu3 Guiiojgoruk oiauil YKyB ropTiapuaa oilud Oopuuiran
Taxpuba HATHXKajJapu TAKKOCIAHUIIM Ba TaxXJIWJ KWJIMHHUII Kapa€HUAa TaxpuoOa-
CUHOB JACTYpPUHHUHI Xap Oup OOCKUY Y4YyH aloXyaa Wnuiad YMKWIUIIHN Tajad
kwiau. Ilemaroruk Taxxpuba-CHMHOB HaTWKalapu TajllabaJapHUHT HIMOMAJIApHU
y3namrupuin cudar KYpCcaTKUUJIAPUHUHT OPTHINWHUA Ky3aTWIIU XaMJa TaBCUSA
ATWIAETTaH VKUTHII METOJUKACUHUHT caMapajid HKAHJIWTHHU TaXpruOa-CUHOB

MaijoH4Yanapuaa y3 TaCAUFUHU TOTIIH.
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NJIOBAJIAP

1-UnoBa
AHKETA-CYPOBHOMA
®an ykutyBYucHHUHT D. U111,
Oumii TabJIUM Myaccacacu:
Jlapc yraguran tTabJauM HyHAJIUIIA
1. Kaiicu ¢pangan gapc mamry/jaoru 0aud 6opacus?
2. DaHHU WMKKHHYHM 4YeT THIM cudaTuaa YKUTHIIAA KaHJAau
KHUANHYMIMKIApPra ay4 Kejaacus?
3. Tanabanapra HMKKHUHYM 4YeT TWIMHM YKUTHIIAA Kaiicu
MeToIapaaH (oiigasiaHacus?
4, Naunomanap YKUTHIIAA KAHAAH KHAMHYMIMKIAP MaBxKya?
5. Tanadanapra ailiHaH
HaMoMAJIapHUYpraTuliakaicumMeroiapundoigaianacus?
6. Nauomanapuu Ouimiu, ypranvim HUMa cabadaaH kKepak 1e0

yiuaiicus?
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7. NxxknHuM yeT THIM Oyiinuya (MHIVIM3 THJIM) YPraTuin Oyin4ya

TAKJIU(IAPUHTU3HHA E3UHT:

Ma3skyp aHKeTa-CypOBHOMACABOJJIApHUra

YUYYH MUHHATIOPYHJIMK Omiiimpamms!

’KaBo0 OepraHIMrHHIU3

Hm3o dD.ALI11.

AHKeTa-CYpOBHOMA YyTKA3UJITAH CaHA

JacTnadku aHKeTa-cypoBHOMA

2020 uma « »

151



AHKETA-CYPOBHOMA

Tanaoauunar ®©.N.111.

Oumii TabJIUM Myaccacacu:

2-60cKNY rypyx “HUuraus tuiam” ¢panugaru rypyx

Tabaum HyHATIUIIHA

8. Nuraus tuam panu ykuryBuucuHuur O .U.111.

9. AcocHii YeT THJIIMHIU3 Kalcn?

10. NKkuHYM YeT TWIMHIU3 Kaicu?

11. NkkuHYY TUIHU UXTHEPHUIA TAaHJIAraHMUCHU3?

12, NxkuHYM 4YeT THIMHM OMJIMIN, YPraHuil HUMa cafadaaH kepak

ned yinaucus?
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13. NKKUHYY YeT THIMHHU Y3JIAIITHPULIIAA KaHAAH KUMHHYIUIUKIAP
MaBKya?

14. Huraus3 TWIHAAIr'D uauomMaJjap xakKgja rymyHn4dara raMucus?

15, NxkuHYM 4YeT TWIHM (MHIVIM3 TWJIM) WAMOMAJIAPHUHUA OWMJIMIII,
yprasuu 3apypmu?

16. Cu3 ypranaérran acocuidi 4YeT TWINAA MINOMAJAPHUHT
XyCYCUSITJIAPMHU OWi1acu3mMu?

17. Xo3upaa MKKMHYA 4YeT TWINAA KaHYa  MIANOMAJIAPHH
V3IalUTHPAUHTH3?
18. Acocuii Ba HKKHHYHA 4YeT TWINAA HIMOMAJAPra MHCOJLIAp

KEJTHPHUHT (YPraHWIAETraH 4eT TWINAA):

AcocHuil yeT TUJINAA MNKKMHYM YeT THIU (MHIJIA3 THJINAA)
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19. UHram3 Twinm uIMoMAJapHU HMKKHHYM 4eT TWid cudaruaa
ypranum 0yiinya Takjau@IapuHIu3Hu €3UHT:

Ma3kyp aHKeTa-cypOBHOMA CaBOJLUIAPUTa KaBOO OepraHJIMrUHIU3 YUYH

MMHHATAOPYMIMK OMIIUpamMus!

Hm3o (ONZRIIN

BI/IpI/IH‘-II/I €T TWINAAId HAUOMAJIAap COHH
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OBSERVATION FORM 2
(2019-2020)
Date: Observed teacher’s name: Qodirova Shaxrizoda_
Observer’s full name: _ Gulrukh Ro ziyeva
Learner’s grade and level: 2nd grade B1 level__pre-intermediate

Observer’s group: Length: 80 min

Subject: the English language Topic:

2 -HJI0BA

The source of demonstration: O website O TV channel O social media

Evaluation: 3- Strong 2- Apparent 1- Not displayed

1. The teacher plans effectively and sets clear objectives that are
understood

a. Aims/Objectives are communicated clearly at the start of the lesson

b. Materials are ready (prepared for class)

c. There is the structure of the lesson and time management (between activities)

d. The lesson is reviewed at the end

Written comment:

The teacher well prepared for the lesson. Materials are ready. Time is enough also for the
lesson, but the lesson is not good reviewed at the end.

2. The teacher shows knowledge and understanding

a. Teacher has good knowledge of the subject content covered in the lesson

b. Instructional Materials were appropriate for the lesson (organized and neat)

¢. Knowledge is made relevant and interesting for pupils

Written comments:

The teacher has good knowledge but she forgot to translate into Uzbek some sentences. It is

not good because pupils are little so they could be some difficulties from this.

3. Teaching methods used to enable all pupils to learn effectively

a. The lesson is linked to previous teaching or learning

b. A variety of activity and questioning techniques are used in comparison with
teacher’s book (3-using both teacher’s book and extra materials; 2-using only
teacher’s book; 1-using only own materials)
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c. Instructions and explanations are clear and specific (teacher is clear in giving
directions and on explaining what is expected on assignments and tasks)

d. High standard of efforts, accuracy and presentation are encouraged

Written comments:

The teacher explained the topic well. But the more question and answer is in the form of a
game, the more the child's interest increases

4. Homework is used effectively to reinforce and extend learning

a. Homework is checked (previous lesson)

b. Homework is appropriate (today’s lesson)

Written comments:

Homework well checked during the lesson.

5. Medium of Instructions

a. The teacher integrated an ICT device in the lesson

b. The instructional materials used to capture the interest of the students (visuals)

c. Implements techniques that provide for instruction achievement levels, and

reflects an appropriate approved curricular objective

Written comments:

Instructions are various types of pictorial demonstrations that of great interest to the
reader.

6. Nonverbal tricks (body language)

a. Teacher’s appearance

b. Eye contact

c. Range of intonation

d. Using gestures

Written comments:

The teacher's appearance is good. Her speech is clear and understandable, but her
intonation is some less.
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3 — nioBa
2 BOCKHY TAJIABAJIAPU YUYH JJAPC MIIIVTAHMACH

TEST ON ENGLISH FOR THE 2" YEAR STUDENTS

Date: Total Score 50 pts.
Student’s name: Gained Score:
Group:

The name of University/Institute
Time: 80 min.

> Task 1. Rewrite the following sentences, substituting an idiom for the
italicized section of the sentence.
1. Bill looked very sad, but then, without advance warning, he began to sing.
2. Mary was on the point of leaving when Mrs Alien invited her to stay for
lunch.
3. Professor Smith had not given a talk on Shakespeare for a long time, so he
had to review some of the plays.
4, 'What's wrong, Fred?' asked Jean. "You look like you don't feel well.'
5. Anne just told me she can't go with us. Obviously we're disappointed.
6. You should take your raincoat because it's supposed to rain today.
Task 2. Begin the sentences with the idioms you have learned. Use each idiom
only once.

it began to rain.

grammar rules.

when you came in.

fail the examination.

that we must study hard.

L A

You look angry.

157



Task 3. Write an example sentence with each of the following idioms:
be broke

every now and then

do without

feel up to

every other

in advance

Task 4. Begin the sentences with the idioms you have learned. Use each idiom
only once.
| get hungry for Uzbek food.

broke this week.

arguing with my wife.

Let's walk to work.

cream in our coffee.

L A

We bought our tickets.

Task 5. Choose the correct idiom from the table to complete these sentences.

be up to one's ears / see about/ all along / be to blame / to say the least/ do someone

good

1. I'm going to the kitchen. | have to...the coffee.

2. You shouldn't talk that way about Barbara. She...for what happened last night.

3. Why don't you take a vacation? The rest will...

4. The Smiths are going to build a new house. Right now they're...in plans and
blueprints.

5. 1 don't know why Henry didn't tell us before. He knew...that Alice wouldn't be
here tonight.

6. I'm sorry about what happened, Jack, ... I know it wasn't your fault.
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Task 6. Replace the idioms with the words of your own keeping up the meaning

of the sentence.

1.

6.

She has to see about something for her boss.

2. She knew all along about the trip to New York.
3. She really isn't to blame for the change.

4,
5

The trip will do Jane good, although.

I'm up to my ears in work right now.

| appreciate knowing the facts to say the least.

Task 7. Match the beginnings with the endings.

A B

1 | She does her best a | by heart

2 | | forget names. On the other hand, | | b | take advantage of the long
remember weekend.

3 | Let's C | voices.

4 | Let's make d |driving.

5 | We don't stand a chance e | the most of our weekend.

6 | Does she take f | selling the car.

7 | She has learned these idioms g | please her parents.

8 | We can take turns h | after your wife?

Task 8. Fill in the blanks with the appropriate idiom.

You say you can't go tonight , you really don't want to go. Isn't that
the truth?

Martha gave me her address but | didn't have a pencil , S0 | couldn't
write it down.

It's a good idea to keep your car in good condition

| got very angry with Joe yesterday. | hitting him.

I'm going downtown now to see about a job. Please for me!
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6. I didn't ask Bob to go with us he'd want to.
Task 9. Fill in the gaps.

1. 1 didn't like the movie. It was a from the book.

2. When Mary came to work in our office, we didn't like her, but now we do

she's us.

3. Alice knows of the entire organization, so we asked her
to explain it to us.
4. I'm having trouble with this chapter in my economics book. I've read it three

times but | still don't understand it. | can't

5. Jim is always saying unkind things about Frank he doesn't him.
6. Will you read this article for me, please, and write a report? Read it carefully

don't just

Task 10. Rearrange these groups of words to make correct sentences.
2. luck we've far good had so

3. serve lamp think you this purpose will our do?

4. line much I at money spending draw the that

5. better the much so us with go can Alice if

Task 11. Fill in the blanks with the appropriate idiom.

1. You say you can't go tonight , you really don't want to go. Isn't that
the truth?

2. Martha gave me her address but | didn't have a pencil , S0 | couldn't
write it down.

3. It'sagood idea to keep your car in good condition

4. 1 gotvery angry with Joe yesterday. | hitting him.

5. I'm going downtown now to see about a job. Please for me!

6. Ididn't ask Bob to go with us he'd want to.

Task 12. Complete these sentences:
1. If you'll meet me halfway
2. Where can | find the Whites?
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Why don't you forget what Alex said and ?

Every January first, it's a good idea to

What Bill said yesterday made me angry it

Jack didn't know we moved. He thought we still lived on Elm Street.
He

Task 13. Fill the blanks with the appropriate idioms.
1.
2.

The governor made an excellent speech it

Jim isn't going to return to Washington he's gone back to Los
Angeles

When you drive your car, you should the steering wheel with both
hands

| have to move the sofa, but it's too big for me to move alone. Will
you , please?

Alice is a person who can't make decisions she can't about anything.

| was very fortunate yesterday. I'd forgotten my wallet at home and didn't have
any money. But , | was able to borrow some from Jim.

Task 14. Fill the blanks with the appropriate idioms.

1.
2.

The governor made an excellent speech it

Jim isn't going to return to Washington he's gone back to Los
Angeles

When you drive your car, you should the steering wheel with both
hands

| have to move the sofa, but it's too big for me to move alone. Will
you , please?

Alice is a person who can't make decisions she can't about
anything.

| was very fortunate yesterday. I'd forgotten my wallet at home and didn't have
any money. But , | was able to borrow some from Jim.

Task 15. Write a short Dialogue using at least three of the idioms. Be prepared

to recite it in class with the help of one of the other students.
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Task 16. Fill in the gaps.

1.
2.

| didn't like the movie. It was a from the book.

When Mary came to work in our office, we didn't like her, but now we do
she's us.

Alice knows of the entire organization, so we asked her
to explain it to us.

I'm having trouble with this chapter in my economics book. I've read it three
times but I still don't understand it. | can't

Jim is always saying unkind things about Frank he doesn't him.

Will you read this article for me, please, and write a report? Read it carefully
don't just

Task 17. Read the following passage and answer the questions.

The Man with The Scar

When Detective Paul Nichols asked the teller at the Middle-ton Bank to

describe the robber, she replied. 'He had a long, ugly scar on his right cheek. Also,

he seemed quite ill at ease, as though he might be unsure of what he was doing. But
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he did it. | had the feeling, though, that he went through with it almost just to save
face. Once he decided to rob the bank, he had to carry out his plan.’

She explained that the man had come into the bank that morning and stood in
line with the other customers, as if waiting to deposit money or cash a check. When
he reached the window, however, he did not beat around the bush he handed the girl
a piece of paper that had written on it, 'Do not say anything or do anything unusual.
I have a gun and will use it if | have to. Put five thousand dollars in an envelope and
hand it to me.'

The girl was so shocked that she just stood looking at him for a moment. She
realized he was not joking what he ordered was straight from the shoulder. He said
he would use his gun if he had to, and she was sure he would keep his word if she
didn't cooperate. The teller did exactly as he told her.

'‘Remember me to your mother,' the thief said. Then he walked casually out of
the bank. Not even the lady behind him in line at the window realized what had
happened.

The teller sounded the alarm, and immediately the guards ran to find the thief.
"You can't mistake him with that scar,' the girl told them. 'But be careful. He has a
gun.’

A thorough search was made, but no such person was found. The guards
couldn't even come up with a piece of evidence.

'l can't understand how he could get away so rapidly," Detective Nichols told
his wife Nancy that evening, as the two of them were having supper. "We questioned
everyone inside and outside the bank at the time of the robbery. No one saw a man
with a scar on his face. The guard at the door sees everyone who goes in and out, but
he doesn't recall anyone with a scar. It looks as though the man appeared from
nowhere and returned to nowhere. At least, for the moment it seems so.’

'He came from somewhere and he went somewhere when he left the bank,'
Nancy replied. "The question is, where did he go?' Nancy Nichols was a very
practical woman. Her husband liked to discuss his cases with her because of this

trait.
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Paul continued. "The girl was surprised because it all happened within a few
seconds, and so smoothly. She just stood watching the man walk away. When he
went out the door, her senses returned to her and she called the guard.'

'‘What time of day was it?' Nancy asked.

‘Noon. The streets were filled with people. At that hour of the day, it's always
that way in front of the Middleton Bank. He could get lost in the crowd very easily.
The men on the police force insist he just disappeared.’

‘With a scar on his face? | take that with a grain of salt. He didn't disappear you
can be sure of that. But what did he do?' Nancy began to have an expression of real
excitement in her eyes. She was in her element when helping Paul solve a case. She
loved to do her bit and resented it when Paul didn't consult with her. After ten years
of being a detective's wife, she ought to know the ropes — and she did. This was the
type of case she enjoyed most.

‘That's what is so confusing. We looked high and low and questioned everyone
in the area at the time of the robbery but no one observed anything or anyone
unusual. Several people admitted they saw a man come out of the bank about that
time, but he didn't have a scar on his face.' Paul shook his head and sighed wearily.
It had been a tiring day and a mystifying case. Once in a blue moon Paul had a case
that seemed impossible to solve. This was one of them. And it was up to Paul to
solve it.

'‘Don't worry,' Nancy encouraged him. 'In the end you'll find your thief.'

When supper was over, the Nichols had their coffee in the living room. Paul
turned on the television set and immediately became interested in a detective
program. Nancy did not watch the program but sat drinking her coffee in silence.
When she had finished, she went into the kitchen and began washing the dishes.

Fifteen minutes later she returned to the living room. She went directly to the
television set and turned it off.

‘What are you doing?' Paul objected, almost losing his temper. 'It's a very

exciting story tonight!" 'Have you taken into account,” Nancy asked, ignoring his
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annoyance, 'the possibility that the thief wanted the teller to see his scar, that he was
just leading her on?'

‘What? But why?' asked Paul, immediately forgetting the TV show. 'Why
should he want her to see it? It would be an excellent way to describe him. Just the
opposite. He would want to hide the scar.' 'As you say, it's an excellent way to
describe him. And that's exactly what he wanted. He wanted her to describe him just
as she did. That way, the police would be looking for a man with a scar on his right
cheek.’

Paul shook his head again. 'What are you trying to say, Nancy?'

She did not reply. Instead she simply peeled off one of her false eyelashes.

For a moment Paul sat staring at her, more confused than ever. Nancy's false
eyelashes were one of the few things the Nichols ever argued about. Paul tried to
discourage her using false eyelashes by making fun of them. 'l like your eyes the
way Nature made them,' he told her. He was always getting after her to leave her
eyes alone and not try to make her lashes artificially longer. But sometimes she wore
the lashes anyway. 'l like them,' she gave as her reason.

Now she was standing in front of him deliberately removing them. What was
this all about? They were talking about the man with the war and . . .

'Of course!" he shouted, jumping up from his chair. "Why didn't / think of that?'
Five minutes later he was in his car, hurrying to the police station.

'Hold your horses!" Chief Simpson said when Paul tried to tell him all at once
what Nancy had discovered. ‘Now, begin again and this time take your time.'

Paul caught his breath and started again, more calmly.

The chief of police listened closely as Detective Nichols revealed his wife's
discovery. When Paul had finished, the chief turned on his radio. 'Calling all cars!
Calling all cars!" He gave a detailed description of the man with the scar. Except that
this time he did not mention a scar.

The police made short work of capturing him they had their man within twenty-

four hours. Shortly afterward they had his confession.
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He was an actor without work, desperate for money. His parents were not
wealthy, and the young man didn't have the heart to ask them for help. This was his
first crime. As an actor, he knew how to disguise himself well. He was very clever.
He had come into the bank with the other customers, gone to the washroom, and put
a thin strip of transparent material on his cheek. The material gave the appearance
of areal scar. It looked completely authentic. Then he had gone to the teller's window
and taken the money. When he stopped to light a cigarette, he quickly peeled off the
scar, just as Nancy had done with her false eyelash. The guard at the door and the
people outside saw no one with a scar, because there was no such person.

The thief had walked quietly down the street in the middle of the noonday
crowd, the money in his pocket, thinking he had pulled the wool over the eyes of
everyone. But, unfortunately for him, he had bitten off more than he could chew. In
the end he was caught.

Nancy smiled when Chief Simpson thanked her for her part in helping solve
the mystery. 'Maybe now,' she laughed, 'Paul will stop getting on his high horse
about my false eyelashes.'

The detective smiled, too. 'Okay, okay. I'll eat my words. You can wear them
all you want. I'll never again hold that against you.'

Questions
Describe what happened in the bank:

What time of day was it?

Did anyone see the man with the scar? Where did he go?

Who was Nancy? Did she like to help Paul solve crimes?

What was the one thing the Nichols argued about?
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What did Nancy do to help solve the mystery of the man with the scar?

What did Paul do as soon as he realized what the man had done?

What did Chief Simpson do when Paul gave him the solution to the crime?

Did they catch the man with the scar?

What did Paul promise Nancy?
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4 — NUnoBa

@wiios0r TagadaJapra MHIJIN3 THWIH HINOMAJIAPHMHM HKKHHYHA 4YeT TWIH
cudaTuaa YKUTHIITA KAPATWITAH MAIIKJIAP TYIUIAMH

BEGINNERLEVEL
LESSON 1

Let’s learn them!

&2\ brush up on something — review something to
make it fresh again in one's mind

I'm going to give a speech tomorrow, so | have to brush up on my notes
all of a sudden — something happening quickly without advance warning

It started out to be a beautiful day. Then, all of a sudden, it became cloudy and
began to rain.

had better (‘d better) — should do something ought to do something I'd better
go now or I'll be late for class.

about to — on the point of doing something
Tom was about to leave when the telephone rang.

Goes without saying — something is so obvious that it doesn't have to be
mentioned Mary's an excellent student. It goes without saying that her parents
are very proud of her.

What's the matter? — What is wrong?

What's the matter with Alice? She looks angry.

Let’s read them!
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A Let's go to the movies. There's a good picture at the Roxy.

B: I'd like to, but I can't. | have to study. | wasted the whole afternoon. | forgot | had
to brush up on my French. Then, all of a sudden, | remembered.

A: Oh, come on! We'll be home early.

B: No, I'd better not. | have an exam tomorrow. | was about to study when you came
in. You know how it is. If you don't study, you don't pass. That goes without saying.

A: Exam? Tomorrow? Oh-oh! B: What's the matter?

A: | just remembered. | have an exam, too! B: We can go to the movies on Saturday.

Let’s practice them!

> Rewrite the following sentences, substituting an idiom for the italicized section
of the sentence.

1. Bill looked very sad, but then, without advance warning, he began to sing.

8. Mary was on the point of leaving when Mrs. Alien invited her to stay for
lunch.

9. Professor Smith had not given a talk on Shakespeare for a long time, so he
had to review some of the plays.

10.  'What's wrong, Fred?' asked Jean. "You look like you don't feel well.'
11.  Anne just told me she can't go with us. Obviously we're disappointed.

12.  You should take your raincoat, because it's supposed to rain today.

> Begin the sentences with the idioms you have learned. Use each idiom only once.

7. it began to rain.

8. grammar rules.

9. when you came in.

10. fail the examination.

11. that we must study hard.
12. You look angry.

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in you native
language.
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> Make up short conversations using the idioms you have learned.

LESSON 2

Let’s learn them!

Yo Nl
be broke — be without money
every now and then — occasionally
Every now and then I like to take a walk in the country.
in advance — before ahead of time
If you want to see that play, you should buy your tickets in advance.
I'd like to go to the concert with you, but I'm broke.
do without — live without something
If there's no butter for our bread, we'll do without.
feel up to — feel able (health or ability) to do something
| ought to go to Jane's party, but I just don't feel up to it now.
every other — alternate

This class meets every other day, not every day.

Let’s read them!

A: Every now and then | get hungry for French food. There's a good French
restaurant near here. Let's go sometime. Why not tonight?

B: No, not tonight. You have to make reservations in advance. It's a very popular
place. Besides, it's expensive. And | don't have any money.

A: I'm broke, too. Let's save our money and go next week. B: Okay. But how?
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A: We could do without lunch this week.

B: Do you mean every day? | don't feel up to that. A: Well, then every other day.

Let’s practice them!
» Write an original sentence with each of the following idioms:
be broke

every now and then

do without

feel up to

every other

in advance

> Begin the sentences with the idioms you have learned. Use each idiom only once.

7. I get hungry for Uzbek food.
8. broke this week.

Q. arguing with my wife.

10. Let's walk to work.

11. cream in our coffee.

12. We bought our tickets.

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in you native
language.

> Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 3

Let’s learn them!

w2+ be up to one's ears — have too much to do
Helen would like to go with us but she can't. She's up to her ears in work.
see about — take the responsibility to do something make arrangements for
Let's have a picnic on Sunday. I'll see about the food.

all along — all the time

| knew all along that Jack wasn't telling us the whole story.

be to blame — be responsible for something bad or unfortunate

Don't punish Billy for breaking the window. He's not to blame.

to say the least — to make the minimum comment about something or someone
It's a boring novel, to say the least.

do someone good — be beneficial for someone

Go to the seashore for a few days the fresh air will do you good.

Let’s read them!

A: Have you heard that Jane cancelled her party next Friday? B: Yes, but | didn't
hear why. What happened?

A: She's going to New York. She has to see about something for her boss.
B: Why did Jane plan the party? She knew all along about New York, didn't she?

A: Yes, but she really isn't to blame. She thought the trip would be next week.
Yesterday she was told to go this week.

B: Too bad about the party, to say the least. The trip will do Jane good, though. A:
And she can have the party when she returns.

B: Frankly, I'm glad about the party. I'm up to my ears in work right now.
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Let’s practice them!
> Choose the correct idiom from the lesson to complete these sentences.
7. I'm going to the kitchen. I have to...the coffee.
8. You shouldn't talk that way about Barbara. She...for what happened last night.
9. Why don't you take a vacation? The rest will...

10.The Smiths are going to build a new house. Right now they're...in plans and
blueprints.

11.1 don't know why Henry didn't tell us before. He knew...that Alice wouldn't be
here tonight.

12.1'm sorry about what happened, Jack, ... I know it wasn't your fault.

> Replace the idioms with the words of your own keeping up the meaning of the
sentence

7. She has to see about something for her boss.
8. She knew all along about the trip to New York.

9. She really isn't to blame for the change.

10. The trip will do Jane good, although.

11. I'm up to my ears in work right now.

12. | appreciate knowing the facts to say the least.

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in you native
language.
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LESSON 4

Let’s learn them!

99

keep an eye on something, someone — watch in the sense of
take care of

Will you keep an eye on my baby while | go to the store?
be up to something — something doing something that one shouldn't do

Henry's been smiling to himself all morning. I think he's up to something, but I don't
know what it is.

just as soon — prefer that one thing be done rather than another
My wife wants to attend that lecture, but I'd just as soon stay home.
have one's heart set on something — want something very much

| don't know what to do. My wife has her heart set on a new coat for her birthday,
but | don't have enough money to buy it.

for the time being — for the present time
| need a new car, but for the time being this one will have to do.

a close call —a situation in which something bad almost happened | had a close call!
A big truck almost hit me!

[et’s read them!

A: Will you keep an eye on my books? I'll be back in five minutes.

B: Where are you going? Are you up to something? You look as though you are.
A: Not really. But here comes Dorothy. I'd just as soon she didn't see me.
B: Why not?

A: She had her heart set on seeing a movie. | promised to take her. Then I discovered
| didn't have any money. | phoned her and said | was sick.
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B: Relax. She's going out the other door. You're safe for the time being.

A: That was a close call.

Let’s practice them!

> Answer the following questions, using complete sentences.
1.
2.
3.

o

o

Have you had a close call recently?
Why is it necessary to keep an eye on little children?

If you saw a man climbing into your neighbor's window, would you think he was
up to something?

If you were asked to choose, would you go to a symphony concert or would you
just as soon go to a movie?

Have you ever had your heart set on something and then been disappointed?

Do you have enough money for the time being?

> Do matching

A B

1 | Will you keep an eye on a | shedidn't see me.

2 | She had her heart set on b | Are you up to something?
3 | You're safe for the time being. | c | You're all right

4 | I'd just as soon d |Ihad.

5 | Who are you calling? r | eating at that restaurant.

6 | That was a close call f | my children?

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in you native
language.

> Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 5

Let’s learn them!

make oneself at home — be comfortable, as if in one's own home

When people come to our house, we like them to make themselves at home.
get rid of something — destroy throw away sell

When Ella told Frank she didn't like his hat, he got rid of it.

not to mention — omitting to say anything about something

| can't go to Steve's party. I've got to do my homework, prepare a speech for
tomorrow, and study for an exam, not to mention take my little brother to the dentist.

make something do — use what one has instead of getting something else that would
be better If there isn't cream for our coffee, we'll have to make milk do.

be hard on something — treat roughly

My son is hard on shoes. Look at this pair. These were new a month ago.
as long as — because something else is happening at the same time

As long as you're going to the drugstore anyway, buy me some aspirins.

[et’s read them!

A: Come in, please. Make yourself at home. B: Thanks. You have a nice place here.

A: I'm glad you like it. The furniture's in pretty bad condition, though. We should
get rid of it.
B: Don't do that. It's very comfortable. You have children, don't you?

A: Yes, we do. Three boys and a girl. Not to mention two dogs. So we have to make
this furniture do. As long as the children are small, anyway.

B: | know what you mean. Our children are hard on furniture, too.
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Let’s practice them!
> Rewrite these sentences, substituting an idiom where possible.

1.  While Bobby is in elementary school, we want to remain in this
neighborhood.

2. I'm going to throw out these curtains. | don't like them any more.
3. Come in and sit down. Please be comfortable.

4. | don't like to give my nephew toys for Christmas. He doesn't take care
of them.

5. Jim didn't want to go to the movies because he had to study, without
talking about the fact that he doesn't have any money.

6.  The Browns wanted a new sofa but decided to continue using the old
one for another year.

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

> Make up short conversations using the idioms you have learned.
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ELEMENTARYLEVEL
LESSON 6

Let’s learn them!
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do one's best — make the greatest effort that one can

I'm not sure | can be there tonight, but I'll do my best. It all depends on how
much work | finish this afternoon.

take advantage of something — to use something for one's own benefit Let's
take advantage of this wonderful weather and go to the seashore.

would rather (*d rather) — prefer

Would you like pancakes for breakfast? — No, thank you. I'd rather have bacon
and eggs.

take turns — do something alternately with other persons

There was only one dictionary, so the students had to take turns using it. look
forward to something — anticipate with pleasurel've been working hard | look
forward to my vacation this year.

make the most of something — do the best one can in a situation get as much
as possible out of it You made the most of your three days in Paris. | think you saw
everything there.

stand a chance — have the possibility

Phillip wants a scholarship to Harvard but he doesn't stand a chance of getting
one.

take after someone — resemble in appearance, personality, or character Peter
takes after his mother in personality and his father in appearance.

by heart- by memorizing
In elementary school | learned several of Longfellow's poems by heart.

quite a few — many
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| haven't any recordings by Tom Jones, but | have quite a few by the Beatles.
on the other hand — looking at the other side of the question
Bert is extremely intelligent on the other hand, he's a very lazy student.

take a dim view of something — have a poor opinion of something disapprove
of something

Mrs. Wright lakes a dim view of the way her sister is raising her family.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: Friday is a holiday. Let's take advantage of the long weekend. Do you want
to go to New York? We could leave Thursday night.

B: Okay. But I'd rather go on Friday. | have to get my car fixed. A: All right.
We can take turns driving.

B: Fine. We won't get so tired that way.
A: I'm looking forward to seeing New York. I've never been there.
B: | haven't either. Let's make the most of our weekend.

A: We can go sightseeing during the day. In the evening we can go to a play.
Do you think we can get tickets?

B: | don't think we stand a chance. It's hard to get tickets on weekends.
Anyway, we can try.

DIALOGUE 2:

A: I'm very proud of my daughter. She has quite a good memory. She does
her best to remember all she reads. And she's only nine years old.

B: That's very good. Whom does she take after? You or your wife?

A: My wife. As a child Julia learned lots of poems by heart. She still knows
quite a few of them.

B: I never could memorize poetry. On the other hand, | remember numbers. |
never forget an address or a date.

A: Not even your wife's birthday?
B: Never! Alice would take a dim view of that!
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Let’s practice them!

> Do matching

A

1 She does her best by heart

2 | forget names. On the take advantage of the
other hand, | remember long weekend.

3 Let's VOICES.

4 Let's make driving.

5 We don't stand a chance the most of our

weekend.

6 Does she take selling the car.

7 She has learned these please her parents.
idioms

8 We can take turns after your wife?

> Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in

>

you native language.

Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 7

Let’s learn them!

waste one's breath — speak uselessly, to no purpose
If you tell Jeff not to go, you'll just be wasting your breath he'll go anyway.
talk something over — discuss

Jim always talks things over with his parents before he makes an important
decision.

on time — at the hour designated not before or after that hour Bill's very
punctual he's always on time for everything.

till one is blue in the face — until one can say no more in trying to convince
someone of something Bob's father talked to him till he was blue in the face, but it
did no good the boy quit school anyway.

in time to — be at a place at the right time to do
something

George couldn't come for dinner, but he arrived in time to have dessert and
coffee with us.

out of the question — impossible beyond consideration

Your suggestion that we go swimming is out of the question it's much too cold
today.

no wonder — it isn't surprising

No wonder you're tired! You walked ten miles today!

right away — immediately

I'm sorry | forgot to get that medicine for you I'll take care of it right away.
put something off — postpone

Because of the weather, we had to put our picnic off until next Sunday.
181



get cold feet — become very cautious be afraid to do something John wanted

to ask Vera to marry him, but he got cold feet.

be better off — be better on a long-term basis
Do you think I'd be better off quitting my present job and going to New York?
might as well — it is a good idea (to do something), although not of major

importance

book

If you're going to the library, I might as well go with you and return these

Let’s read them!

DIALOGUE 1:

A: I'm furious with Norma! She's always late.

B: Always? Why don't you talk it over with her? Encourage her to be on time.
A: Look! I've talked till I'm blue in the face. It's out of the question.

B: There must be something you can do.
A: | doubt it. Last night we went to a concert. Do you know what time we got

there? Just in time to go out for the intermission!

B: | guess you're just wasting your breath then. Time means nothing to

Norma.

DIALOGUE 2:

A: What's wrong with you? Your face is swollen.

B: My jaw aches. | don't know why.

A: Let me see. No wonder it hurts! One of your teeth looks decayed. You'd

better see a dentist right away.

B: Do you think so? I've been putting it off. To tell the honest truth, dentists

scare me. | get cold feet when | have to go to one.

A: Don't be foolish. You'd be better off seeing one. I'll make an appointment

for you. B: Okay. | might as well go. But find me one who doesn't hurt!

Let’s practice them!
> Answer these questions, using idioms where possible.

1. Do you think a husband should discuss his problems with his wife?
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2. Are you always punctual for class?
3. Do you know people whom it is useless to try to convince of anything?

4. As long as a student's questions are reasonable, do you think the teacher
should answer them?

5. If you are invited to dinner, when should you arrive?

6. How would you describe the way Charles talked to Bill? He talked to
Bill for three hours and tried to convince him not to go to New York at tin's time,
but Bill refused to accept his idea.

> Answer true or false to the following sentences, and correct those that
are false.

1. No wonder Jim is happy! He just lost a hundred dollars.

2. If you want me to do this work right away, I'll be glad to. I'll do it next
month.

3. If you are in a hurry to finish something, you shouldn't put it off.
4. Jack wanted to marry Ella, so he got cold feet and asked her.
5. I might as well go to the drugstore with you | need some toothpaste.

6. If Bob wants a good job, he'd be better off not to finish his education.

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 8

Let’s learn them!

&S
/// hold one's own — to maintain

oneself in, be equal to, a given situation

Bob's parents don't worry about him they know he canhold his own in his
university studies.

in charge of something — responsible for something, such as the department
of a large company or an activity for which arrangements must be made

Alex is in charge of the publicity committee for the school dance.
little by little — gradually

Frank broke his leg and couldn't walk for a long time, but little by little he
began to use it again.

make friends — form friendships with people

Alice is very lonely, and | think her problem is that she doesn't know how to
make friends.

hit upon something — to discover something that will help make progress in
a certain cause or situation

The scientist worked for a long time but could not solve his problem then,
after many hours, he hit upon the right solution.

show promise — give the impression of having the ability to do something in
the future Betty has a beautiful voice and shows promise of being a great singer.

at all — used with negative expressions to give emphasis. I've read that book,
but | didn't like it at all.

by all means — definitely, certainly
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When Mary asked her husband if he wanted steak for dinner, he replied, '‘By
all means!'

frame of mind — mental state

Be sure, Edith, that your husband is in a good frame of mind before you show
him your new hat.

cut corners — economize

When you have six children, you have to learn how to cut corners.

on credit — make regular payments not pay cash for a purchase

If you buy your car on credit, it's more expensive than if you pay cash.
put something over on someone — deceive someone

| believed everything he said and then discovered none of it was true. He really
put something over on me.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: Your sales department is quite impressive. | see Bill White is in charge of
it. He's a friend of mine.

B: Bill is a fine worker. He's done very well here. Little by little sales have
increased. Thanks to Bill White.

A: Everyone likes Bill. He makes friends easily. That should be quite useful
to you.

B: Yes, it is. He's hit upon a new sales method, too. It's very effective. Tell
me, where did you meet Bill?

A: In high school. Even then he showed promise.

B: We're lucky to have Bill with us. We need more like him: men who can
hold their own in any situation

DIALOGUE 2:

A: What a car! Every day it gets worse. Now it won't start at all. | guess I need
a new one.

B: Here's an ad about a big auto sale. There are several good bargains. Do you
want to look at it?

A: By all means! Let me see it. In my frame of mind, I'd buy a car today.

185



B: You can save a lot by paying cash.

A: Yes, | know. But remember, I'm a student. | have to cut corners where |
can. I'll have to buy it on credit.

B: Well, be careful of the salesmen. Don't let them put anything over on you.

Let’s practice them!
> Answer the following questions:
1. If I do something little by little, do I work rapidly or slowly?
2. Is a person in charge responsible for something or only helping with it?

3. Does a person who makes friends easily usually have many friends or
only a few?

4. Is it a compliment to say that someone shows promise?
5. Have you ever hit upon a good idea? Tell about it.

6. Can you hold your own in any situation?

> Read the Dialogue, filling in the blanks with the appropriate idiom. A:
Have you had any news from your family?

B: No, | haven't heard anything My father's supposed to send me
some money. Could | borrow some from you if he doesn't send it soon?
A: You know you can.

B: Thank you. | hate to borrow, but I'm worried about paying my room and
board. A: You can economize in some places, but that's one where it's impossible to

B: | need a pair of shoes too, but in my present , | don't want to

spend the money.
A: You could buy them , but of course they cost more that way.

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.

LESSON 9

Let’s learn them!
186



stand to reason — be a logical conclusion

If he lied to you about one thing, it stands to reason that he'd lie about other
things, too.

have no business doing something — have no right to do something
You had no business using my car without asking me first!
never mind — don't worry

If you can't get that book for me at the library, never mind. I'm going
tomorrow, and | can get it then.

put in a word for someone, something — say something positive for someone
or something

If you have a chance to put in a word for me when you speak to the mayor, I'll
appreciate it.

in the clear — free from suspicion, blame, or obligation

The suspect's explanation to the police of why he was present at the scene of
the crime was a very good one and put him in the clear.

make up for something — compensate for something, often an unkind or
inconsiderate act

Jim took my whole evening asking me questions about his physics exam.
However, he made up for it the next afternoon by repairing my car.

under the weather — not feeling well physically
I'm feeling a little under the weather tonight, so I think I'll go to bed early.
catch cold - to get a cold

| enjoyed the football game, but it was such a wet, windy day that | caught
cold.

watch one's step — he careful in one's conduct
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Watch your step, young man! If you're late for work again, you'll lose your
job.

serve someone right — get what someone deserves (usually used in the
negative sense)

It serves Albert right that he missed the train. Maybe he'll learn to be on time
after this.

take it easy — relax
Steve, you're working too hard. Sit down and take it easy for a while.
go from bad to worse — become progressively worse

After Joe became president of the club, we thought everything would be all
right. Instead, things went from bad to worse.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:
A: Have you heard from your brother recently?

B: Tom? No, | haven't. He must be furious with me. I've owed him a letter for
six weeks. You know how it is: if you don't write letters, you don't get any. That
stands to reason.

A: Don't blame yourself. Remember how busy you've been lately. For one
thing, you've had exams all month.

B: That's true. But it's no excuse. I've no business neglecting my own brother.

A: Well, never mind. I'll write Tom a letter this evening. If you like, | can put
in a word for you. Then you'll be in the clear.

B: Thanks a lot. I'll write a letter next week and make up for it.

DIALOGUE 2:
A: It's a beautiful day. Let's go for a walk.
B: I'd like to, but I feel under the weather. | think I'm catching cold.

A: That's too bad. You'd better watch your step then. A cold is no fun.

B: I guess it serves me right. | went out without a coat last night. Anyway, I'll
stay in the house and rest today.

A: The best cure for a cold is to take it easy. Drink lots of liquids, too. I'll do
that. | don't want to go from bad to worse. | might catch the flu.
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Let’s practice them!

>  Change the following sentences into questions then answer them in the
negative.

1. What that man said put him in the clear.
2. Mr. Brown promised to put in a word for me at the office.
3. I'll make up for your help with my homework by cutting your grass.

4. It stands to reason that if you break the law, you will be punished.

>  Rewrite the following paragraph, using, idioms where it is possible to
do so.

Bob was not feeling very well. He seemed to be getting a cold. His mother
told him to be careful or the cold would become worse he might get influenza. She
told him to relax and drink lots of liquid. 'l guess I deserve this cold,’ Bob admitted.
'l went out in the rain without a coat last night.’

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 10

Let’s learn them!
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ﬁ put one's foot in it- say or do the wrong

Joe put his foot in it when he told Ethel she looked like Dora. The two girls
dislike each other.

thing

have words with someone- quarrel argue with some person

| had words with the manager of that store, because he refused to refund my
money for a TV set that wasn't operating properly.

on edge- nervous irritable
What's the matter with Ray? He seems to be on edge about something.
come to the point- be definite, precise in telling something

Professor Johnson's stories are interesting but long, and he never seems to
come to the point.

the last straw- the point beyond which one can endure no more

When | told him to pay me the money he owed me, he said he couldn't instead
he asked to borrow an additional five dollars. That was the last straw!

take a stand on something- make a firm decision about something

| don't like the way Tom operates. One day he says one thing and another day
he says the opposite. | wish he'd take a stand on something.

so far — until now
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I've been on a dirt for two weeks, but so far | haven't lost any weight. serve
someone's purpose — be useful to someone for a certain purpose | prefer cream for
this recipe, but milk will serve my purpose.

in fact — actually really
Yes, | know Robert Johnson. In fact, he's my cousin.
draw the line — refuse to go beyond a certain point in doing something

I'll pay for my wife's ticket to that lecture on modern art, but | draw the line at
attending with her!

so much the better — that's even better

Jeanne is delighted to come to our party if she insists on bringing a cake, so
much the better.

Think nothing of it — forget it don't worry about it that's all right
A: I'm sorry | forgot to bring your book.
B: That's all right. Think nothing of it.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: | put my foot in it today.
B: What happened?

A: | had words with my aunt. | felt terrible about it later. But I'd been on edge
all morning.

B: Come to the point. Why did you argue?

A: My son Billy misbehaved. I punished him. Aunt Rose defended Billy. That
was the last straw! | told her not to interfere.

B: Is everything all right now?

A: Yes, everything is fine. I'm glad | took a stand with Aunt Rose, though.
We understand each other better now.

DIALOGUE 2:
A: Good afternoon. May | help you?

B: Thank you. | need some gloves for skiing. I've already been to three stores.
So far | haven't found anything I like.

A: Perhaps this pair will serve your purpose.
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B: These look good. In fact, they're the best ones I've seen yet. They're quite
expensive, though. Frankly, I draw the line at spending much for gloves.

A: Are you in a hurry for them? Can you wait a few days?
B: I suppose so. But why?

A: We're having a sale. Next week these gloves will be half price. Why don't
you wait?

B: So much the better. Of course I'll wait. Thanks for telling me.
A: Think nothing of it.

Let’s practice them!

>  Write a short composition about one of these situations:
o A time when you had words with someone
o A time when you put your foot in it

o A time when you felt like saying 'That's the last straw!’

> Rearrange these groups of words to make correct sentences.
6. luck we've far good had so
7. serve lamp think you this purpose will our do ?
8. line much | at money spending draw the that

9. better the much so us with go can Alice if

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.
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INTERMEDIATELEVEL
LESSON 11

Let’s learn them!

in other words — to say something in a different way

You say you're going to be late at the office? In other words, you'll be late for
supper tonight.

come near (+ -ing form of verb) — almost do something
| was so angry last night | came near telling George what | thought of him.
be on the safe side — not to take any chances

| don't think it's going to rain today, but I'm going to take my umbrella, just to
be on the safe side.

on hand — available
Do you have any aspirin on hand? | have a terrible headache.
little does one think — one cannot imagine

When Bill asked Helen to go to the dance with him, little did he think that she
already had a date.

keep one's fingers crossed — hope to have good results in an effort hope that
nothing will go wrong

I'm on my way to take my examinations. Keep your fingers crossed for m

lose track of someone, something — cease having information about not be
informed currently about someone or something

I've lost track of Mr. and Mrs. Brown. Where are they now?
rub someone the wrong way — irritate

Henry isn't a very diplomatic person he's always rubbing people the wrong
way.

take something for granted — assume, without giving it a thought, that
something is a certain way Excuse me for not introducing you to Bert. | took it for
granted that you two knew each other.
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let bygones be bygones — forget and
forgive unpleasant happenings in the past

| decided to let bygones be bygones and not say anything about the way Alice
spoke to me last week.

meet someone halfway — to compromise with someone in a situation where
the opinions differ Charles has very definite ideas but he's not unreasonable he tries
to meet you halfway.

turn over a new leaf — make a fresh start

Every January first, many people turn over a new leaf and try to live better
lives.

as a rule — usually customarily

As a rule | never stay out late on a week night, because | have to get up early
the next morning.

(not) go in (much) for something (used more in negative) — like, have a
strong interest in | like golf, but | don't go in much for tennis.

be in keeping with something — be appropriate

I liked what Professor Thomas said to the International Club, because his
words were in keeping with the purpose of the Club.

as far as someone is concerned — in one's opinion
As far as I'm concerned, it's too cold to go swimming this afternoon.
tell (two things) apart — distinguish between two things

I know that one stone is a diamond and the other is only glass, but frankly |
can't tell them apart.

go Dutch — each person pay his own way to a movie, restaurant, etc. Thanks
for asking me to go to lunch with you, but I insist we go Dutch.
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Let’s read them!

DIALOGUE 1:

A: How was your trip to Samarkand?

B: I wish I'd spent my vacation here.

A: In other words, you didn't like Samarkand.

B: Oh, it wasn't that. | liked the city very much. But | got sick while | was
there. A: I'm sorry to hear that.

B: | came near having to call the doctor. But | had some medicine and | took
that. | always carry it, just to be on the safe side.

A: Lucky you had it on hand.

B: Little did I think I'd get sick in Samarkand. Next time | won't take chances.
I'll make sure I'm in good health before | leave.

A: Keep your fingers crossed!

DIALOGUE 2:
A: What's happened to Edith Jones? I've lost track of her lately.

B: I don't know, and | really don't care. Edith always rubbed me the wrong

A: Really? | took it for granted you two were good friends.

B: We used to be. Not any more, though. | got tired of her remarks.

A: I'm sorry to hear that. Edith's really a nice girl, though. And life's too short
to stay angry at someone. Come on. Let bygones be bygones. I'm sure she'd like to
be friends again. Meet her halfway.

B: | suppose you're right. I'll turn over a new leaf and start again. It's no fun
being mad at people.

DIALOGUE 3:
A: Do you like to dance?

B: As a rule | do. But it depends on what you mean. | don't go in for the new
dances. A: Why not? I like them. They're in keeping with the times.

B: I guess I'm old-fashioned, then. As far as I'm concerned, they're terrible!
Besides, | can't tell them apart. The new dances all look the same to me.
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A: Come on. Give them another chance. Go with me to the school dance
tonight. Be my guest.

B: Well, all right. Maybe I'll like them better this time. But | insist we go
Dutch. I'll be your guest next time.

Let’s practice them!
> Fillin the blanks with the appropriate idiom.

7. You say you can't go tonight
go. Isn't that the truth?

, you really don't want to

8. Martha gave me her address but | didn't have a pencil :
so | couldn't write it down.

Q. Its a good idea to keep your car in good
condition

10. | got very angry with Joe yesterday. | hitting
him.

11. I'm going downtown now to see about a job.
Please for me!

12. | didn't ask Bob to go with us he'd want to.

>  Complete these sentences:

7. If you'll meet me
halfway

8. Where can I find the
Whites?

Q. Why don't you forget what Alex said
and 2

10. Every January first, it's a good idea
to

11.  What Bill said  yesterday made me angry
it

12.  Jack didn't know we moved. He thought we still lived on Elm
Street. He

>  Write a brief paragraph on one of these subjects:

eGoing Dutch
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oA sport | go in for

eModern dancing is in keeping with the times

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in

you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.
LESSON 12

Let’s learn them!
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pay attention — look at or listen to with

concentration

Now children, pay attention I'm going to tell you something very important.
leave word — leave a message
Ralph had to go, but he left word that you should meet him at the hotel.

get in touch with someone — communicate with someone by phone,

telegraph, mail, etc. | can't talk with you now, but I'll get in touch with you this
evening by phone.

get mixed up — become confused
Nancy has six children, and I always get mixed up on their names.
make room for something, someone — allow space for arrange space for

There were already three people on the sofa, but they moved over and made

room for me to sit down.

dress up — put on one's best clothes
When Celia dresses up, she is more beautiful than a movie actress.
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lose one's way — go in the wrong direction in trying to find a place and become
lost I'm sorry to be late, but | lost my way | went east instead of west.

in care of someone — write to one person at the address of another person

When you write to Roy, be sure to put 'in care of Mrs. John Briggs' on the
envelope.

on purpose — intentionally
Jimmy hit his little brother in the eye, but he didn't do it on purpose.

take part in something — participate in some activity | enjoy seeing a play,
but I've never taken part in one.

(not) know the first thing about something (usually used in the negative)
— have knowledge of | don't know the first thing about an automobile engine.

from now on — from this moment forward

I'm too fat. From now on I'm not going to eat so much.

give someone a hand — help someone

I'll give you a hand when you move to your new apart-ment.
make up one's mind — decide

When did you make up your mind to get a new car?

as luck would have it — the way things happened

| made good notes for my speech, but as luck would have it, | forgot to take
them with me.

make sense — seem reasonable

| think I'll vote for Wheeler. What he says in his interviews makes sense.
take hold of something — take in one's hands

| burned my hand when | took hold of that hot frying pan.

for good — forever, permanently

Peter told me he's left Springfield for good he'll never go back there to live
again.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: Someone named Cooper phoned this afternoon. He left word for you to call
him. He's at the Biltmore Hotel. You can_get in touch with him there.
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B: That's my old friend, Dave Cooper. | knew he was coming to town. | didn't
expect him today, though. I must have got mixed up on the dates.

A: Shall we ask him to our party tonight?

B: I'd like to. But we've already invited fifty people. And the apartment is
rather small.

A: Don't worry. We can always make room for one more.

B: That's true. And the other guests will like Dave. He's very friendly.
A: Be sure to tell him not to dress up. It's an informal party, you know.

B: Okay. I'll go get Dave in the car. He doesn't know this city. He might lose
his way coming alone.

DIALOGUE 2:
A: | have to send Paul a telegram. Do you know his address?

B: Just wire him in care of James Black, Austin, Texas. Why are you sending
him a telegram?

A: When lie left last night, he took my history book. I need it.
B: That's too bad. He didn't take it on purpose, did he?

A: I'm sure he didn't. Actually, it's my own fault. | didn't pay attention to what
| was doing. | left it on the desk with his books.

B: How soon do you need it?

A: For Friday. I'm taking part in a panel discussion. It's about the War of 1812.
My problem is this: | don't know the first thing about it.

B: Watch where you put your books from now on. A: I will.

DIALOGUE 3:
A: Can you give me a hand with this desk? | want to move it.

B: Sure. Where are you going to put it?

A: On the other side of the room. I'd made up my mind this was the best place.
But as luck would have it, the light is bad here. I'll have more light by the window.

B: That makes sense. You'll also have a good view of the city.
A: | should have put it there in the first place.
B: Well, take hold of the other end. It won't be hard to move.
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A: | won't move it again, you can be sure of that. I'll leave it by the window

for good.

of

Let’s practice them!
> Answer these questions:
1. When was the last time you lost your way?
. Do you like to dress up for a party?
. Is it true that ‘we can always make room for one more'?

2

3

4. Are you a reliable person to leave word with?

5. Did you ever get mixed up on a date or place to meet?
6

. Where can | get in touch with you?
>  Write an original sentence for each of the idioms in this lesson. in care

e take partin

e 0N purpose

e (not) know the first thing about
e pay attention

e from now on

>  Fill the blanks with the appropriate idioms.

7. The governor made an excellent speech it

8.Jim isn't going to return to Washington he's gone back to Los
Angeles

9. When you drive your car, you should the steering wheel with both
hands

10. | have to move the sofa, but it's too big for me to move alone.
Will you , please?

11. Alice is a person who can't make decisions she
can't about anything.
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12. | was very fortunate yesterday. I'd forgotten my wallet at home
and didn't have any money. But , | was able to borrow some from
Jim.

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.

LESSON 13

Let’s learn them!

-

L

~~ e’ : .
- in the long run — looking ahead to

the distant future, not just the near future

You may get tired studying English every day, but in the long run you'll be
glad that you did.

on the spur of the moment — at that moment without previous thought or
plan

| planned to study yesterday afternoon, but on the spur of the moment |
changed my mind and went to the movies,

few and far between — scarce, infrequent, rare
Yes, | do hear from Roger, but his letters are few and far between.

have it in one — have the capacity, ability, to do something | think Marie has
it in her to be a great concert pianist.

on one's toes — alert

| think Bert will get the job. He was really on his toes and made a good
impression during the interview.

be bent on something — have a strong desire to do something
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| told Harry not to drive his car in such bad weather, but he was bent on leaving
right away.

see eye to eye — to agree

| agree with the president on domestic matters, but | don't see eye to eye with
him on foreign policy.

be behind the times — not be up-to-date, modern in one's thinking He's not a
good teacher. He's behind the times in his methods.

get right down to something — begin working without hesitation

After the chairman opened the meeting, the committee got right down to
business.

make a point of something — do or say something with a definite intention

When Professor Gray greeted me, he made a point of asking how my parents
were.

firsthand — without assistance from an intermediary direct

What I'm telling you is firsthand information I didn't hear it from someone
else.

take steps — prepare for something and put it into action

The crime in that city became a serious problem. The police had to take steps
to correct it.

be in someone's shoes — be in another person's position
| wish I were in John's shoes. Pie just won a free trip to Europe.

get away with something — do something one shouldn't and not be caught at
it

Dave may have been successful in fooling the boss this time, but he can't get
away with it every time.

bend over backwards — try very hard make a real effort

| bent over backwards to help Bertha find a job, but she didn't appreciate it.
come down with — become ill with

| don't feel very well I think I'm coming down with the flu.

make ends meet — be able to live with the money one has

The Smiths have seven children, and although Joe doesn't have a big salary,
they seem to make ends meet.
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try one's hand at something — see if one is able to do something that requires
some skill, ability

I've never driven a tractor before, but I'm willing to try my hand at it

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: Would you like a ticket to the football game? | bought it on the spur of the
moment. | forgot | wouldn't be in town this weekend.

B: Thanks. I'd like to go. | haven't been to any games this year.

A: You haven't missed anything. The good games have been few and far
between. Our team hasn't played very well.

B: But they haven't done too badly. Remember, they won the last two games.
I'm confident of one thing. They have it in them to play good football.

A: Yes, that's true. | have to admit it. At the moment they seem to be on their
toes. B: I'm sure that they're bent on winning Saturday's game.

A: Maybe in the long run, they'll do all right. I hope so.

DIALOGUE 2:
A: I've just heard a speech by the governor. He's an excellent speaker.

B: Yes, he's a good man. | like him. Although | don't al-ways see eye to eye
with him.

A: There's one good thing about him: he isn't behind the times. He knows this
is the twentieth century.

B: I like the way he got right down to business. He's a man of action. Right
from the start. A: That's true. He made a point of going to work immediately.

B: He's very independent. He doesn't rely on others. He finds out everything
firsthand. Then he takes steps to improve the situation.

A: He's the right man for the job.

DIALOGUE 3:
A: I'd hate to be in Jack's shoes. He lost his job.
B: What happened?

203



A: As you know, Jack's an accountant. Last month he made an error in his
books. The company lost a lot of money.

B: That's a shame. Well, I'm sure of one thing: he wasn't trying to get away
with anything.

A: Of course not. Jack's very honest. He bent over backwards to correct his
mistake. But it was too late. To make things worse, his wife came down with the flu.

B: Poor Jack! How's he going to make ends meet?

A: | don't know. If you hear of a job, let him know. He's ready to try his hand
at anything.

Let’s practice them!

>  Write a short Dialogue using at least three of the idioms in this lesson.
Be prepared to recite it in class with the help of one of the other students.

>  Write Substitution drills for three idioms in this lesson. Make four
substitutions for each idiom.

> Answer the following questions:
1. Did you ever bend over backwards to do something?
2. Have you ever had trouble making ends meet?
3. When was the last time you came down with something?
4. Tell about one time when you tried your hand at something new.

5. Did you ever try to get away with something? Were you successful?
>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in

you native language.

6. Make up short conversations using the idioms you have learned.
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LESSON 14

Let’s learn them!

bite off more than one can chew — try to
do more than one is able to accept more responsibility than one can take care of

When Jim accepted the presidency of the club, he bit off more than he could
chew.

scratch the surface — study something superficially
| don't know much about international politics I've only scratched the surface.
get to the bottom of something — learn all the facts about something

I've made a mistake in my calculations, but | can't find it. Perhaps if | begin
again and study each detail carefully, I'll get to the bottom of it.

the ins and outs — all the facts about something

In order to learn the ins and mils of the family business, Hill look a job as
messenger boy in one of the offices.

(not) think much of something, someone (used in the negative) — have a
good opinion of (affirmative: think a lot of)

| liked the book very much, although I didn't think much of the ending.
a far cry from something — very different almost the opposite

The movie was good, but it was a far cry from the book it was based on.
grow on someone — increase in favor with someone gradually

| hated Kansas City at first, but | have to admit it's grown on me.

(not) have the heart (usually used in the negative) — have the courage to do
something that will cause others unhappiness or disappointment

Alfred failed his exam, but his teacher doesn't have the heart to tell him.
save face — maintain one's pride and honor not be disgraced
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Donald completely forgot Irene's party and tried to save face by sending her
flowers the next morning.

high and low — everywhere in every conceivable place

I've lost my passport. I've looked high and low for it, but I can't find it.
keep one's word — be responsible and do what one says one will do.

If Paul said he'd get that book for you, he'll do it he always keeps his word.
lead someone on — make someone believe something that isn't true

Alec gave me a long story about what a good student he was in college. Later
| discovered none of it was true he was just leading me on.

il at ease — not comfortable psychologically

David speaks easily in front of a small group but he seems ill at ease before a
large audience.

make fun of something, someone — ridicule, laugh at

I've decided that the reason Jim always makes fun of others is that he's so
insecure himself.

hold something against someone — blame someone for something for a
period of time

| was responsible for Fred's being late to class this morning, but he doesn't
hold it against me.

lose one's temper — become angry

When Sam's wife told him she'd had an accident with the car, he lost his
temper.

get on one's high horse — become angry and superior in attitude toward
someone else Vernon is a Republican, and he gets on his high horse every time
someone

criticizes his party eat one's words — admit one is wrong in something one
has said

Richard insisted the United States was larger than Brazil, but he had to eat his
words when Elizabeth showed him the map.

Let’s read them!
DIALOGUE 1;:
A: Fred is remarkable! There isn't much he doesn't know.
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B: I think it's his natural curiosity. He wants to know everything. He doesn't
just scratch the surface, either. He really gets to the bottom of things.

A: Do you know what he explained to me today? The ins and outs of the stock
market. He knows all about Wall Street.

B: | have to confess something. I didn't think much of Fred at first.

A: | understand. He's very quiet. He doesn't make a good first impression. But
he grows on you after a while.

B: He's a far cry from his brother. Pete talks all the time and doesn't say
anything, either.

A: There are too many Petes in the world.
B: And not enough Freds.

DIALOGUE 2:

A: | always bite off more than | can chew. | agreed to speak at the club next
Monday. Now | won't be able to do it.

B: Why not? What happened?

A: I'm going to Denver that day. | forgot all about it. | don't have the heart to
tell the club now. It's the second time I've done this. How can | save face?

B: Don't worry about it. They'd have to search high and low to find a better
speaker. And they know it.

A: Thank you. But | doubt that. I'm sure they'd prefer someone who keeps his
word.

B: Forget it. They know you're not leading them on. They'll ask you again, I'm
sure.

DIALOGUE 3:

A: What's wrong with Jerry? | was with him in the coffee shop this noon. He
was in good spirits. We were talking and laughing. Then Barbara came in. Suddenly
Jerry was ill at ease.

B: Didn't you know? They had a quarrel yesterday. Jerry made fun of Barbara's
hat. A: Is that all? She doesn't hold that against him, does she?

B: No, I don't think so. But you know Barbara. She's quite particular about her
appearance. Well, she lost her temper. Now she won't speak to Jerry.
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A: I'd better have a talk with Barbara. She's being childish. That's nothing to
get on her high horse about.

B: I'll bet Jerry could eat his words now. He'll be careful what he says about
ladies' hats!

Let’s practice them!
>  Fill in the gaps.

7. 1 didn't like the movie. It was a from the book.

8. When Mary came to work in our office, we didn't like her, but now we
do she's us.

9. Alice knows of the entire organization, so we
asked her to explain it to us.

10. I'm having trouble with this chapter in my economics book. I've
read it three times but I still don't understand it. I can't

11. Jim is always saying unkind things about Frank he
doesn't him.
12. Will you read this article for me, please, and write a report? Read

it carefully don't just

> Translate the following sentences into your native language
| always bite off more than | can chew.
| don't have the heart to tell the members | won't be there.
They'd have to search high and low to find a better speaker.
We want someone who keeps his word.

How can | save face?

o a0k~ w DN oE

They know you aren't leading them on.

>  Tell about a time when you
o lost your temper
o felt ill at ease

o had to eat your words
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o got on your high horse

>  Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in
you native language.

>  Make up short conversations using the idioms you have learned.

LESSON 15

Let’s learn them!

_| catch one's breath — rest for a moment

When Mrs. Brewster reached the top of the hill, she was so tired she had to
stop for a moment and catch her breath.

do one's bit — fulfill one's responsibility to help accomplish something

If everyone who offered to help would come and do his bit, we could finish
this job in an hour.

in one's element — doing something one likes and is capable of doing very
well Look at Norman! He's in his element when he's arguing politics!

come up with — suggest, contribute, introduce

When the teacher asked what the capital of California was, only one student
could come up with the right city.

get after someone — tell someone to do something you feel he should do

Every time Professor Jackson goes out into the rain, his wife has to get after
him to carry his umbrella.

carry something out — fulfill see that something is done
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One good thing about Clarence he not only has good ideas, but he carries them
out, too.

remember someone to someone else — tell someone to say hello to another
person for you Remember me to your brother when you see him.

beat around the bush — speak indirectly, evasively

| wish Albert would say what he really means and not always beat around the
bush.

straight from the shoulder — frankly

| prefer a person who speaks straight from the shoulder, because then | know
exactly what he means.

hold one's horses — wait patiently instead of going forward

When Betty insisted that they leave immediately, Jeff told her to hold her
horses, since there was plenty of time before their plane left.

pull the wool over someone's eyes — deceive someone

Ethel was sure that Robert was pulling the wool over her eyes when he said
he'd been in the library studying all evening.

take something with a grain of salt — only half believe something someone
has said

Jack is a very likable fellow, but I've learned to take everything he says with
a grain of salt.

make short work of something — do something quickly The thief made short
work of robbing the bank.

take one's time — do something slowly not hurry
When you're eating, it's important to take your time and chew your food well.

something is up to someone — it is one's responsibility to take care of
something or to make a decision

Tom said it was up to Anne to choose the movie they should see that evening.

once in a blue moon — very infrequently almost never | seldom see Bill. Only
once in a blue moon.

know the ropes — be very familiar with routine procedures such as those of a
business, factory, or school

I'll enjoy my new job more as soon as | know the ropes.
take something into account — consider something
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In considering Andy for the job, we must take into ac-count that he has very
bad eyesight.

Let’s read them!
DIALOGUE 1:

A: No one in our club works harder than Jeanne. She's al-ways glad to do her
bit.

B: All organizations are like that. A few members do every-thing. The other
just want to have fun. A: Of course, Jeanne prefers it that way. She's in her element
when she's working hard.

B: Her sister Rita is quite different. She comes up with excellent ideas. But
she never carries them out. Even when Jeanne gets after her.

A: There's a special meeting at the club tonight. Are you going?

B: I can't. | already have another meeting to attend. Remember me to everyone
if you go.

DIALOGUE 2:

A: Tell me exactly what Bob said. Don't beat around the bush. Give it to me
straight from the shoulder.

B: Hold your horses! I'll tell you in a minute. Let me catch my breath
A: You can do that later. Tell me. What did Bob say?

B: Do you really want to know?

A: Of course | do.

B: Okay. If you really want to know. He said you always try to pull the wool
over his eyes.

A: What? That's not true! Perhaps | exaggerate a little. But that's all. I've never
tried to deceive him.

B: Why don't you do what I do?
A: What's that?
B: Take his remark with a grain of salt.

DIALOGUE 3:
A: I'm sorry to keep you waiting. I'll make short work of this.

B: Take your time. I'm in no hurry.
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A: It's always up to me to see that the office is closed.

B: Every night?

A: Yes, and | usually close at 5:30. Once in a blue moon I have to stay late.
This is one of those times.

B: You really know the ropes around here.

A: Well, I should. I've been here ten years. You have to take that into account.

B: You're very modest. I'm sure your boss must be pleased with your work.

Let’s practice them!

of salt?

>
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Fill in the gaps.
Jim's parents are always to do his homework.
When everyone does , the work isn't difficult.

When Bill finds someone who likes golf, he's really

Rita a brilliant idea for the club's next party.

Jack has good suggestions, but he never

Are you going to see John? Please

Answer these questions.

Do you like people who speak straight from the shoulder?

How do you express the idea of 'Hold your horses!" in your language?
Why do people often beat around the bush?

Did you ever try to pull the wool over someone's eyes?

Do you think it's a good idea to take what other people say with a grain

Do you have to catch your breath after you climb a hill?

Write a paragraph using at least five of the idioms in this lesson.

Find similar expressions and phrases for idioms you have learned in

you native language.

>

Make up short conversations using the idioms you have learned.
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ADVANCEDLEVEL(STORY READING)
Story 1

The Absentminded Professor

Every afternoon when Professor Herbert Alien walked home from the
university, he was so occupied with the book in his hand that he never saw anything
around him. When he reached home, his wife would say, 'What happened today,
Herbert?' and he would answer, ‘Nothing'.

The truth was that if anything did happen, he didn't know it. He was much too
busy brushing up on Voltaire, Hegel, or some other philosopher. Still, he gave his
wife the same answer every day. She knew in advance that he would, but she asked
anyway.

One day, however, Herbert had a different answer ready for his wife. It was
all because of the weather. That afternoon the spring weather was so beautiful that
he left the university earlier than usual and went to the park. Of course, he carried a
philosophy book in his hand. As long as he had to read this book anyway, why not
in the park? He sat down on a bench under a tree, made himself at home there, and
started to read. Around him were people enjoying the sunshine. The trees were
covered with leaves the flowers were all in bloom every now and then a bird sang.
It was a lovely day.

Professor Alien was about to begin the second chapter of his book when a man
said, 'Well, hello. The last time | saw you was in Philadelphia, wasn't it? Remember?
But what are you doing here? Do you live in this town? I'm here to see about for my
office. I've been up to my ears in work'. ‘Why, | - At first Herbert didn't know what
to say. He hadn't been in Philadelphia since 1952, when he went there with his wife
to visit her cousins. The man was mistaken, to say the least.

Herbert had never seen him before.

The businessman must have noticed the strange expression on Herbert's face.
'‘What's the matter?' he asked. 'Don't you remember me?'

‘Are you one of my wife's cousins?'
It was the other man's turn to have a strange expression. 'l...I don't think so'.

‘Then I don't know you," the professor replied calmly. "The only people | know
in Philadelphia are my wife's relatives'.

'Excuse me," the businessman said. 'l obviously made a mistake'.

‘That's all right," replied the professor and returned to his book. He had read
only five minutes when, all of a sudden, a lady with a little boy spoke to him. '‘Pardon
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me, sir,’ said the lady. "You look like a kind person. Will you keep an eye on my
little boy while I go across the street to the drugstore? I'll be back in five minutes'.

Before he could say anything, the woman was gone. The professor put his
book down and looked at the child. The child looked at the professor. "What's your
name?' asked the boy.

'Herbert Alien. What's yours?' 'Alien Herbert'.

'Really? That's very interesting'. The professor thought about this coincidence
for several minutes. 'l want some ice cream,' the boy said, pointing to a man selling
it nearby.

‘All right," said the professor. ‘Come with me'. He took the boy to the ice-cream
man. 'What flavor?' he asked the boy.

'‘Chocolate’.

The professor did not notice that the boy was wearing a white shirt. Almost
immediately there were spots of chocolate on it.

'Oh! Look at him!" cried the child's mother when she returned. "You're to blame
for it! Why did you let him have it?"

'He wanted it,' Professor Alien said timidly. 'He could have done without it!’
'I'm not used to being around children," the professor confessed.

‘That's obvious,' said the woman. 'What am | going to do? | have to meet my
mother-in-law here in ten minutes. If she sees Alien like this, she'll tell my husband
I'm a careless housewife, not to mention a poor mother. I'll just have to take him
home and change his shirt. | can't get rid of those spots here. | should have known
all along not to leave Alien with a stranger'. She hurried away angrily, pulling the
chocolate-covered boy after her.

‘That was a close call,' Herbert told himself. 'l thought for a minute she was
going to have me arrested'.

Once again Professor Alien opened his book. It was extremely interesting. For
the time being he was able to forget the woman and her little boy.

Just fifteen minutes later someone touched his arm and asked, 'Can you let me
have a quarter, mister? I'm broke and | haven't had anything to eat all morning. I've
had my heart set on a nice big hamburger all day. It's all I think about'.

The professor, his mind deep in thought on a statement by Voltaire, did not
understand. 'What did you say? You broke something?"

'‘No, no!" the man answered. 'l said I'm broke. | need twenty-five cents for a
hamburger'.
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The professor looked in his pockets. Finally he shook his head. 'I'm sorry," he
said, 'but I don't have a quarter. Can you make a fifty-cent piece do?'

The poor man looked at the professor as though he couldn't believe him. 'I...1
suppose so," he replied. He took the fifty-cent piece and, thanking the Professor,
hurried away, shaking his head. For the next half hour, nobody interrupted Professor
Alien. However, he didn't read his book. There was too much to see: a big fire in the
store down the street, an automobile accident at the corner, and a military parade
that marched right in front of the park. In fact, all these things happened at the same
time. It goes without saying that he had no time to read.

At 4:30 p.m. his alarm wristwatch notified him that he'd better go home. Two
years before, his wife had given him the watch before that he was always late for
dinner. The professor got up from the bench in the park and started home.

When he reached the house, his wife opened the door for him. "Where have
you been?' she asked, ‘and what have you been up t0?' She seemed slightly annoyed.
The president of the Philosophical Society telephoned. 'The meeting tonight has
been cancelled. | tried to reach you at the university, but you had already left'.

'l had? Oh! Yes. Now | remember. It was such a fine afternoon that | went to
the park'.

His wife's attitude suddenly changed. "You did? I'm very glad, Herbert. The
fresh air and sunshine do you good. You should go to the park every afternoon that
the weather is nice'.

'l can't go that often'.

‘Then go every other afternoon. You're too hard on yourself always studying.
Did you see anything interesting in the park?"

Professor Alien smiled. Today he would have lots of things to tell his wife.

'l know, | know," Mrs. Alien went on before he could speak. 'As usual, you
didn't see anything. Sometimes, Herbert, | wish you'd take your nose out of your
books long enough to look at the world around you. Frankly, it's a lot more
interesting'.

Her husband nodded quietly, then went into the living room and sat down. He
didn't feel up to arguing with her. And besides, maybe his wife was right. She almost
always was. Maybe nothing really had happened in the park that afternoon. Perhaps
he had gone to sleep and really just dreamed it all. Yet it had been so exciting that
he'd just as soon believe it was true. He felt rather regretful. He was so absentminded
that he couldn't trust his own ability to remember anything, not even something that
happened an hour before!

Herbert was about to remove his coat when he saw a spot on his sleeve.
Chocolate ice cream! He smiled. It hadn't been a dream after all. Everything had
really happened. He got up from his chair and hurried into the kitchen to tell his
wife.
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Questions
Why did Professor Alien go to the park?

Who was the first person he met in the park?
What was his experience with Alien Herbert?
Why did he give the poor man fifty cents?

What made Professor Alien go home at 4:30?

What message did his wife give him when he got home?

N o 0k~ 0 Dd e

What did he answer when his wife asked what had happened in the
park?

oo

What helped the professor remember his afternoon in the park?
9.  Are you ever absentminded?

10. Do you think Professor Alien went to the park again? Why?

Story 2
The Man with The Scar

When Detective Paul Nichols asked the teller at the Middle-ton Bank to
describe the robber, she replied. 'He had a long, ugly scar on his right cheek. Also,
he seemed quite ill at ease, as though he might be unsure of what he was doing. But
he did it. | had the feeling, though, that he went through with it almost just to save
face. Once he decided to rob the bank, he had to carry out his plan.’

She explained that the man had come into the bank that morning and stood in
line with the other customers, as if waiting to deposit money or cash a check. When
he reached the window, however, he did not beat around the bush he handed the girl
a piece of paper that had written on it, 'Do not say anything or do anything unusual.
| have a gun and will use it if | have to. Put five thousand dollars in an envelope and
hand it to me.'

The girl was so shocked that she just stood looking at him for a moment. She
realized he was not joking what he ordered was straight from the shoulder. He said
he would use his gun if he had to, and she was sure he would keep his word if she
didn't cooperate. The teller did exactly as he told her.

'Remember me to your mother,' the thief said. Then he walked casually out of
the bank. Not even the lady behind him in line at the window realized what had
happened.

216



The teller sounded the alarm, and immediately the guards ran to find the thief.
"You can't mistake him with that scar,' the girl told them. 'But be careful. He has a
gun.’

A thorough search was made, but no such person was found. The guards
couldn't even come up with a piece of evidence.

'l can't understand how he could get away so rapidly,' Detective Nichols told
his wife Nancy that evening, as the two of them were having supper. "We questioned
everyone inside and outside the bank at the time of the robbery. No one saw a man
with a scar on his face. The guard at the door sees everyone who goes in and out, but
he doesn't recall anyone with a scar. It looks as though the man appeared from
nowhere and returned to nowhere. At least, for the moment it seems so.'

'He came from somewhere and he went somewhere when he left the bank,'
Nancy replied. 'The question is, where did he go?' Nancy Nichols was a very
practical woman. Her husband liked to discuss his cases with her because of this
trait.

Paul continued. 'The girl was surprised because it all happened within a few
seconds, and so smoothly. She just stood watching the man walk away. When he
went out the door, her senses returned to her and she called the guard.'

"‘What time of day was it?' Nancy asked.

'‘Noon. The streets were filled with people. At that hour of the day, it's always
that way in front of the Middleton Bank. He could get lost in the crowd very easily.
The men on the police force insist he just disappeared.’

'With a scar on his face? | take that with a grain of salt. He didn't disappear
you can be sure of that. But what did he do?' Nancy began to have an expression of
real excitement in her eyes. She was in her element when helping Paul solve a case.
She loved to do her bit and resented it when Paul didn't consult with her. After ten
years of being a detective's wife, she ought to know the ropes — and she did. This
was the type of case she enjoyed most.

‘That's what is so confusing. We looked high and low and questioned everyone
in the area at the time of the robbery but no one observed anything or anyone
unusual. Several people admitted they saw a man come out of the bank about that
time, but he didn't have a scar on his face.' Paul shook his head and sighed wearily.
It had been a tiring day and a mystifying case. Once in a blue moon Paul had a case
that seemed impossible to solve. This was one of them. And it was up to Paul to
solve it.

'Don't worry," Nancy encouraged him. 'In the end you'll find your thief.’

When supper was over, the Nichols had their coffee in the living room. Paul
turned on the television set and immediately became interested in a detective
program. Nancy did not watch the program but sat drinking her coffee in silence.
When she had finished, she went into the kitchen and began washing the dishes.
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Fifteen minutes later she returned to the living room. She went directly to the
television set and turned it off.

'‘What are you doing?' Paul objected, almost losing his temper. 'It's a very
exciting story tonight!" 'Have you taken into account,” Nancy asked, ignoring his
annoyance, 'the possibility that the thief wanted the teller to see his scar, that he was
just leading her on?'

'What? But why?' asked Paul, immediately forgetting the TV show. 'Why
should he want her to see it? It would be an excellent way to describe him. Just the
opposite. He would want to hide the scar.' 'As you say, it's an excellent way to
describe him. And that's exactly what he wanted. He wanted her to describe him just
as she did. That way, the police would be looking for a man with a scar on his right
cheek.'

Paul shook his head again. 'What are you trying to say, Nancy?'

She did not reply. Instead she simply peeled off one of her false eyelashes.

For a moment Paul sat staring at her, more confused than ever. Nancy's false
eyelashes were one of the few things the Nichols ever argued about. Paul tried to
discourage her using false eyelashes by making fun of them. 'l like your eyes the
way Nature made them,' he told her. He was always getting after her to leave her
eyes alone and not try to make her lashes artificially longer. But sometimes she wore
the lashes anyway. 'l like them,' she gave as her reason.

Now she was standing in front of him deliberately removing them. What was
this all about? They were talking about the man with the war and . . .

'Of course!" he shouted, jJumping up from his chair. 'Why didn't / think of that?'
Five minutes later he was in his car, hurrying to the police station.

'Hold your horses!" Chief Simpson said when Paul tried to tell him all at once
what Nancy had discovered. ‘Now, begin again and this time take your time.'

Paul caught his breath and started again, more calmly.

The chief of police listened closely as Detective Nichols revealed his wife's
discovery. When Paul had finished, the chief turned on his radio. 'Calling all cars!
Calling all cars!" He gave a detailed description of the man with the scar. Except that
this time he did not mention a scar.

The police made short work of capturing him they had their man within
twenty-four hours. Shortly afterward they had his confession.

He was an actor without work, desperate for money. His parents were not
wealthy, and the young man didn't have the heart to ask them for help. This was his
first crime. As an actor, he knew how to disguise himself well. He was very clever.
He had come into the bank with the other customers, gone to the washroom, and put
a thin strip of transparent material on his cheek. The material gave the appearance
of areal scar. It looked completely authentic. Then he had gone to the teller's window
and taken the money. When he stopped to light a cigarette, he quickly peeled off the
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scar, just as Nancy had done with her false eyelash. The guard at the door and the
people outside saw no one with a scar, because there was no such person.

The thief had walked quietly down the street in the middle of the noonday
crowd, the money in his pocket, thinking he had pulled the wool over the eyes of
everyone. But, unfortunately for him, he had bitten off more than he could chew. In
the end he was caught.

Nancy smiled when Chief Simpson thanked her for her part in helping solve
the mystery. 'Maybe now,' she laughed, 'Paul will stop getting on his high horse
about my false eyelashes.'

The detective smiled, too. '‘Okay, okay. I'll eat my words. You can wear them
all you want. I'll never again hold that against you.'

Questions

Describe what happened in the bank.

o What time of day was it?

o Did anyone see the man with the scar? Where did he go?

o Who was Nancy? Did she like to help Paul solve crimes?

o What was the one thing the Nichols argued about?

o What did Nancy do to help solve the mystery of the man with the scar?

o What did Paul do as soon as he realized what the man had done?

o What did Chief Simpson do when Paul gave him the solution to the

o Did they catch the man with the scar?
o What did Paul promise Nancy?

Story 3
The Red Bowl

It would be fun, Alex thought, to give Cora something for no reason at all. He
had not planned to give his wife a present, but when he saw the red glass fruit bowl,
he could not resist it. It came near being the prettiest bow he had ever seen. From
time to time he bought Cora such a gift. She went in for beautiful dishes. He himself
didn't know the first thing about them.

'I'll take this one," Alex told the clerk.

"Yes, sir. Would you like the individual fruit dishes that go with the bowl!?"

Before he answered, Alex looked to see if he had enough money, just to be on
the safe side. As a rule, he didn't carry much with him. 'Not today, thank you. Perhaps
later.'

‘Very good, sir. We keep them on hand regularly. Do you want this wrapped
as a gift?' 'Yes, please.'

"What is the occasion? A birthday, perhaps?'
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'No, no special occasion." That wasn't exactly true. Cora always made it an
occasion when Alex brought her a gift.

In a few minutes he was on his way home.

They lived in a modest little house, and although it was rather old-fashioned,
it was in a nice section of the city. It wasn't too far from the office where Alex
worked. There was a bus stop at the corner, and two blocks away was a big shopping
center where Cora could get almost anything she needed. In other words, it was in
an excellent location. Alex and Cora Jackson liked their neighbors, too they were all
very friendly people. Both Alex and Cora took part in community activities. They
were very happy there.

Alex had taken time from work and left the office at five o'clock this particular
afternoon. He had left word with his secretary that if Cora telephoned to tell her he
had gone downtown. 'If there's anything urgent,’ he had said, 'you can get in touch
with me at Hartman's Department Store.'

He wanted to get to Hartman's in time to buy a pair of shoes before the store
closed at six p.m. Hartman's had the best shoe department in town.

It didn't take long to find a pair of shoes. There were two pairs that he liked,
but one cost ten dollars more than the other pair. However, to Alex they looked the
same. In fact, it was impossible to tell them apart so he took the cheaper pair.

Instead of taking the elevator down to the main floor, Alex decided to walk.
He wanted to stop on the second floor and look at some new fishing equipment in
the sports department.

At the bottom of the stairs was the glassware department, and Alex had to pass
through it to get to the fishing things. What a lot of pretty glass! Cora would love it!

That morning when he left the house to go to work, Alex had noticed that Cora
seemed preoccupied. She hadn't been the usual happy wife who kissed him good-
bye and sent him off to work in a wonderful mood every day. She was usually so
sweet and cheerful that he took it for granted she would always be so. Today she had
had very little to say. About the only thing she had done was to remind him to send
a birthday card to his Uncle Frank. 'And don't forget to send it in care of your cousin
George,' she said.

When Alex asked Cora if she felt all right, she replied, 'Of course. | feel fine.'
But something was troubling her, he was sure. She seemed to be waiting for
something, but he had no idea what it was. It didn't help any when she said, 'Don't
lose your way home tonight." What did she mean by such a statement? Well, he
guessed he'd just have to expect her to have her good days and bad ones, like
everyone else. He couldn't expect her to be in excellent spirits every day of the year.

He had thought about Cora's strange manner as he sat looking out of the bus
window on his way to work. 'Did | rub her the wrong way with something | said?’
he asked himself. No, it couldn't be that. One thing about Cora if she didn't like
something he said, she let him know it. However, once she had done so, she let
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bygones be bygones and everything was all right again. She was always ready to
meet him halfway when they had an argument, too— which was seldom. No, today
was different. But why?

Once at the office Alex became absorbed in his work and forgot his wife's
strange manner. Not until later, in Hartman's Department Store, did he think of it
again. The beautiful ruby-red bowl reminded him. Suddenly he felt he had to buy
this lovely piece of glassware for his wife. Surely it would help her forget whatever
was bothering her. He loved Cora very much and didn't want anything in the world
to make her sad. As far as Alex was concerned, making Cora happy was his first
responsibility.

He could hardly wait to get home and sat holding the gift-wrapped bowl
carefully on his knees. Why did the bus move so slowly? He was sorry he hadn't had
enough money to buy the little bowls that accompanied the big one. He would have
had, if he hadn't invited one of his friends to lunch that noon. Usually they went
Dutch, but today, for some unknown reason, he had insisted on paying the restaurant
check. Oh, well, he would get Cora the other dishes later. Besides, the one dish made
such a big package that the man sitting next to Alex had to move over and make
room for him.

Alex smiled to himself as he pictured Cora's face. She would tell him he was
being too extravagant, especially when it wasn't even Christmas or her birthday.

When he got off the bus, Alex hurried to the house, practically running all the
way. A few minutes later, Cora, opening the front door, almost fainted when Alex
immediately handed her the package. "You're all dressed up!" Alex exclaimed. "You
look beautiful !’

Cora tried to speak, but the words wouldn't come out. When at last they did,
she whispered, 'Oh Alex! I was sure you'd forgotten!'

'Forgotten?'

'l should have known better. You're always so thoughtful. Still, this morning
when you left without saying one word about what day this is, | couldn't help feeling
a little unhappy. Now | realize you acted that way on purpose, just to confuse me.
Well, you certainly succeeded because | really got mixed up. | wasn't sure what day
it was myself.'

She began to open the package, and Alex tried to remember what day it was.

'Oh! It's beautiful! The most beautiful bowl I've ever seen!" she said. 'No wife
ever had a more wonderful surprise on her wedding anniversary!'

'l tried to choose something in keeping with the occasion," Alex replied weakly
as she kissed him. So that was it! Of course! This was their fifth wedding
anniversary. He'd lost track of the date.

Little did he think he'd ever forget such an important day, but he did. Maybe,
some day, he would tell Cora the truth. Right now it didn't seem a very kind thing to
do. In the future he might not be so lucky as this time. Well, he would just have to
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turn over a new leaf. From now on he'd have to pay more attention to the calendar.
He'd keep his fingers crossed with hope that he'd never forget their anniversary
again!

Questions

o Why did Alex leave work at five o'clock? Did he usually leave at that
hour?

o Why did he go to the glassware department?

o Did he buy the little dishes to go with the big bowl? Why or why not?
o Why did Alex and Cora like the place where they lived?

o Had they been married very long? How long?

o What was Cora's attitude on the morning of the story?

o Did Alex worry about his wife all day? Why or why not?

Story 4

Lesson for a Doctor

Frank Burke got into his car and drove quickly down the street, away from the
hospital. He'd just had words with one of the other doctors, and he was furious. Old
Dr. MacDonald knew that the Wilkins boy was Frank's patient. He had no business
interfering, none at all. Frank accepted a lot of criticism from the older physician,
but he drew the line at this. Just because MacDonald was the oldest doctor at Mayfair
Hospital, he thought he could do anything he wished the younger men should think
nothing of it. Anyone would think Dr. Burke was incapable of treating someone who
had just caught cold!

The other doctors at Mayfair Hospital all had complaints about the older man.
As one intern said, 'He makes you feel you're trying to put something over on
someone just because you want to be a doctor!’

Another thing, Dr. MacDonald's methods were extremely old-fashioned. He
was, for example, quite unprofessional in his treatment of patients. It was true that
he was very friendly toward them, but he spent too much time with each other
patients often had to wait hours to see him. His attitude towards the younger
physicians was that of an intelligent, superior being dealing with a lot of idiots. Well,
if the facts were known, young Dr. Burke, at 31, probably had twice the medical
education that MacDonald had at 64! Frank had attended one of the best medical
schools in the country it stood to reason that he would become an excellent
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physician. One day, when the opportunity arose to do so, he'd take a stand with Dr.
MacDonald, come to the point, tell him exactly what he thought of him. In his
present frame of mind, that would be easy!

Frank glanced down and saw that the speedometer registered forty-five miles
an hour, ten miles over the speed limit in this zone. 'Take it easy," he told himself.
He was so much on edge thinking about Dr. MacDonald that he hadn't realized he
was driving so fast. It was lucky there were no policemen around at the moment. All
he needed was to be arrested for speeding while thinking about Dr. MacDonald!
Maybe it would serve him right, but that would be the last straw!

This being his free afternoon, Frank decided to take a drive in the country. He
had been extremely busy all morning, and now he needed to relax. So far it hadn't
been a very good day for him.

Autumn was here, and the red and gold leaves of the trees had never been
more spectacular. His anger began to leave him as he viewed the beautiful scenery.

After a while he came to a small town in a valley. He had driven through it
many times but had never stopped. He decided to do so. At the edge of the town was
a hospital. Why not visit it? He had plenty of time. For a doctor working in one of
the state's largest, most modern hospitals, it would be interesting to see this small,
old-fashioned one.

A very attractive nurse greeted him. 'May | help you?' she asked pleasantly.
Frank told her who he was. 'l just want to look around a little,' he explained.

‘Come in, by all means,' she invited. 'Dr. Bryant is free at the moment. He's
been under the weather lately and hasn't been working so hard as usual. He's our
director, and I'm sure he'll be pleased to talk with you.'

Within five minutes Frank was being given a tour of the hospital by its
director. 'Not the most modern equipment in the world, but never mind, it serves the
purpose. As you can imagine, we bought most of it on credit, and we had to cut
corners even to do that.'

When Dr. Bryant learned where Frank worked, he exclaimed enthusiastically,
‘Then of course you know my old friend, Ralph MacDonald'

'Yes, | know Dr. MacDonald.' Frank would have to watch his step with what
he said, or he might put his foot in it. Dr. Bryant obviously respected MacDonald a
great deal.

‘A fine man and one of the best doctors in the country,’ he told Frank. 'They
don't seem to make doctors like him anymore — men who really dedicate their whole
lives to medicine. You may be sure | put in a word for him and his way of practicing
medicine every time | have the chance.'

Frank wanted to comment that there was a big difference between dedication
and interference, but he said nothing. He hoped the other physician wouldn't ask his
opinion of Dr. MacDonald. Today wasn't the day to ask such a thing.
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'l worked with Ralph when | first came out of medical school,' Dr. Bryant said.
'In fact, | can say that | am head of this hospital today because of him. Working with
Ralph MacDonald taught me the most important lesson | had to learn as a doctor.'

Frank stared at Dr. Bryant questioningly. What could anyone learn from old
Dr. MacDonald? Everyone knew that his methods were out-of-date.

'l learned," Dr. Bryant was saying, 'that there are certain qualifications all
doctors must have. In every medical school they make sure the students remember
what they are. There is one, however, that they don't always tell us. We have to learn
it for ourselves and some doctors never do. Ralph MacDonald taught me that one.
I'll always be grateful to him for that.'

It wasn't anything he said, really. It was something | observed in him. He
showed his patients that he cared about them. At the moment he was with them, it
was as though there was no other patient in the world. They were more than just
patients to Ralph they were his friends. If he sometimes acted rather stern, so much
the Dbetter they understood that he meant it for their own good. The response
sometimes was almost miraculous.

'l know that Ralph has been criticized. There are certain people, especially
more modern-thinking physicians, who claim he doesn't have a very professional
manner. That depends on what you call professional. | only know that his quality of
caring for people and wanting to help them compensates for everything else. Now
come this way, Dr. Burke. | want to show you our new operating room. We're quite
proud of it.'

Driving back to the city that afternoon, Frank thought over Dr. Bryant's
observations. He suddenly realized he had been wrong about Dr. MacDonald. To
that old physician at Mayfair Hospital, his patients were individuals who needed his
understanding of their problems. They were more than just human bodies in need of
remedy.

Thinking back on what had happened that morning, Frank knew now why Dr.
MacDonald had interfered in the case of the little Wilkins boy. He had observed that
Frank, in his very efficient, professional manner, was neglecting the most important
thing of all: concern for the boy as a person. His efficiency could not be criticized,
but neither could it put him in the clear with Dr. MacDonald if Frank couldn't
communicate to Jimmy Wilkins that he cared about him.

When he reached the city, Frank drove directly to the hospital.

'Hi, Jimmy," he said as he entered the Wilkins boy's room. 'How do you feel
this evening?'

The boy looked surprised. 'Hello," he replied, smiling. 'l thought it was Dr.
MacDonald. He's the only one who comes to see me in the evening.'

"‘Well, Jimmy, you've going to see a lot more of me, too, from now on.’
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Just then Dr. MacDonald entered the room. He had an expression of
astonishment, though not disapproval, on his face upon seeing Frank Burke there.
‘Well, you're here, are you?'

‘Just checking up on my young friend," Frank replied.

"‘Well, it's about time. Keep it up and maybe you'll even be a good doctor some
day.'

Frank smiled. Yes, he thought, after today's lesson maybe he would be. At
least he was going to try.

Questions

o Why did Dr. Burke get angry with Dr. MacDonald?

o Where was he driving?

o Where did he stop? Why?

o What did he decide to visit?

o Who took him on a tour of the hospital?

o Was it a modern hospital?

o What did the director of the hospital tell him about Dr. MacDonald?

o Where did Frank go next?

o What did Dr. MacDonald say when he saw Frank that evening?

o What was the lesson Frank learned that day?

Story 5

The Variety Show

'What our club needs is more members," the secretary reported. 'And
membership dues,' added the treasurer.

'How can we get them?' asked the vice-president.

'It's simple. We find a way to make people want to join the club," answered
the president.

The International Friendship Club wasn't old, but it wasn't new, either. It had
been organized two years before so that people from different countries could make
friends with each other. At first there had been lots of activity, but little by little the
club had become inactive. Now there was a possibility it might cease to exist if
something wasn't done soon. A special meeting of the officers of the club was being

held to talk the situation over. Something had to be done to improve the Club. They
took turns making suggestions.
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The meeting had started on time, promptly at eight o'clock, and finally at
midnight it was decided that the best way to increase membership was to give a
variety show with everyone participating. There was a lot of talent in the club, and
they wanted to take advantage of it. It was hoped that people seeing the show would
like to join an organization that could present entertaining programs. One or two
members took a dim view of the idea, but they were outnumbered.

Quite a few different countries were represented in the club, and the
possibilities for an enjoyable show were excellent. A committee was appointed, with
Bill Harris in charge of it. Preparations began immediately.

Unfortunately, Bill had problems right away. When he asked members to
participate in the show, they each replied, 'I'd rather not be in it, but I'll do my best
to help in other ways.'

‘Surely you can do something,’ Bill said to each person who refused to be in
the show. "You can sing or dance or recite poetry.'

‘Not I," was the reply. "You're just wasting your breath asking.'

It seemed to be out of the question. No one would be in the program. They all
said they got cold feet every time they had to stand up in front of a crowd.

When Bill reported back to the committee, one member suggested. 'We could
do some tableaux you know, present famous scenes from history, something like
that. No one has to speak or move." The other committee members said no, the
programs should be more modern, that no one did tableaux any more,

Bill was very discouraged. That evening, talking with his wife, Marilyn, he
said, 'When | tell the members what | want them to do they immediately say no. |
talked to Mike Donaldson till I was blue in the face, but he still refused. On the other
hand, he insisted he wanted to help.' Bill shook his head. 'Everyone wants to help
but not in the one way | really need help! I think we'll just have to change our plans.
Perhaps we'd be better off to postpone the show until later.’

Marilyn did not reply right away. She sat thinking for a long time. 'I'm going
to bed,' Bill sighed wearily.

‘Just a minute," Marilyn told him.'l have an idea. | think I know a way to make
the most of this situation. Maybe you won't have to put off the show.'

Bill, halfway up the stairs, looked doubtful as he stopped and faced his wife.
There was a questioning expression on his face.

'Remember the Matsons?' Marilyn asked. 'Tim and Ellen Matson?'

‘That's right. Remember that last year they gave a puppet show at the high
school?’

Bill came back down the stairs. ‘Oh, yes. They were very good, as I recall.
The show was terrific. Everyone enjoyed it.'

‘They made a lot of money for the school library, too.'

'‘But | don't understand. What has a puppet show in the high school to do with
the International Friendship Club? The Matsons give shows for children.’
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‘Just be quiet and listen to my plan.’

In a very short time, Marilyn explained her idea to Bill. When she finished,
he nodded his head thoughtfully. 'We might as well try it," he agreed. 'Nothing lost,
and it just might work.'

'Of course it will work," Marilyn assured him. She went to the telephone and
began to dial the Matsons' number.

Bill smiled at his wife. She was very confident. He decided she could hold her
own in any situation. 'Maybe you've hit upon something, Marilyn,' he confessed. "It
shows real promise.'

During the next month Bill Harris and his committee worked hard. They had
not realized there was so much to do in preparation for such a program. One good
thing, however, was that the performers did not have to learn anything by heart.
Cooperation from the members, now that Marilyn had given them a new idea, was
excellent. In fact, so many people agreed to be in the show that they had to make a
selection of the best acts.

Publicity for the show was very good, and on the evening of the performance,
the auditorium was filled. Everyone was looking forward to the program. It was
advertised as a puppet show that was different, with something for everyone from
SiX to sixty.

'I'm not sure,’' Bill told Marilyn excitedly, taking his seat just in time to hear
the overture, 'but | think we stand a chance of making a lot of money for the club
tonight. Quite a few people want to be members, too.'

'Shh!" Marilyn whispered. 'The curtain is going up. The show is going to
begin.'

A piano began to play and the curtain went up. A puppet dressed as a master
of ceremonies announced the first number. A pretty girl puppet appeared. A feminine
voice began to sing a humorous song about the difficulties of learning a foreign
language. Whoever it was had a beautiful soprano voice, and the audience demanded
an encore. 'Doesn't that sound like Norah Lawton?' one member whispered to her
husband. 'l had no idea she could sing. But then her mother had a lovely voice |
guess Norah takes after her.'

From the first act to the last one, the entire program was excellent. No wonder
almost every performer had to repeat his or her number.

This had been Marilyn's idea. If the members refused to take part in the variety
program because they didn't like to appear before big crowds, then a way would be
found to avoid that. The puppet show had been the perfect solution!

Questions

. What two things did the International Friendship Club need?

o What was the purpose of the special meeting? How long did it
last?
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What decision was finally reached?
Did Bill Harris get help for the program? What was his problem?
Who helped Bill solve his problem?

Why wasn't it necessary for the performers to learn their parts in

the program by heart?

Was the variety show a success?
Why had Marilyn's idea been a good one?
Do you belong to any clubs?

Do you like to participate in programs
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5 —nioBa

GLOSSARY OF IDIOMS

a far cry from Bir narsadan uzoq 1) namexoe pacCTOSIHHE
something 2) GombImas pazHuIa
about to nimadir gilish niyatida | ObITE TOTOBBIM YTO-JI. ClIENIATh
a close call noma lum (yomon) bir Ha TpaHu
vaziyat yuz berish
mumkinligi
all along har doim BCE BpeMsi, BCer/ia
all of a sudden to’satdan BIPYT, HEOKUTAHHO
asarule odatga ko’ra KaK TpaBUIIO, OOBIYHO
as far as someone is MIOCKOJIBKY 3TO KacaeTcst KOro-
concerned Kimningdir fikricha J1./9€ro-JL.;
YTO KacaeTcsi KOro-j1./4ero-Ji.
as long as bir vagtning o°zida yana bir I0Ka; JIO TeX Mop, IoKa

narsa yuz berishi
as luck would have |  vogealar ganday sodir

KaK Ha3JI0
it bo’lganligi
umuman (urgu berish COBCEM, MOJHOCTHIO
at all uchun salbiy iboralar bilan | (B yrBepaurensHOM 3HaUEHHH
ishlatiladi) coueTaHue ynorpebmseTcs B

HACTOSIIIIEE BPEMSI TOJIBKO B
WPJIAHJICKUX JUAJIEKTaxX U B
Pa3roOBOPHOM BHU/IE B
HekoTopbIx parioHax CIIIA; B
COBPEMEHHOM YIOTpPEOICHUH
OOBIKH. B OTPULIATENbHBIX,
BOIIPOCUTEIBHBIX U YCIIOBHBIX

MPEIOKEHUSIX )
be behind the times| zamondan ortda golgan OIIa3/IbIBaTh
be bent on biror narsa gilishni juda |ycTpeMasTh CBOM MOMBICIIBI HA
something xohlash YTO-JI.; CTPEMUTBCS K YeMy-I.
be better off uzog muddatli asosda ObITh OOraue

yaxshiroq bo’lish
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be broke

pulsiz bo'Imoq

Oe3/IeHeXKHbBIN, OeTHBIN, 03

rpoima
be hard on qo pol muomalada bo"lish HE JKAJIETh
something

be in keeping with o rinli bo'ling 1) o AX 0 mAIIIHIA,
something cooTBeTcTBYOMmMUi (to, for) 2)

CBOMCTBEHHBIH, MpUCYIIHii (t0)

be in someone’s
shoes

boshqga birovning holatida
bo'lish

HA YbEM-JIU00 MECTE

be on the safe side

har ganday imkoniyatdan
foydalanmaslik

HA BCSIKUU CIIy4ai; I
0oJIbIIEH BEPHOCTH

be to blame

yomon yoki baxtsiz narsa
uchun javobgar bo’ling

pasaciIsiTb OTBETCTBCHHOCTDb

be up to one's ears

qgilish uchun juda ko'p narsa
bor

1o yuu (B paboTe u T. 11.)

be up to something

gilmaslik kerak bo"lgan
narsani giladigan narsa

3aMbIIIJIATE YTO-TO HGIIO6p0€

beat around the

bilvosita, evaziv ravishda

XOJUTh BOKPYT Jja OKOJIO;

bush gapiring HOJIXOUTH K JIETY OCTOPOXKHO,
HU3JaJICKa, TOBOPUTH
OOMHSAIKaMHU
bend over chinakam kuch sarflashga TBITATHCS U130 BCEX CHIT
backwards harakat qiling

bite off more than
one can chew

tayyoriga ayyor bo Imaslik

KyCOK He 1o 3y0am

brush up on biror narsani yangi fikrga ocexars (3HaHUs), yITydIIaTh,

gaytarish uchun biron bir COBEPIICHCTBOBATH

narsani ko rib chiging
something
by all means nima bo lganda ham — aniq, 1) 10061M ciocodom 2) mo00it
albatta IIEHOM, BO 4TO OBI TO HU CTAJIO
3) KOHEYHO, MoXKaIyHcTa
by heart yodlash orgali HAU3yCTh, HA TTAMSATh

carry something out

biror narsani harakat orgali
amalga oshirish

MIPOU3BOAUTH; BBIMIOJHSAT,
COBEpIIIATh; OCYIIECTBIISTD,
JOBOJIUTH 1O KOHIIA

catch cold

shamollash

MPOCTYAUTHCS
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catch one's breath

bir zum dam olish

1) 3aTauTh IpIxaHue 2)
NIEPEeBECTH AyX

come down with nimadir bilan pastga OJIKOCUTh
something tushirish
come near yaqginlashmoq PHOJIKATHCS

come to the point

aniq bir to" xtamga kelish

JIOWUTH 10 CYTH JI€Ia, 10
[JIABHOT'O, PELIAIOIIETO

MOMEHTa
come up with havola etish BBIMTH C TIPEI0KEHHEM
cut corners tejash TIOWTH HAIIPSIMHUK

do one's best

imkon gadar harakat gilish

cTapaTbcs

do one's bit

biror ishni bajarishda o'z
hissasini qo shish

BHCECTH CBOIO JICIITY

do someone good

kimgadir foyda keltirish

OBITH IOJIC3HBIM

do without biror narsasiz ham kun oboiTHCch 0e3
o tadi
draw the line biror narsa gilishda ma'lum IIPOBECTH JINHUIO
bir nugtadan chetga chigish
dress up eng yaxshi kiyimlarni BBIPSITUTHCS; Pa301eThCS
Kiyish
eat one's words aytgan gapidan gaytish OpaTh clioBa 0OpaTHO

every now and then

vaqti-vaqti bilan

BpeMs OT BPEMEHH, TO U JIEJIO

every other

KaKJIbIA BTOPOH

feel up to

biror narsa gilishda godir
(sog’lik yoki gobiliyat)

OBITH B COCTOSTHUH

few and far between

kam,kam uchraydigan,

HCMHOT'OYHUCJIICHHBIC 1 PCAKO

kamnamo BCTPCYAIOIIUECS
firsthand vositachining yordamisiz U3 TIEPBBIX PYK
for good abadiy, doimiy ravishda HaBceraa

for the time being

hozirgi vaqtda

1) B taHHOE BpeMmsi, Ha IaHHbBIN
MOMEHT 2) Ha HEKOTOpOe

BpeMs
frame of mind ruhiy holat YMOHACTPOEHUE
from now on shu lahzadan boshlab OTHBIHE

231




get after someone

tanbex berish

pyrathb

get away with

biron bir vaziyatdan qochib

BBIMTH U3 MOJ0KECHUS, BBINTH

something qutulish, suvdan quruq cyxuMm u3 BobI (With)
chigish
get cold feet biror narsa gilishdan JPOXb B KOJICHKAX
go rqish,
get in touch with kimdir bilan bog lanish CBS3aThCA (C KEM-JL.)
someone
get mixed up chalkashtirish BJIMIHYTH (B HCTOPHIO)

get on one's high
horse

kimgadirga nisbatan
g azablanish, ustun bo'lish

OBITHh 3aHOCUMBBLIM

get rid of something

biror narsadan xalos bo lish

n30aBUTHCS OT

get right down to

ikkilanmasdan ishni

NPUHATHCSA (32 J1e710)

something boshlash
get to the bottom of | biror narsa hagidagi barcha |  mo6patbcs 10 cyTu nena
something dalillarni bilib olish
give someone a kimgadir yordam berish NPOTSIHYTh PYKY (TIOMOIIIH)
hand
go Dutch har kim o"zi uchun xisob TUTATUTH CBOYO YaCTh

bermoq

go from bad to
Worse

borgan sari yomonlashmoq

BCC XYIKC€ 1 XYIKC

(not) go in (much)
for something

eplab ketmaslik

HC YBJICKATbCA

goes without saying

aytmasa ham kunday
ravshan

Camo co0oro pazymeeTcs

grow on someone

asta-sekin yoqtirish

HPaBUTHLCA Bce OO0JIbIIIe

had better

(biror narsa gilishda)
yaxshiroq bo’lar edi

...OBI JTyurie

have it in one

gobiliyatiga ega bo’lish

HUMCTh TaJIaHT

have no business
doing something

biror narsa gilishga haqgli
emas

HC MMCTD ITpaBa BMCIIIUBATLCA

have one's heart set
on something

juda ko"p narsani xohlash

OBITH IO AyIIe

(not) have the heart

boshgalarni baxtsiz yoki
umidsizlikka olib keladigan

ObITH OeccepieyHbIM
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narsani gilish uchun
jasoratga ega bo'lish

have words with

kimdir bilan janjallashmoq

KPYITHO IOTOBOPUT,

someone TIOCCOPUTHCA ¢ KeM-J1. (With
smb.)
high and low har ganday tasavvurga ega (JTr01M) BCSIKOTO 3BaHMS

bo’lgan joyda

hit upon something

ma’lum bir sabab yoki
vaziyatda olg a siljishga
yordam beradigan narsani
kashf gilish

HATOJIKHYTHCSI (HAa MBICJIb)

hold one's horses

sabr bilan kutish

COXpPaHATDb CIIOKOMCTBHUE

hold one's own

har ganday vaziyatda o zini
tutish

COXpPaHATb CBOU ITO3UIHH,
CTOATHh Ha CBOEM

hold something
against someone

kimnidir ayblamog

3aTauTh 37100y

ill at ease

noqylaylik

HE 110 cebe

in advance

muddatidan oldin

110, 3a0J1aTOBPEMEHHO

in care of someone

Ha IIOIICYCHHUHN

in charge of biron bir ma’suliyatni 0°z OTBETCTBEHHBIH 3a
something zimmasiga olish
in fact aslida, hagigatan ham  |pakTuyecku, Ha caMmoMm fene, B

JIEUCTBUTEILHOCTH; 110 CYyTH, B
CYIIIHOCTH; Ha MTOBEPKY

in one's element

yogtirgan narsani qgilish

B CBOEU CTUXUU

in other words

boshgacha tarzda aytmoq

JOPYTUMHU CIIOBAMU

in the clear

shubha, ayb yoki
majburiyatdan ozod

BHE ITOJI03PECHUN

in the long run

uzoq kelajakka umid bilan
garash

B KOHIIE KOHIIOB; B 00IIIeM

in time to

0 z vagtida bo'lish

KO BPEMEHU

just as soon

boshgasini emas, balki bir
narsani gilishni Afzal
ko rish

C TEM XK€ YCIIEXOM
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keep an eye on
something, someone

g amxo rlik ma'nosida
kuzatmoq

Ha6J'II-0I[aTI> 3a 4YCM-JI.

keep one's fingers
crossed

yaxshi natijaga erishishda
biror narsaga tayanish

HaICATHCA Ha 4TO-JI.

keep one's word

va dasida turish

caep)xaTh oOellanue

(not) know the first
thing about
something

biror narsani bilmasligini
bilish

HE pa3Ouparbces (B 4eM-Tu00)

know the ropes

ishni ko zini bilish

XOpOIIO OPUEHTUPOBATHCS (B
YeM-J1.); 3HaTh BCE BXOJIbI U
BBIXO/IbI

lead someone on

boshga narsaga band bo'lish

3aBJICKATh, YBJICKATh;
BOBJIEKATH (BO YTO-JI. TIJIOXOE)

leave word

xabar qoldirmoq

nepeaath (CooOIIeHHe)

let bygones be

0 tmishdagi yoqimsiz

4yTO OBIJIO, TO OBLIO

bygones vogealarni unuting va
kechiring
little by little asta-sekin MaJIo-TIOMaJty, IOHEMHOT'Y,

ITIOCTCIICHHO

little does one think

tasavvur qilib bo Imaydi

JIKE U HE IyMaTh

look forward to
something

kutgan magsadiga erishish

OXHIaTh C HCTCPIICHUCM

lose one's temper

g azablanmog

NOTEPATh CaMO00IalaHue,
BBIIATH U3 ce0s

lose one's way

0z yo lini yo qotish

IIOTEPATH JOPOTY

lose track of
someone, something

Izini yo qotmoq

1) moTepsTsh ciex 2) noTepsaTh
HUTBH (4ero-.)

make a point of

aniq bir niyat bilan biror
narsaga ishora gilish

CUMTaTh B€CCbMaA BAa’XHBIM,
HacTanBaTb Ha 4YCM-JI.

something

make ends meet

bor pul bilan yashay olish

CBOIHNTH KOHIIBI C KOHIIaMH

make friends

odamlar bilan do’stlikni
shakllantirish

1) momuputscs 2)
NOAPYXKUTHCS
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make fun of
something, someone

masxara gilish, kulish

BBICMCHUBATBh KOI'O-JI.,
IIOACMCHUBATLCA

make oneself at
home

bemalol, qulay

yCTpauBaThCs NOyA00HEe

make room for joy ajratish
something, someone MPEIOCTABIIATH MECTO
make sense o rinli ko'rish HUMETH CMBICIT

make short work of
something

tezda bajarmoq

OBICTPO CIIPABUTHCS, OBICTPO
paszzaenatbes (¢ uem-ia. — Of
smth.)

make something do

boricha gilmoq

CIIPaBIATHCS, 00XOAUTHCA
(4em-J1., IMEIOIIIUMCS B

HaJIMY1H)
make the most of = vaziyatdan foydalanmoq | ucrnonp30BaTh ONTUMAIBLHBIM
something obpa3om
make up for 0 ziga garatish KOMIICHCHUPOBATh
something

make up one's mind

xulosa chigarmoq

MPUHSATH PEIICHUE, PEIIUTHCS
(Ha YTO-J1. WM CAENATh YTO-II.)

meet someone

murosaga kelmoq

HATU Ha KOMIIPOMHCC

halfway
might as well fikr bildirish MOJKHO TaK)Xe
never mind xavotirlanmang, hechqisi He OecrmoKonTech
yo'q
no wonder ajablanarli emas HUYETO YIAUBHUTEIHLHOTO

not to mention

eslatmoq

HE TOBOPS YXKE O

on credit

kredit to"lash, garz

B JIOJIT; B KPEJIUT

on edge

asabiylashmoq

OBITH pa3pakeHHBIM

on hand

go lida bor, mavjud

VMEIOLINICS B PaCIIOPSKCHUH,
Ha pyKax

on one's toes

shijoat, harakat

JIC3TH U3 KOXH; CTApaThbCA

on purpose

atayin

HapO4HO

on the other hand

boshga tomondan

C ApPYrou CTOPOHBI
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on the spur of the yo'l-yo lakay Ha X0y
moment
on time shu lahzada, onda BOBPEMSI

once in a blue

kamdan-kam holatda

pa3 B CTO JIeT

moon

out of the question

shubhasiz

BHC BCAKOI'O COMHCHUA

pay attention

diggatli bo'Imoq

YACIATbL BHUMAHHC

pull the wool over
someone's eyes

aldash, ko z buyamachilik
qilish

BBOJIUTH B 3a0ITyK/ICHUE

put in a word for
someone, something

bir so"z bilan aytganda

3aMOJIBUTH CJIOBECYKO

put one's foot in it

biron bir noto g ri ish
gilmoq yoki noto'gri
gapirib go 'ymoq

BIIANATHCSA (B UCTOPHIO)

put something off kechiktirish OTKJIQJIbIBATh
put something over aldash 0OMaHbIBaTh, HATYBATh
on someone
quite a few Juda ko'p HOPSIOYHOE YKCIIO0, JIOBOJIBHO
MHOT'0, HEMaJIo
remember someone salom aytish
to someone else nepeaBaTh MPUBET, TOKJIOH
right away darhol cpasy, TOTYac Ke; HEMEIJICHHO
rub someone the g ashiga tegmoq TJIaJUTh POTHUB MIEPCTH
wrong way
save face mag rurlik va sharafni HE Y/IapUTh JIMIIOM B IPSI3b,

kamsitmaslik

CIAaCTH PEeMyTalUI0/TIPECTHK,
HE YPOHUTH TOCTOMHCTBA

scratch the surface

yuzaki o"rganish

HE MPOHUKATh IITy0Ke
OBEPXHOCTH YETro-II.,
OTHOCHTbCSI IOBEPXHOCTHO K
yemy-J1.

see about

biron bir ishni bajarish
uchun javobgarlikni o'z
zimmasiga olish

1103a00TUTHCS O YEM-IL.;
POCTEANTH 3a YeM-JI.
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see eye to eye

rozi bolish

CXOOAUTHCA BO B3TJIA4aX C KEM-
1. (with smb.)

serve someone right

foydasi keltirmoq

IIOWTH HA TIOJIb3Y

serve someone's
purpose

ma’lum bir magsad uchun
kimgadir foydali bo'lish

COCITY>KUTb CIIyK Oy

show promise

kelajakda umid berish

nogaBaTb HAJCKABI

so far

hozirgacha

J0 HACTOAIICTO BPEMCHH, IIOKa

so much the better

bundan ham yaxshiroq

TEM JIy4Ille

something is up to
someone

biror narsaga g amxo rlik
qgilish yoki garor gabul gilish

OBITH YbUM-TO ACJIOM

stand a chance

imkoniyatga ega

HUMCTD IaHChI

stand to reason

mantigiy xulosa

OBITH SICHBIM, IIOHSTHBIM;
Ka3aTbCs

straight from the

ochig’ini aytganda

cruieya; mpsmo, 6e3 OOMHSKOB,

shoulder OTKPOBEHHO
take a dim view of |nimadir yogtirmaslik hagida COMHEBATHCS,
something yomon fikrda bo’lish ECCUMHUCTHYECKU CMOTPETh

Ha YTO-JIM00

take a stand on gat’iy garor qilish HACTAUBAaThH
something
take advantage of Biron bir narsani o'z BOCIIOJIb30BATHCS KAKUM-J1.
something manfaati uchun ishlatish IPEUMYIIECTBOM

take after someone

tashqi ko rinishiga yoki
xarakteriga o xshash

IIOXOAUTH HAa KOI'O-JI.

take hold of go liga ildirib olmoq XBaTaTh, CXBATHTh
something
take it easy rohat olmoq 1) He BosiHyi¥ics! 2) CMOTpH Ha

BeIM Tpoire!

take one's time

shoshmasdan bajarish

HC CIICIIIUTD

take partin ishtirok etish MPUHUMATH yYaCTHE
something
take something for dalilsiz gabul gilmoq IPUHAMATH KaK JIOJKHOE
granted
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take something into
account

bir narsani o"ylab ko rish

IpUHUMATh BO BHUMAaHUE, B
pacyer

take something with
a grain of salt

shubhalanish

OTHOCHUTBLCA K HEMY-JI.
HCAOBCPINBO, CKCIITUICCKHU

take steps

garor gabul gilmoq

IMPUHUMATDb MCPBI

take turns

navbatma-navbat

I10 oUcpecaun

talk something over

muhokama gilmoq

MEPErOBOPUTH; OOCYAUTH

tell (two things)
apart

bir-biridan farglash

OTJIMYaTh APYT OT Apyra

the ins and outs

barcha dalillar hagida

1) Bce BXO/BI U BBIXOJIBI 2) BCE
YTJIbI ¥ 3aKOYJIKH 3)
MIPABUTEJILCTBO U
ONMO3UIIMOHHbBIC TAPTUU 4)
JeTaad, ToApOOHOCTH

the last straw

ortig chidash mumkin
bo Imagan

IIOCICAHMAA KaIlIA

(not) think much of
something, someone

yaxshi fikrga ega (salbiy
ma’ noda ishlatiladi)

1) OBITH TypHOTO MHEHWUS 2)
HH BO YTO HE CTAaBUThH 3)
CUHTATh MYCTAKOM

Think nothing of it.

hech narsa hagida
0 ylamang, unuting

3a0y1b.

till one is blue in the
face

Kimgadir biror narsani
ishontirishga urinishdan
boshga narsa aytilguncha

J0 ITIOCUHCHMUA

to say the least

biror narsa yoki kimdir
hagida gisgacha izoh berish

110 MEHBIIIEHA MEPE
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Idiom tests
1.I’s a hot ... .
a. potato
b. carrot
C. onion
2. It’s a ... and stick.
a. carrot
b. potato
c. cabbage
3.1 haven’tgota.....
a. bean
b. mung bean
C. corn
4. It's not my cup of ....
a. tea
b. coffee
C. water
5. A second bite of the. ... .
a. cherry
b. strawberry
C. apricot
6. It's a case of sour ... .
a. grapes
b. cinnamon
c. cherry
7. It's as easy as ... .
a. pie
b. tart
c. bread
8. He's twisting my ... .
a.arm
b. leg
c. finger
9. To keep an ... on something.
a. eye
b. hand
c. head
10. He's got his ... in the clouds.

6-uj10Ba
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a. head
b. body
c. chest

11. It cost an arm and a ... .

a. leg
b. foot
c. hand

12. I'm tearing my ... out.

a. hair

b. clothes

c. face

13. A little ... told me.
a. bird

b. sparrow

c. dove

14. To put the ... among the pigeons.

a. cat

b. dog

C. mouse

15.Once in a ... moon.
a. blue

b. red

c. white

16. Worth its weight in ....

a. gold

b. silver

c. platinum

17. P’m ... with envy.
a. green

b. white

C. red

18. Find the definition of the idiom “brush up on something”.

a. review something to make it fresh again in one's mind

b. something happening quickly without advance warning

c. If you want to see that play, you should buy your tickets in advance.
19. Find the definition of the idiom “be broke”.

a. be without money
b. live without something
C. before ahead of time
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20. Find the definition of the idiom “do without”.

a. live without something

b. be without money

c. alternate

21. Find the definition of the idiom “be up to one's ears”.

a. have too much to do

b. be responsible for something bad or unfortunate

c. to make the minimum comment about something or someone

22. Find the definition of the idiom “do someone good”.

a. be beneficial for someone

b. take the responsibility to do something make arrangements for

c. something doing something that one shouldn't do

23. Find the definition of the idiom “keep an eye on something, someone”.
a. watch in the sense of take care of

b. prefer that one thing be done rather than another

c. want something very much

24. Find the definition of the idiom “bite off more than one can chew”.
a. try to do more than one is able to accept more responsibility than one can take
care of

b. study something superficially

c. learn all the facts about something

25. Find the definition of the idiom “in the long run”.

a. looking ahead to the distant future, not just the near future

b. at that moment without previous thought or plan

c. have the capacity, ability, to do something

26. Find the definition of the idiom “few and far between”.

a. scarce, infrequent, rare

b. alert

c. have a strong desire to do something

27. Find the definition of the idiom “leave word”.

a. leave a message

b. communicate with someone by phone, telegraph, mail, etc.

C. put on one's best clothes

28. Find the definition of the idiom “make room for something, someone”.
a. allow space for arrange space for

b. write to one person at the address of another person

C. participate in some activity

29. Find the definition of the idiom “as luck would have it”.

a. the way things happened
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b. seem reasonable

c. take in one's hands

30. Find the definition of the idiom “let bygones be bygones”.

a. forget and forgive unpleasant happenings in the past

b. to compromise with someone in a situation where the opinions differ
c. make a fresh start

242



: ‘BLIKASI
TA) Rl..'ﬂ'l I LIK
";.In-m L MANSUS

«IY L v AZIRLIGE

TN

MINISTRY OF HiGygy 4y,

SECONDARY Sppey g 10 b
EDVCATION OF 1105

iy M Bl.1c OF 1 YA KISNT &

R

2 S T ToREs JTTTRE ) 7:.-.»,..__,._“_' y
& P P AL L PEOI N 2001028, gmgt npa ) T
B s = = phaden .
(i il ) Al a2 <

$1BexicTon 12BI2T A2XON THITADK YHHBEDCHT eTstur 2020 fisnn 15 oxra

VIMY, Byx1y, Teplly, ¥i141y
PesTOpIapura

LR a%paa .
- Odaca s
- T et DTS LT ~r - ey treae ;
P I730 prazasemit NATHrE  2oocadl WHMBURCHTET Tuimivorincy Pugstans [ymmasy
- S : re

) &

22 one
L2 P i

KOMIET SHL AN WAKATAHTHPIIL (MHTAMS THAM MIcovziopn vucomuaa)” o

oauh SopatTrad HIMHA-TAIKMKOT #ily
Sopuld YHyH YpHaTHarasw Tapiudia
TanMHHIRIMHTIS c¥patadn.

.

Basnp Spunbocapu

Hapein b Housuase

rea: 244-37-2)

cnacunaHrHr COUI0T0T TAIA0ZIZPUr2 ues riisHp TEMTAIZZ =i aier

KO32CHI2H Taxpula-cuHOB Milnanying oop”

22pYP W2pT-luapodT Apated Geprismias

Yo Y.Bernmkyaoe

243



REPUBLIC OF UZBEKISTAN

‘ MAXSUS THE MINISTRY OF HIGHER AND
Y\ AORTA MAXS SECONDARY SPECIALISED
OL L ATIM VAZIRL EDUCATION
[STON DAVLAT j UZBEKISTAN STATE
o' n:‘: TILLARI € UNIVERSITY OF WORLD
J SITETI LANGUAGES
UNIVERSIT —— Tashkert-100138, 1Gchl haka yo¥ 5% ,
oni sh., Kichik hG YO GaA21, Wi - 499871201201
1(”‘3;% 21 .,y,u:omﬂmm‘
% ;
T T Yoot /500
2 . 5 A=

ViGexscron Pecnybankacn Oanii
BA YpTa Maxcyce TAaLANM Ba3upu
Ypuntocapn Y.lUl.bernvkyaosra

Xypvatan Y3iokooii Honvkyaosnul

V36eKHCTOH OaBlaT KaXOH THIUIapH YHHUBEpPCHTETH Cuzgan 3-O0OCKHY

MycTakun uznaHyeun  Pysuesa Iyapyx Xaupyuaeena 13.00.02 - TasnuM Ba

TapGlis HA3apHACH Ba METOMIKACH uxticocnurd 6yitnua “@unonor Tanaocaiapra

yeT THIMHH S"KHTHUJZI& JIUHTBHCTHK KOMMNUTCHIHAHH HIaKJLIAHTHPHLL {HHIIH3

THIH naHoManapH Mitcoiuaa) ' MaBs3ycHaa onubd GopadTran HAMII TaJ“KH’l\‘OT HILIH
jozacinan  Y36eKHCTOH JaBNaT KaXoH TUIA2pH  YHUBEPCHTETH, V3GeKHCTOH
Mnnii  YHHBEPCHTETH, Byxopo aasnat yHHBep’cheTH Ba Tepmu3 'JaB.'laI'
VHMBEPCHTETHAA TaxpHOa-cHHOB HILIAPHITH onud OOpraHiIHrH XakHia Ty3uirat

NAnONATHOMATAPHH TACAHKNA0 DepyuLINHIHIIY CYPaii.

PexTop V.B.A3n3os

Mxpoun B.Kanupos
Ten; +99897 7726331

244



“TACJIHKJIAIIMA Y

10 Yay
g Iﬁgj':ug?! nyﬁcu noMuaary
Y: ';'(.;th% \Jg:rmh Yuunepenrern
(;55 »,-"‘ u‘.'?'.mm. npodeccop

A
"R

¢nnoaornK HVHATIINIA TAXCILT OJIAETTan NRKHI SeT THANIN
(nuran 1) FRurm 6¥iinga yreazmwiaran nejarorux
TAKPHBA-CHHOB HIITH
TVrpucmaa

JAJTOJIATHHOMA
Taaknkorun: P¥3uena Nyapyx Xaiipy/utaesna, YaGekucTon 1asaat kaxon

THANAPH YHHBEPCHTCTH MYCTaKHJI H3JNAIYBHICIH.

Jucceprauns massycn: “Munonor tanabanapra et THANHK YKUTHLIAL

JAUHIBHCTHK KOMNETECHUHACHHH lllﬂKIlﬂaHTllpllLll“ (Hlll‘nll'] THIIN HJICoOMalapi

MHCOI11a)

Hxrucocanrn: 13.00.02 - “Tauaum Ba TapOus Ha3apHACH Ba MCTOAMKACH

(nurans Tian)™.

Taxpuba-cunos  yrRasmm  maiimonn:  Mupzo  Yayrbex  nommaars
VaGekneron Munnuit Y HHBEPCHTETH.

Acoc: ViGekmcron PecnyGankacn Ommii Ba  ypra  Mmaxcyc  T1aninM

Basupanruuuur 2020 jinn 17 oktadps canacuaa oGopiutran 89-03-3990 - conn
Xatu.

TaxpuGa-ciunons makcann oAnii TALIUM MyaccacaapHHMLT JHTIH3 THITH
dunosoruk fiynanium, wkkHEH Ba yusnai G0CKHY Tanadanapura HHCIH3 THAIHN
KK weT Tunm  cpdariaa  YKUTHOL JHUTBHCTHK - KOMIETEHUMACHHI
HRaKManNTHpmra  (waeoManap MHCOMIIA) JIOMP  METOIMK  HIIANMATAPHIHT

can -
1apanopaurnumn cuiosaan YTKa3zHIl.

TampuGa-cnnos Gockuuaapn kyiizars TaprnGia 0ans Gopinu:
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{, TalIxue Ba Gawopatr OOCKHYMAQ, MaBly AOMpACHAAry Terwiuiy WIAMRI
Mam,émap, onu®G OGopiiran wanamuuap Ba XOpHKHil Taxkpubanap Ypraung
kI XM TAXIAP HATIOKACHIA TaNabanapHHHT MITIN3 THANHH HKKi
qer THAM  cngariia YRUTIAQ  wacoMAapHM  Y3nawTHpHin  kapauuaary
ayamMMonap  aHHKIat/it; npoteccop-ykutypunnap Ba TanabGanap  Ypracuaa
cyposHOMATAP yTrasunmn; tanabanapun HHCIN3 THIH WICOMATAPHHH  MYJTOKOT
pa3NATHIA MOC PaBiIlla Kyanaur Ba ynapHi HYTKA2 CaMapanu Humiatuu,
AApOKACHHI JIArHOCTHK Kypcatkiuaapu anuknad onuumn.

2. Taxpuba-cnuon Gockuunaa Onuii TabLAUM  MyaccacanapuHHHT HHIIM3
i GUAOAOTHK Iy HATHILN HKKHHYH Ba yauH4H GoCKHY TanabanapuHHHT HHI/M3
THAM  WeoMaNapHuu  yprammuira  oMp  METOAMK  HIUIAHMATapHHHT
caMapaZiopaHIHIN CHHOBAAH VTR,

3. VMyMNawTHpyBUH Gockmi:  TaxKpHOA-CHHOB  AaBpiia  OJIMHTaH
HATIDKANAPH TAXJIIJT KHJTHILIH Ba TEMHULTH XyJI0Canap Huad YHKHILIH.

KopuilawTupHiuaa TaAKWKOT Makeaa Ba Balndanapuian xeand
yiRu NuIANran RKyinaarn Martepuanaap Takany STHALn:

- MHIJIN3 THAHHH MKKHHYH 4eT TiaM cudarnaa VRurHiiaa IHHTBHCTHK
KOMMNETEHIMAHN IAK/UTAHTHPUII JKapaéHHuaa HieoMaNapHi Y3aaTHpHILTa J0Hp
MaIIKIap KeTMa- KeTITHIH;

- MHITIM3 THIK HAcOMANapHHH Y3NamTHPHILra JOHP ayaHo MaTepHaniap;

- MKKHHYH Ba yunnun GocKHY Tanabanapira MyJLKULIAHTaH, 1ape MeLEpaapHa
acoc/anrad, Mapsynap A0Mpackia HaeoManapHu Kampad oarau yeayOuil HuLanma;

= MHTIIH3 Ba y30ek THiapu/ia HaeoMalap ayraTH.

P¥iuena I'ynpyx Xaiipy/ulaeBHa TOMOHMAAH Huad uRKIWIrAH MEeTOIHK
TALMUHOT aManra olHpHLI TAMOiiHANapH, YKYB KapagHura JRopHil OTHAMAH HHEMNE
THIH HIeoManapuuy YKUTHII Ba Tanadanap GUAAH HULIAW YCY/UIApHHI Kyaaaua
0nub Gopunray TakpHOa CHHOB HILJIAPH HATIHKACH Kyitnjariiap:

a) TanabanapHuHr HHMAH3 THIMHH HKKHHYE 4T THIH cudatia ypramuur

6yaran  knsukumummm AHAZA OPTHINN, YJAPHHHI MALFYJOTAApAAri HyTKHH
) .
baonmik punamikacimm OLLIMLLIM;
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ﬁ&ﬁ"" YEYARAPHIH Oranannapy;
/ 1) Gearuaanran Badiyan
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a) tanaGazap Gy Ravins
I M k¥ Inikmasapy Taxpuba-ciion rypyxuapira Hucharan

xcfl.\ogmjol\ KYPCATKIY namoiinm srranyrm amskaan. Yy kypearkieaapir
IRODIIL - JUAMKacH  Taspuda-citmon  rypyxi Tanadanapiia  uHEanI  THan
HACOMATAPHEN  ¥3namThpinu  pa VIapaa  AMHCBHCTHK  KOMIICTeHIMANK
LIHKAIAHTHPHILIA JIOWp ApaTiaran HILTAHMATAPHI KY/LIAI1a CAMAPAIOPTHEIHHE
ounmHraspuumaan. by ¥3 nasGaruaa, sxopuiinamiira Takans amiran TakpHia-
CHHOB MaTCPHANIAPHHN KYIIa11 OPKATI KY31aHTan HAaTIKAapra dpHIIFaHAHIH
TACAUKIAI M.

TaxpuGa-cunon Hatizkack [ PY3uesaimmr HKKHIYH 1T THANI VKITHILIZ
KOMMCTEHIUHAHI  1IAKAIAHTHPHINTA  KapaTHAraH  HHEIH3  TILI

JIHHTBHCTHK
HjleoManapiin yanamrupi 6yitnia um’iffﬁﬁngxmran MAIIKIap TH3HMI §3 HIMRIT
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VRUTYBHH: é/’”f»’;”y(“ 11.C.Koanposa
Vinrypun: U("/”&' C.B.I1¥aaToBa
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Jﬁcunc u\| aanlaT auxon

i ygmepeniein
peRTODI

LB, Asnson
2021 .

I 'l\lllii -“UII\'IIKOT MAakeUYLAa OJIT TITJI5IM ! Q_C’C}L:l,'ln I,

It qOAOTIR SV TAXCHA OMACTIA SISKIITI "MeT I
‘ A » -

(s ) Vi 6¥iinea yreasran ucnarm‘i‘m:

TAKPNLA-CIHHHOB I |
TYIPHCIIA

JAJOJATHONMA
Taaxnoroe: Pyuesa I'vapyx Xaiipynnacsia, V46eKiCTON JIaBNAT KAX0N

THILIApH \-'IHIHCPCHTCTH MYCTAKIUT I3NANYRYHCH.

Jccepranus
AMACWICTHE  KOMIETCHLUITACHEL waKanaHTpsr’

manzycn: “Miulonor Tatadanapra HeT TIUHHI YRUTIIIA

(M3 TN MACOMAapH

MHCOIIN L)
“TapnnM BA TapoMsd HA3APHACH BA MCTOMIKACH

JIxTHCOCHNIT: 13.00.02-
(iurnns ).

Tapula-cinos YTRAm sinitaomin: Y30eKkncTol AaBIar KAXOH Tit1apd

VIIHBEPCHTETH.

Acoc:  VaGexncron PecnyGankacit  Ommil Ba ypTa Maxcyc TabaUM
Basupasrir 2020 i 17 oxralpn canaciug oGopiran 89-03-3990 - coan
XaTii.

Tadepuba-cHnon MARCUE 0MN{T TALAIM MYACCUCATAPIHIMT HIETHE THIN
(UIONOPHK  AYHAMIIN, HKKRHYN Ba YHii GOcKi Tanabanapura  wirny
TIVIUSE KRHYE 9CT THH CHgaTiuin YKUTIIHLR IHHTBHCTIR KOMIETCHINACHI
Il]ﬂl\'.‘lﬂﬂl!'l‘llplIllll'l\ (u,rwo.xmnaP MllCOJIIl;lll) J0up MCTQANK  MUDIRAINMAUIAPLIHI
CAMAPANOPABTINI CHEOBAALL YTRA3IIL,

TampuGa-cunon Gocrurnapn Kyiingaris taprindaa onund dopna:

1. Tawxise sa 6awopar Gockiunna:
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R KA caMapazin HIUIATHI JEDARACHNN JUANIOCTIR KYpeaTkituiapi
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2, Tawpnba-cion GOCKIILL QNI CTOLINNM MYICCACANAPHIIMNIT  IIHIIY
it (pre0AQRIK TIFHATIUIE BKKIITHL B Y GoeKiY TasAGLTAPHIIIE WHET?

[ICOMATAPHIN  YPRAUIMIUED  JIOUP  METOK  WIasapin e

T

At
cavpaNOp:ITI CHHOBIAH VTR,

3. YMyMaanTipy sl fockil:  TARPHOA-CHIIOE  JABPICIA  O5LFaH
YATIEEANApIT TAXAIL KIENIUL B TEMTHIN XYIOcanap HLLIAD TSKILLL
FopnitaaAmTHPIILAL  TURIROT MARCLT B3 pasianapuaan  weand
wikn® NN RY IO MATePIIAD TARNN DTk uL

e TIHIE RRKIIS ST T endamins YRITHIA  THHIBICTHE

KOMMIETCHLUSI WARINIAHTHPII H(ﬂpuﬁllllﬂﬂ feoMap .)"'3I'IRIHTHPIILUI'21 nonp

MawKmIap ROTMA-KCTIHUTH

P TO ILACOMLIAPHINT Y3AUITIPILUE 0P 2Y,UI0 MATEpIanaap;

kit sa ywrds Gooki tamadanapira  MyinRaananra, o epe
MeLprapira acocsaltral, MapiyNap JIOHPACHIA $IACOMATAPHN Kampad oaran
yeayOuit munansa sa Tectap;

M0 g Y10eK TIPILIA ICOMUIAP YT,

Yalekicton ranaar Aaxol THINAPH YIHBEPCHTCTH MyCTARILL NIy BUIICH

X, Pyaitena toMoitaan muad €ikiAraH METOANK TABMUHOT FRYB wapalilira
AOPHIT DLILILQLL I3 TIL ACOMATAPHIE FRITILL B3 TaIA0mIap Q1L i

yeymapuny  wk¥uuna onub Copiuiran TKpiOa CHIIOB  FILIIAPH  HATIEKACH

Kyfinnarmuap:
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b dpTapit

ST YEYILIPII Oruutanap;

0c¢ anri i "
r) arasanran. sasanapin Sasmapi KaPATHATAN MTHERIMIE Yeim
SUHAMIKUSHS

) raaadamnap G1s KFINKManapin TakRpnGa-cHIos FypyxXaaphia inehata
IOROPHPOR KYPCATRIY HAMOTTII ITrAIECN QUK.

Yy RYpearkuapuinr nwoOnit AMHAMUKAcH TaKpHOa-CHHOR 17 Py
ranabanapiia WHITHS TIIH 1ACOMAMAPHHI Y3NATHPHLL BA YIApNA JTHHIBHCTHE
KOMOCTCHIMSNI WAKANAUTHPHINGG JOHP SpaTHirail iunanManapitn Kvanauga
camMapoOpAHKIIr  owsmira opiumn. By ¥3 nasaniia, skopuitaanniira

TARANIM OTIHAIAH TAAPHOA-CHIOB MATepPHAIIAPII KY:U1a1l OpKamt Kyzianrau

NATIGKAIAPTA DPHLITAITHTHHI TaCANKIAN M.

Tampuda-cnuos  Hamioxkacs X, P¥3uceugimr KK MeT  TIGIHHN
VRHTHILAQ THHIFBHCTHR  KOMACTCHIMSAHI WIRANANTHPIIWTA KapaTHAray Hurins
THI ACOMMIAPIINT ¥anawTupin OFiinya nwnad MHKHAral MauKknap TH3iMi V1

naMil maTieRacin oepiut.

Honii pnaap Ba gnposainiap
Gyiin-.u upopesTop .X.Baxnenz

Hicrestnns ST THILGN

HpTeneHn yidirinu radieapacit Myaupu: 4 JLM. Tewabacer
Vigrryoun: 2t~  JIM.Yemonona
Viirrysui: W@""/“g_ M.ILX§xauona
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A.P.Mapaxumos
2021 ii.

HMamuil TAZKHKOT MaKcaanaa oJIHH TabJHM MyaccacaJ JapHHHHT
GuA0AOrHK HYHANHINNAA TAXCH 01aETraH HKKHHYH YeT THIHHH
(mHrans THan) YRaTHm o6¥iinya ¥TKasniaran neaarorugk
TAKPHUBA-CHHOB HUIH
TVFpHCHAA

JAJTOJATHOMA
Taakukorun: P¥3uena ['yapyx XaiipyanaeBHa, Y30eKMCTOH AaBiaT kKaxXoH

THJUIAPH YHHBEPCHTETH MYCTAKHJI H3/IAHYBYHCH.

Jlucceprauna masdycu: “Ounonor tanadanapra YeT THAMHH YRUTHLLIA
JHHIBHCTHK xom}reTenuuxcnnu WAKJIaHTHPHLI”  (MHITIH3 THIH  HIHOMANapH
MHCOJIH1a).

Hxtucocauru: 13.00.02 - “Tawnum Ba TapOHs HA3apHACH Ba METOMXHMKACH
(MHIIM3 THIR) .

Taxpuba-cunos Yrraszmw maiaonn: TepMus 1asiaT yHHBEPCHTETH.

Acoc: Vsbekucton Pecnybnamkacu Onmii  Ba ¥pra Mmaxcyc TabiuM
BasupaurauuAr 2020 #ua 17 oxtsOpe canacuaa wodopuarad 89-03-3990 - connu
XaTH.

Taxpuda-cHHOB MAKCAAW ONHH TaBIHM MYacCACAIAPHHHHT HWHIVIN3 THIIH
Guron0ruK HyHaNMIIKM, MKKMHYM Ba y4yuHuYM OOCKHY TanmabanapHra HWHIJIH3
THIMHH MKKMHYH 49T THIH cHpaTHIa YKMTHINAA JIMHIBUCTHK KOMIETCHUHACHHH
lAKANAHTHPHILLTA (uauomanap MHCO/IHAA) KapaTuara METOHK
HIILIAHMANAPHUHT CaMapaZiopInrHiy TaXpHOa CHHOBAAH YTKa3uil.

Taxpuba-cunos Gocku4aapu Kyiunary raprubaa onub Gopunan:

|. Tamxuc Ba Gamopar Gockuymaa:

-MaB3y JIOHpAaCHAard TerHuuld wWiMHA anabuérnap, oambd Oopuarad

M3JIaHANIIap Ba XOpHXKHH Taxpubanap Vprauuwd uyuMkunau Xamaa Taxananap
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HaTwkacuaa tanabasapHMHI MHITIM3 THAMHH MKKHHYM 4YeT THax cudaruaa
VKMTHIIAA HAMOMAIApHH Y3nawTupui JKapaéHuaary MyaMMosiap aHHKIaH/H;

- npodreccop-YkuTyBYHnap Ba tanabanap ypracuaa cyposHoManiap yTKazuiau
Ba OJIMHIaH HaTHXKanap yMyMIAIITHPHIAH;

-tanabanapHy MHMUIM3 THJIH MAHOMAIAPHHH MYJIOKOT BasMATHra MocC
paBMIIa KYyaiam Ba YJAapHH HYTKIa caMapaid HUOUIATHUL, AapaXkacHHH
AMArHOCTHK KYpcaTKHyIapH aHnK1ad onvHaM.

2. Taxpuba-cuHoB Oockuuuaa GUIoONOruk HYyHANMIIAA MHIIH3  THIH
MKKHHYH THJ cudaTtnaa YkuTHiuaa TanabanapHHUHT HHITIH3 THIH HAMOMAJapHHH
ypraHuuira A0Mp METOAHK HIJIAaHMAJADHHHT  CaMapajopiMrd CHHOBJAAH
YrKazunan.

3. YmymnawtHpyByn  Oockuu:  TakpuOa-CHHOB  JaBpuaa  OJIHHIaH
HaTHXanapH TaxXjaWl KHUIMHAM BAa YHHHI HATHXackia TaaKWKOTra TerduulH
XyJjiocanap €pUTHIIH.

KopuilawTHpHuLia TAAKHKOT Mmakcaa Ba sasudasapunan  keand
YuKHO Hanran KyHniard MaTepHa/Iap TAaKIHM STHALK:

- MHIIIM3 THAMHH HKKHHYH 4YeT THAH cHdatvaa YKMTHILAA JHHIBHCTHK
KOMMETEHUHAHH WAKIAaHTHPHIL JXapadHuaa HaHoMalnapHu V3/aluTHPHILTA J0HDP
MallKIap KeT™Ma- KeT/IUIH;

- MHIJIM3 THIM HAHOMANApHHH Y37alWTHPHILITa JOKp ayAHO MaTepHaniap;

- MKKMHYM Ba yuuHuyd Oockuy Tanabanapura wmyiokannanras, napc
Mebnépiiapura acocsiaHraH, Mas3yjap AoMpachaa MaMoManapHd Kampab onrad
ycanyOuil Huutaama;

- MHIIK3 Ba ¥30eK THIIapKIa HaAHOMaNap JTyFaTH.

V3JDKTY wmycrakun tankukoruucd [.X. P¥smeBa TomoHHaaw wmnab
YMKHJIFAH METOAMK TabMHHOT aManra OIMpHII TaMoituwinapH, YKyB xapa€Hura
KOPHIi 3THITaH MHITH3 TWIH HAMOMaNnapHHH YKUTHIU Ba Tanabanap Ounax Hiuiam
ycyalapuHu Kyanamaa onuw® OGopuiarad Taxpuba CHHOB HINNADH HATHKACH

KyHuaaruaap:
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Hamunii TaaknKoT Mmakeaanaa oJauil Tabjaum myaccacanapuuunr
$buaonoruk iiynasmumaa Taxena oaagrran HKKHHYN Yer Tianun (nurans
Tian) Yk 6¥iitnua yreasuaran neaarorus
TAKPUBA-CHHOB HILIH

TYrpucnaa
JAJTOJIATHOMA

Taakukorun: Pyauesa I'ynpyx Xaiipynnaesna, V36ekucTon nasnat xaxoH
THUIAPH YHHBEPCHTETH MYCTAKHII H3/IAHYBYHCH,

Auccepraunn mapsycn: “@unonor tanabanapra uer TWIMHM YKMTHLWLAA
AUHCBHCTHK  KOMIMETCHUMACHHH wakuianTupuin”  (MHIMIH3  THIM  HACOManapu
MHCONMHAR)

Hxtucocanrn: 13.00.02 - “Tawnum Ba TapOus HazapuacH Ba METOAMKACH
(uuran3 Tuan)”.

Taxpuba-cunos yrraznm maiigonn: Byxopo nasnar yHusepcurery.

Acoc: Vibexucron PecnyGnukacu Oamit  Ba  Ypra maxcyc Taniaum
Basupaurnuunur 2020 itun 17 oxkrabps canacuna robopunran 89-03-3990 - connm
Xaru.

Tampuba-cunos makcaan ¢uaoaorns iiyuanmwnaa raxewa osaaérran
ranabanapra MHIMIM3 THIMHK HKKMHYH 4eT TWIM cudaTHaa YKUTHILAAQ JHHIBUCTHK
KOMMNETEHUMACHHH WAK/IaHTHpHIUra (MaeoManap MHCONMWAA) JOHP METOAMK
HILTAHMANAPHHHT CaMapaJiopIHIHHK CHHOBAAH YTKa3MILL,

Tampuba-cunos Gockuuaapu Kyiinaaru raprubaa onud Gopuanau:

1. Tawxwuc sa Gawopar GockuuMaa, Map3y NOMpPacHIard TErHUUTH HAMMHA
anabuérnap, onubG Gopwaran w3nanuuuiap Ba Xopukuit Taxpubanap Ypranud
UMKHJLIM XamIa TaXJIM1ap Hartwkacuaa tanabasapHuHr HHITIH3 THIHHH MKKHHYH
yer TwaM  cudaruaa  YKuTHILAA MAeOManapHM  YasawTHpHl  KapagHMaaru
Myammonap auuknanan; npodeccop-yYxurysuunap sa TtanaGanap ypracuaa

CYPOBHOMMBP y‘rxasunnu; TM&GMBPHH MHIJIH3 THIH HACOMUIAPHHH  MYJIOKOT
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BasMATMIA MOC paBHIa Ky/ulall Ba YJNapHW HYTKAA caMapald HUUIaTHil,
NapaXKaCHH¥ AMArHOCTHK KYPCaTKHunapu aHHK1ad OnHHIM.

2. Taxpuba-cunoB Gockmunaa Onuii TabAMM MyaccacaNapHHUHI MHIJIH3
THAH OWIONOrMK HYHANHIUM MKKHHYH Ba yuHHuM OGockuy TanabanapHMHHUHr MHCAM3
THIH  MEOMANapMHM  YpraHdura  JOHp  METOAMK  MILIAHMAaNAPHUHT
camapafop/IHIHHH CHHOBAH YTKa3HILIM.

3.  YmMymaawmrHpysyH Gocku4:  Takpuba-cHHOB  JaBpHAa  ONMHTaH
HaTHXANapH TaxXi1 KHIHHAM Ba TErHlUIM XyJocanap Hunab YHKuIn.

KopuiaalwTHPHINAA TAAKHKOT MaKcaa Ba azndasaapuaan Keaub yuknd
HULAHIAH KYHHIArd MaTepHalaap TakIuM I THIIH:

- MHIIM3 TWIMHH MKKHHYH 4YeT TwiM cddatuaa YKATHILUAQ JIHHIBHCTHK
KOMMNETEHIMAHN INAKIIAHTHPHIN JXapa€HHla HIACOMANapHH VY3nalTHpHura J0Hp
MallKIap KeTMa- KeT/IHIH;

- MHITIH3 THIH WICOMANAPHHH YINalTHpHIITa JOHp ayAHO MaTepyainap,

- HKKMHYH Ba yuMH4yn Gockuy Tanabanapura My/mKannaHras, 1apc Menépiapura
acociaHraH, Mas3yJiap AoHpackia uaeoManaphiu kampab onran ycaybuil Huunanma;

- MHrau3 Ba y30ex THapuaa aeomanap JyraTH.

Pysuesa [I'ynpyx XaiipynnaesHa TOMOHHZAH HuAab YMKHAraH MeETOAMK
TAbMHHOT aManra OIUHPHII TAMOHWLIAPH, YKYB XapaéHura OpHH 3THATaH HHIJIH3
THAM MaeoMaNapuHH YKMTHW Ba Tanabanap OMnaH Muall yCY/UTapHHM Kyanawjaa
onub Gopunran TaxpnbGa CHHOB HIITAPH HATHXacH KyHuaaruiap:

a) TanabanapHHHI MHTMIKM3 THIHHM MKKMHYH 9eT THIH cHpaTtuaa ypraHuwmra
6¥arad KM3MKHIDHHKE SHAJA OPTHILM, YIAPHHHT MAWIFya0TAapaardy HyTkui daonnuk
AHHAMMKACHHH OLLIMLIN;

6) ranaGanapHMHr HMHITIM3 THIH HICOMATAPHHM V3NAWITHPHIL YCTHAA
MYCTaKMJl HILAIIW, MaTHJIapAa HACOMANapHH OCOH TYIIYHHIIMHK eHIMM/TALITHPHLL

B)  MIEOMAnapH¥ Kymiallfard MyaMMONapHM aHWKialw Ba yHu Oaprapad
3THUI YCY/UTAPHHM 3raialiapH;

r)  Oearunanrad sasudanapuu Oaxapuuira KapatwiradH HIUTHEKHHHI YCHIU
NHHAMHKACH;

Xopwxuit Tunnap dakynsreTaa onub GopuaraH TaxpuOa-CHHOB rypyXiapHra

HHcOATAH (OKOPHPOK KYPCATKMY HAMOMHIN JTraHiury aHuKnasgu. Ywby
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KYpcaTKHYIapHUHr WAKOOHH JAMHAMHMKACH TaXpHOa-CHHOB rypyxu rtanabanapuiaa
HHIM3  THIM  MICOMANAPHHM  VIJawTupMil  Ba  yaapaa  JIMHIBHCTHK
KOMMETCHUHAHN WAK/UVIAHTHPHILTA JOMP SAPATWIraH HULTaHMQIapHH Kyanamaa
CaMapasiopAHKHHHT OWIKILIHTA IPHLLIHIIH,

by ¥3 Hasbaruaa, MKKHHYHM 4eT THIAMHH (MHIJIH3 THIM  HAHOMANApH
MHCONHAA) VKMTHILAQ JIHHIBMCTHK  KOMMNETEHUHSHH  TAKOMHIJAWITHPHLLTA
KapaTHiral KOPHAJAHMILNAE TAKAHM ITHIraH TakpuOa-CHHOB MaTepHalIapHHK
KyJu1ail OpKaiu KY3IaHnrad HaTHKANapra IpHILTraHINrHHN TaCAHKIARAH.

byxopo nasaar yuusepcuterH XopHakui Twanap daxkyasterH Tanadanapu
opacuaa onub Gopuaran Taxpuba-cHHOB HaTwkackra kypa Y3/DKTY mycrakun
TankuKoTHHCH [.X. PY3HEBAHHHI MKKMHYH HeT THIHHHM VYKHTHULIA JIHHIBHCTHK
KOMIMETeHUHSHH [IAKIJAHTHPHILIA KApaTHIraH HHIIM3 THIH  WICOMAIADHHM
Vanawrupui 6Vitnya miunab YMKWIraH Malkaap TH3MMH V3 HIMHHA HATHKACHHM
Oepan.

Hamuii muaap sa nHRoBaun

6Viinua npopexTtop: %) "1 wg.d.a., 20u. 0.C. Kaxxopos
Xopumuii Twaaap

dpakyabTeTn 1ekann: ¢.d.2. M.M. Kypaesa
Hemue Ba ¢ppanuys rwaaapn

kadeapacu myaupu: @k J.X. Kapumosa
Hurans azabuérmynocanrm

Kadeapacu myaupu: $.¢.p.a. OM. Daiizyraes
Xopuamuii Tnanap pakyasrern

KaTTa VKHTYBYHCH: JLK. Kaamaosa
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a) TanaGajapHUHT MHITIM3 THIMHA UKKHHYH YeT THIM cudaruia YpraHuira
O6ynraH KM3MKHIIMHKM SHAJA OPTHLIHM, Y/IApHUHT MALUFYJIOTIapaard HyTKHHA
(aonIHK AHHAMHKACHHH OLIHILIMN,

6) tanabanapHHUHr MHIIH3 TUIH HIMOMAIAPUHHM V3NalUTHPHIL yCTHAA
MYCTaKW/l  HMUUIALIK,  MaTHIapAa  MAHOMalapHM  OCOH  TYLIYHHILHHH
EHIHJLTALLITHPULL,

B) MAMOManapHH Ky/Uramjars MyaMMOJapHM aHWKIall Ba yHM Oaprapad
3THII yCYJJIAPUHH 3rajiallllapy;

r) OenrmnaHraH BasudanapHu Oakapuiura KapaTWiIraH HIITHEKHUHI YCHIN
JMHAMHKACH.

Llynunrjaek, onud OGopuirad Taxpuba-CHHOB HaTHXKacHiaa TajlabalapHUHI
Ouaum  KVHHKManapud taxpuda-CHHOB rypyxnapura HucbartaH OKOPHPOK
KYpCaTKHy HaMOWHII ITraHNMIH aHUKNaHad. Ymby KypcaTKHYIapHHHT HXoOui
JNHHaMHKAcH TaXpuOa-CHHOB rypyxu Tanabanapujaa MHITIM3 THIM HIHOMAIapHHH
Y3nalTHpUII Ba yJapAa JIMHIBHCTHK KOMMETEeHUHMAHM IAK/UIAHTUPMIIra JOMp
APATWIraH HUOUIAHMaJapHH Ky/ialjga caMapaIopiMKHHHT OLUIHIIHIE 3PHIIHIIH.
By ¥3 wuasbaTtnma, IKOpHHIAHMIIra TaKIUM 3TWIraH  TaXpHOa-CHHOB
MaTepHAINIAaPHHH KYIMall OpKalH KYy3/NaHraH HaTwxanapra 3SpUIlraHIHrHHe
TaCAUK AN M.

Tepmu3z nasnar yHuBepcuTeTH Xopwkuit  dunonorus  QakyjabTeTH
tanabanapu opacuaa oaubd Gopuaran Taxpuba-cHHOB HaTHXKacHra Kypa VaJDKTY
mycrakun Tagkukorudend [LX. Py3ueBaHHHr MKKHHYH YeT THIMHH YKHTHILAA
JWHIBUCTHK KOMMETEHUMAHH [IAK/UITAHTHPUILra KapaTHITaH HHITIM3  THIH
MOHOMATapUHKM V3tamwTupu O¥inya wmina® 4YMKMAradH Mawkiap TH3AMH §3

HIMUIT HATHKacUHK Gepiu.

Hamuii mmaap Ba 7.

oViinua npopexrop 7 A.Carrapos
Kadenpa myaupmu: 11 Txab6aposa
Viurysun: 3.Ymaposa
YkuTyBun: H.Xoxxaesa



_ V3BEKMCTOH PECHIYBJIHKACH
OJINI1 BA YVPTA MAXCYC TABJIHM BAZHPJIHIH

Pyiixarra ommHan: e ,;.-’.;:::\'.j:,;. pTA  Maxcyc  TabanM
Ne pBy—3.06-4 01 2014 iwmn “/3 "
2014 iwmn 43 gogézb’ ‘430 -corum Oyiipyru

HEKKUHYH YET THJIH

GOAHHITHHI
VKYB IACTYPH
BT COXACH! 100000 ~  Tymassrap coxa
Tannum coxacs: 120000 —  Tymammrap autap
Towmum ffuamum: 5120100~ Gunononia B THARAPHR YR
(poman-repman (hiaoIorRicH)
§120200 -  Tapauma naszapisicH Ba aMaIneTH
(poMan-repMan Tiapi)

TOWKENT-201%_

257



DaHHUHT  VKYB  JECTYPH Onuii Ba Vpra Maxeye, KacO-XyHAp TABIHMH

HYHANNWENADH

D¥ilnya Yiye-yenybui

DuprawmManap (DAOTHATHHY

Myeoguraamtupysud Kesrawuuuur 2014 fdun 10 nosdpoary 5- counn DagHHOMacH

Ginan MALKYTTaHaH.

Dapuunr YKyE AacTypn  Y3BeKHCTOH JaRlar kaxoH THAApH YHHREPCHTETHAA

HUmAl 9HKHITIAH.

Tysysunnap:
Xownes C.

Kompora K
Jmonryroea H.

Takpuzyuwaap:
Haznpora I11,0,
Iupunosa X
Tan H.B,
Awypos HLC.

kambapos T1.M.

- “HexrH4d 4eT THIHEH HHTEHCHR YRATHINT KatheapacH
pouenT, o,

- “Mapk THanapy” kadeapach JOUeHT™, 11.¢,1.;

= “HkkHHYN YCT THITHHE HHTCACHE YRATHIN KadenpacH
VEKHTYBYHCH

SaMV, “Huarmis dunonoruach”™ kadenpacn Myaupy
d.9.0.;

“YaMY, “Dpannys fitonoruacu” kadeapach MyIups
aouedr, ¢.d.u;

“V3MY, “Hemne dmianornsen” kadelpacH My npH
KATTH VEUTYBYH, '

~Cam [NYTH. “FHrams THmm ¥KHTHI METOIHKACH BA
amanueTn” xadeapacu Myaapu §.d.u;

VaJKTY, “TapEnMAIMYHOCIHE HAAPHACH Ba aManHETH
kadenpack Myaupi .|, JOUSHT

k]

DauHEHT YKYBE JacTypd Y30eKkHCTOH JABNAT WaXOH THINAPH YHHBEPCHTETH
Hnmuii kenramnga ky¥pud ynkunray Ba Taecns xunuurag (2014 fiua 26 wionparn 11-

cOHAN HatHuomMa),
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KIPHII

Maskyp nactyp R0Hpacyna rapd ra 1apx, TRAAPH WXKIYUH 4eT TIH cHgaTnaa FRiTaaan
Hactypan Ty3uwna Yi0exucron PectyOnukacy Baswpnap Maxkamaciunar 2013 fna 8 madisary
“Y3aykcn3 TaLIHM THIHMHINNT 4eT Thaiap OViinua JaBratT TaLnnM CTAIIAPTHHH TaCIHKTAW
T¥rpucnaa th [24-connn kapopw, Espona Kesrammmynr “Uer vuanmsn sraniam ymMymespona
KOMNETEHNHATAPH. Yprammn, Frutinn sa daxonam’™ THrpuciiary yMyMIRTHpad 3THAraR Xankapo
mereprapn (CEFR — Commaon Furapean Framework of Reference) ra MyRodmMk et THamapHu
Ypramuura kK¥ianiran Tanabilup, WYHHALICK  TCrdWng Tabidy Eynansumapusudr Jasndr
Tawaus cTawgaprnapuia “Hekwman wer Ttoaw” daww O¥itnya Tanabamapunnr Tai@prapnuk
Aapawacw, Ounum, Manaka ma KYHURMaTapura kyinnammran Tanabnap owtHGOpra  omminIs,
XOopianil THAHY AMAWHNHT XLTKAPO TaH ONHHTAH Japaxatapura k¥pa tanadanap TYpTHHYH
KYPC AKYHRNQ HEKIHYH 46T THaNHH B2 frapakana Fanammupiinnapi 203, J1acTyp BkKHHYI YeT
THARKK  HYTK duonkaTuauur Gapua Tvpnapu GViinua nurerpannauras Xonaa YKHTHIIHGE Ha3apaa
TYTARM.

dannunr Makeaa na za3ndanapn

Maskyp dannnnr makea s Tanadatapra RKKHHYH YeT THAMHH Ypratuuy, YIapHUHY
IKTHMOMIT-MAI3HHi MYIOKOT Manakanapiii pHBOMKITAHTHPHLUL, XYCycan s‘fprammaé'rran HEKWHYH
YCT THANNMHE QYVHKUHOHAN LWAKANAPH Ba YCNyOoapHum, THA THIPHCHIAM amanuii Ba Hasapui
ﬁxmu\mapumi TAKOMHATAANTHPKIN XaMAa drannairan GHRI{M, KY‘HHKMa, MaTakATAPHHR KacoOui ma
WIMAT  QAoANATIA IPEAR KYATANH 0AMIMIApHEN TarMumrnamip OanruAr acocni raindacn
YMYMIBTHPO JIHIIEH XUIKHPO MCLEpHapra K¥pa: Twia0atapHunr YPranniuCIran MKKHHYM YCT
‘thankel B2 fapasaia sraniauiiapy Yy sapypil OHIMMIUpHE MHTCIpULIaWrag Tapssa Ypraruw
B3 MYTOKOT ManarRaTapHny pRBOMKNANTHPHINIRP.

Man 6Fdnya Tajabanapauar Guanv, KFHHKMA BA Mazakanapara
KVinIanuran taaaooap

Wikuran et Taan danvhi $Inammuphn kapaginaa Tatada  pranumnaeTran  TRANHET
MOPDONOIMK TYIHANLN BA TOBYLL TH3HMI, YPIaHIaCTIaH HKKHHYM THIIH QCoChil Yprannnadirad
THARA XaMIa OHA THJIHIA TapsinMa aManHErH, Ypranniaa€Tiad THAHUHE PHBOAH BA TH J0Hpachsary
acOCHH IKCTPANUHTBHCTHK WAKNNANHLN (DANTOPNApH XaMaa TapHXHil Manbatapy, YHHHT AHATeKTHK
XWIME-XIUUINTH Xakugarn Omammmapyn orannaws xepak.  MKksBum vwer Twianparn swion Ba
XadapmapHil TYNTYHA ONRINH, Makpy3a HYTK, 0agHoT, c¥por Ra QUKPIAPHHAT MOXRATHHR TYTYHA
OIHILH, PAIND, KHTCPHCT, TCACBHACHHC JACTYPIAPH, MHTCPBLIOIIAPHIHT AKCADHAT KHCMUHY TYLIYHA
QML 3 MYTHXHCCHCIMK COXAnapura 0nd Cxi onid O¥amarad kexr Kinavid OMpsiyH4a y3yd Bu
MYpaKkal MaTHnapuinr yenyonit skiuxariaph, -3 MyTaxacCHCTHK coXanapura ona mandanapaan
TErHiMmH TaMCHOTIAPIN ONa GITTHLH, TRIHHIT CTHAHCTHK XYCYCHATIAPN, MeLEpHii rpaMsarixa
ACOCHAPHHH CIIIUA, MAXCYC HOMANAP, DH3HEC XaTAap, JEKTPOH Xaraap €3a 0JHiL, YpravinasTray
THAZA AXITA TY3UAFAH HHINO Ba Maspylanap €3uw, Takandiiap, Xyaocanap ra Te3icaap &a oanl,
TanaG kmannca ¥3 coxanapa OViinva GuTUpYS Mwiakdsmil M €33 OIMW KYHRMKMAIApHra ard
O¥numu nosus. Hlydusrnek, Ypranunaérran Tiad Cysmamysuniap Onitad MyNOKOTTE KHPHIHL,
¥3 coXanapnra Qw7 WHTEPREIO/IA KATHAINA QTHITL, PACAil Car0a-warafinapna WINTHPOK 37Ta 07HAT,
MATIVM MaR3y OYiTHYa TAKTHMOT KINa 07HIT MATAKanapura Ira 6¥mmn kepax.

Panannr ¥Rys pekararn bowka panaap Gnaan §¥iapo GornuKanim
BA YCYOHHE REXATIAN VIBHHANTE

Mxxunun set THAW daun Hakararpiar Sockuunaunr 1-4 kypenapuia $kutunam Taradanuur
YprawuaCira ‘acoCHil HCT THAMIUH CTapauda OGABMIEpIa Ba  THINEH TYPAH BasHATIAPAd
oizananii K¥HHEMACHTE 312 OYHIN YHHHI HKKHHYK ICT THAKKY YUIRWTHPAIMAA KV Kenauu.
Maikyp dan acacuil ypranuiaeTras THA, YeT THA aMamHH KYpPCH,  MamIaKaTUIVHOCHHK
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ACKCHKONOFHIL,  'ICT 971 ana0uCTd TApUXH, NCIIrorska Ba ncuxosorus Qawmapy Ounan  ¥sapo
OOFINK XON1a ¥RHTHIaH
Mapnurr Bin1ad INKapHmaars Ypan

“Hxxmiun wer Taan” dann  nwaad unkapnw skapaenuy Gunan GesocnTa GornawMaran:
Dan  noupacHna  VIMawTHpRIran Ounamiaap  ORTHPYBMMIAGPHMEC YMmyMmuil Ypra Tanims
MAKTAONAPH, akATeMNk NuMeRrap Ra kach-XYHAD KONIEWNAPHAA HeT THAH YRHTYRYMHCH
cudaruia haonnar k¥pcaTHIMIANITA KaTTa axamuar kach 3tam Ymby dan wwcownapapa ma
MUHHAT/IAPAPU  MYIOKOTHIHI Of3aKi  Bd  €3Md  WAKLIapnis sapyp OVaran wer  Taam
KOMMYHHKATHB RA KacOwil KOMOETENTHANAPHH TAKOMHAJAWTHPHIITA XiHavar xunann  Byngan
TaWKapH TatadaTapiHner  MAMWA saannnmap onub Gopuuapuaa (mMaxkonanap, Te3mucnap,
TakpH3nap, pedeparnap, KYPC HWAPH,OHTHPYB MANAKABMI HULIAPH) HKKHHYH 4T THANW
hannnan Fanamrupuaray Ganpwrap atoxnla axamuatra ora Twa Ba Tadakkyp, THA B2 OHT, TH/
Bd MANAMMAT 33ap0 MyHOCA0ATIApDHHM UYKYP TYWIYHHUAPHIA Ba MYNOKOTHHHI TYPIH
WAK/THPHIA THI0AH A0CKBAT OHAUIAMMI KYHEKMATAPHHHE PHEOACTANTHPHLLNE XHCCH KYLATM,

Masun j"xnrnmua 3AMOBABUHE axﬁopo'r Bil HEARIUIMK TEXHWIOIHHE AP

Tanafatapunur  YpranunaeTral  OKKHRYD. 4eT THAH Qamuuy  VIMaWTHpHUape  yuyH
YRATHINHUAC WATOP Ba 3aMOHasHi - yeyanapnaan Qoiiananuin, sHeH HHOOPMAIHOH-NENArorHK
TEXHONOTHANAPHH  TATOWK  KHAWNT  MYXHM  axamuaTtra oramip  @Dawan  FkuTHma  maxcra
HYMAITRPHIEUH TABIUM MCTOAM B 'CT THIMHM YRHTHIICE KOMMYNHKSTHE CHALIYEIRH MUKCHMAI
papanana qoifnananwm Tanab sruganw Mamrynornapna japenux. Ra YeyR k¥anarmanapian
TAIIKapH ayTENTHK MaTepuaniap: ayawo, BHE0, raleTa Ba MYPHANIAp, HITEpHeT Mandaiapuaan,
MHTCPAKTHE YCYANAPHI KY/UIAIaH XOA1a akanil Xyxym, kefic-cranu, noinxanap taiiépiaiy, poni
Fiinn, nefarnap, NpeseHTaUHs METOANAPIAH kerr poiinanaHniany

ACOCHIT KHCM
Manra KRPRIN
Muaweynotiap SaBoMuia T YPrasuWHUEE TYPT KOMOCTCHLUUICH MHTCTPRLIULIAH X0
yryruouay. Bynna acocuii spre0op MCT TWIHHE rNLU0 JAPAAKIADHHY Y3104 4KC STTAPIaH
adexucton Pecnybmnkacu Bawmpnap Maxkamacuuunr 2013 itsnn 8 maligarn 124-conmr  kapopu
Onnan racavknadrad  “Her rvaap O¥iidya TanaMHMAr Oapaa Sockuyiapd GHIHPYBYANAPHHHUKT
TaHeprapiugk napakacHra k¥haunavran Tanadnap” Xamaa Fepona Kenraloneear “Her THAHHH
IFANIAW  YMYMCBPONA KOMOCTCHUMANSPHM: Vprauumwl, ¥kerum Ba Gaxonaw™ Trpuckiar
yMym3rTHpod Frnnrad xankapo merépnapu (CEFR — Common European Framework of Reference)
ra k§pa TiA ranjamra KyinTauran Tanabaapra kapatiaamt  Xycvean, Tanaba
Tanraadé Tymynmm xoMneTennnacy hyiinga: '
Al apaaa — KHLWHIAP CEKHH BA-AHKK FAIIam Hranna Tanaly 30 Ba OHNacH Xakuaary o3 sa
HOOPLTAPHY TYIUYHKLIR [IO3HM
A2 papaka - ¥3ura TamMin  Mas3ynapra (macanan, colsa 0aéH KMAWHCAW OMNa, Xapi,
Maxanauii Xyayaaap, kac, ww) ona x¥n mumatanaieran  c¥3 sa nGOPATAPHM LYMMHIACK,
KHCKQ, aHIK, CO/UTA Xabap Ra YRAOHTANHIAT aCOCHT MAIMYHIHU TYITYHA ONHINH Kepax
B1 rapama — ¥3ura Tanum H¥aran Manzyaap 6¥inua (Wm, TaRTHM MYaccacacw, XOp/HK Ra © }
HHMK SHTILHH TBHHUHT GCOCHH MUSMYHHHH BHITEE OnM, OyYRIA SCOCAH  METHIAVH MYXHM
CY3UPIa AXAMHAT KAPXTIAH X014 OYTYH ran MasMyHHHN TYLIYHHLUK HA34POA TYTHALIN,
B2 papaxa - manpysanap €xn TenesifieHue opikani Gepuramiran | Karra XakMIaru RyTKIH,
TAHHIL MaB3YNApAArH KMAWHPOK HYTKHH Tyiuyeump, TB Ba panno opkank Gepuiaidrad
AHTATHKNAPHH THHENAD, TOMOIIA KATHNI AaPadAina MyXOKaMa KWIHHASTTAH MaR3yNapHUHT
ACOCHH FORCHHM anrna, a1aduil THANA Hamoinw KHNINHADHIaK QIILMIAD Ma3MYHBEH SXLN
TYIYHRIUK JIO3HM. ‘
Vxum koMoerenusscy GYinna:
Al sapaxa — ¥KHW KapaHHUA Loty raiap (x0f HoMaapH) Ouitun Gald smwarad cffs sa
HOUPAIAPHH TYIIVHKIN KepaKk  (M.H., Xapud kwinHrad Oyeosiapun  s¥utaw  Gyiinua
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K¥peaTmanap, GCirnaap, Kansaniap s X K.)

A2 mapa®a — ‘Ky/la KWCK3, CONa MaTHIapHy (kafinap, acharManap, kypcatvatap) Yext
TYIIVHA OJMITIH, KYHJANWK Xaétra Taanayxkan (JLnoH, Pexaama, MeN) Marnnapian Ywira
KepakiIy OYNran MasNyMOTARPHT TONA OJMLLHN, KHCKA BA COLNA E3HNan Waxcuit XariapHu Yenlb
TYIVHHINH K303 TYTHIATH.

Bl papa®a -~ XyHIanuK TYPMYWl Ba HIUra TALLIYKNH CY31ap acocniad TYIHAaH Mariiapiu
TYIIYHHIN TANa0a YuyH KHTHYIARK TYF/IHPMACUTH, XaT/1apaa Gagn ITHATaH ROKea-Xo mcanap,
woiinap, xuccnénap R THAAKAAPHU TYITYHIITH NOIHM
B2 papaka — A0:3ap0 MaB3yIEpAArs MAKONAIAPHH YRHO TYLIYHA OIHMLIN, SaMOHABHI HAcCpuii
acaprapni Yxub MaIMyHsIH TYITynHom aosus. Yynkn  Tanaba acapun YXRETrannaa yHuUur
cyIMa-c¥3 TapKUMAacHTa dMac, fankn acocHH FOACHTA ILTHOOP KAPaTHINK 133ApIa TYTHIANM.

Emw xomoerenunsicn 6¥itnua:
Al MApAKA — COUMA BA KHCKA XCYMIATAPHW, MAcanan  MoyTa OpKAMH kYHATHIAIMrAH Xar
(OTKpLITKE) Japra C3MNANMCAH rannapiy €33 ONHINM, WANXCHIT Mannymornap (Mes, dasumis,
MILLIET BA MUHIHIN) KHPUTIOIAION TAtud ITHILIMIAH  MaXCye OnanknapHi TYALUpa 0Lk
Kepak

A2 napaaa - KICKA BA CO/UTA KANANAPHN €33 ONHINIA, Macanan, AYcTHra CO/INA rannap acocuna
XaT €338 GANWA JIO3HM _ _

Bl sapaka — rannw éxu Tanadani KHIMKTHPIAH Mas3yiapaa coaa ramnap Ouaan Mazmyiu
MATILiap &3a oaniuH, ryBOXH GYnrail BoKeanap 103acHiaN 01ran TaacCypaTaapH Xakuja Xar £3a
OIINLUKM KCPaK. ‘

B2 papaxa — Tansha Fimun kKuIuKTHpran Mar3yrap 6§Hnga Marayvoraap Hepa oanI Ra yaap
orackTan ¥ dhrkpaapaan g3na Gagn aTa onmnn, wMarly 6¥iinya ¥3 kaparapapunu, canbuil gxH
ROOHIT ANXATIAPHI C3Ma PABHLIE AHIK H(UIA T8 QAHLUIN JU3HM.

Fanupnw (asajt0r, MONG101) KOMICTEHUBACH VN
Al papama (amanor) - 3apypar TyFuaranja coald casoanap fepa oMM Ba wWIynzad
casoanapra kasol KadrapriM, cyxdaraount Tanaba ranupray rangapHe Takpopaaradia/
T¥Fpunarauia Tanadara karra €pnan ¥ k¥INa TYTHAATH '
Monoaor - RWECTFaN MAaH3ITH Bl TAHHLL KNILHAAPHK coxna rannap Owian Tanpadail omwn,
LWVHHHTACK, OYKOH B MCXMOHXOHRUIAPMA HOUIATHMHLM MyMKHH O¥Irad raiapis raaupa
OnuIR 02HM

A2 papama (Ananor) — KYHAUINE  Xa@rrd Tawuyiin mypaxkalG Oyamaran Ba tanmw
MAB3VApIA MYIOKOTIG KHPHLLG Oalung, 0ab3HA0 ANWH TYIUYHA 0MACana MYJI0KOTHH [JABOM
ITTUPHL YuyH Y3ura EKKall Ba €KMAran HAPCATAp XAKHIA ranupa oK, HCTaKTIapHin coata
THnaa Gad 3Ta ORI KCpaK.

Mowoaor - 0na, KYHJANHK NAET, TYPMVYIT Tap3d, TARTM ONTAH MYyaccacanapH Ba KacOHHM
TaLpH (AL YHVH CY3 Ba ROOpANap Tanmal ONNIK, VIap CPOasINa FAIMPA ONHLIN JU3HM.
Bl aapama (amaaor) — Tasaba VYprawaCrran MKKMHMM MCT THAMIA XYJQW OH4 THLHaa
ranamran;iex Tanaama oaapIran KHImMNAp OHAaN KyHAniK Man3ynapaa cyxoar Kypa omHug,
oxna, xabon, xachuil daomusT xabi Masilynapary cyXx0aTnapra oCOMNNKYA KYLUNLIA ONHIN
Xamaa ¥3 Grkp-Myaoxaia, XHe-Tylry Ba Taaceyporaapuiy S1aanpa onany.
Monosor -  Tanaba conia raniap ONAAH ROKEA-XOIHCATAP, OP3Y-HCTAK Ra HUATAAPHAH
noanait onxwm, Gaamuid acap ¢xi GuaeM ClOACTIUPNHN ranupnd, TaaccypoTiapuun Ko
ATA VIHLIY JOSHM.
B2 papama ((mEanor) — THI coxnGIapi GHNan IPKHH MYTOKOT OHO Hapa OnMImI, TawHul
MaB3IVIap MyXOKAMacH7a {haan WINTHPOK ITHUINN, [MYNHHTIEX, THA COXHOIAPHIAH HNTENRRLIO
onuw Ba ¥3 HapGATIAA YIAPHKRHI' CABOIAPHTA %aB00 KaitTapa onany.
Mopoaor - Tanaba ¥3wan KusKrspras maszynap O¥itnya adyk sa Oaradenn ramnap Tvia
O, TErHULTH MAB3YNApra oM BOKCa-X0Iuca, Hapeanapnn TaupiQuali 0miwme 103uM
HKRuB" s 1eT THINNE HHTerpALIAIran X0 YKETHINAE AYMIAIAIN,

+ I'pammaTAkann FKATIIMIA

*  [PAMMATHKAHH YKATHIL (IPEMMATHRA BA MALHO] IPAMMUTHKY Ba (hyHKLNR):

*  rpaMMaTHKaHK YKETHIID NCAYKTHE BA MHUYKTHB CHAAWYB,

® rPAMMATHEANI KOHTEKCT OpKami Ypratiw; '



JIMHPEHCTHK HHTYHUMA THIL XUAMCANAPH,.
rpaMMaTHK JyraTnapian goitaanaman,
rpaMyaTuk BasuUIapHi TAXTH KL,

® [[aMMaTUK MaIK, TOMUAPHE, BatHDa, TECTIAPH# TY3HII

Jexcakann YRATHIA

e ¢33 BA YHHHY madino Gawnm,

®  ICKCHKAHH KOHTCKCTAN YRKHTIIH,
o nexcuk Oupankaap mhopanap/SHpukManapHu YKHTHIT,

® gHFR NeKcukany Yprarum (pacw, peatns, KFmNK, MYIRTUMEIHMA BA X.K 1aH
hoiRUIanran X011a),
*  [EIANONHK MAKCAUNAPAR HHTEPHET MABRIYMOTAapHIaH (ofinanadn,
* TanabanapHHIr AeKCHKANN YPranui CTPaTeriiapiig PHBOMKNaNTHPILL,
& JleKcHk Bazudanapuu Gaxonam,
» JICKCHK Basia, TOIWHPHK BA TCCTNAP TYIHLL.
QoneruKand YKHTHIIA
¢ MyRahGAKHATIH MYNOKOT Y4YH TaTah(hy3uHuT MyXuMauTH;
»  ypryHE (CF3 YPFYCH, ran Yprycu) Ypratuu
® HHTOHAUHA, HIMOHAHAHNNT u}'uocaﬁzmm 6".’!,&[5[)“[1] B3 PaMMaTHK

(pyuKUHIAPHIN FKATHLL

®  TORYIITAPHH H3OAMIHATA BA KONTEXCTIa ¥KuTHIN daprrap,
¢ (hoHONOTHK RAIMPANAPHM TAXIHI KHIHIM;
»  (DUHCTHRArE OHI MUWK TONWAPHE, Ba3H(H, TCCTIMPHR TYIHIIA YPraruil MaKcaara

MYROGHEK,

Tunnn ?KIITHIII )rtapaélm,'la WKTHMOHH XaeT BRa XANHATIIHHD TVpan cnxanapnra ouna }[0.-'['!21[15
Bap4a THN KYHHEMATAPHHY KHTErpAMNALIrad Xonaa
YIATHINAD KYFHHAROH MAB3YNApHI FPTANLI, MyXOKaMa Ba TAXIWT KRR TABCHA ITHIATH!

MaB3YIapHK Kampal onum kY30 TYOHNALH

S NC TR W S e e S B

NN NN AN

Tausys.

Osna

Typap woif.

OBreriatiL, MUL TaoMIap.
Cornon TypMyw Tap3u
Cnapr.

Dkronarus.

Hin ra nav onwnn kyHiapa
Xapiua K,

Kt isHneu M sauusTy.
Ypd-oatnap

Tun ¥pranuaaéTran Mavaarariap
MEIAHHATH

MEHHHT YHHBEPCHTETHM
Menusur xacOnun.
Musannii Xopaux.

Wun thacnaapy.

MeRUHT KINKHITIapHM
Teiedonia cyx0at.
Caexar.

Tpancnopr.

Kawdnérnap.

V3fekncTon Ra TR YpranuaagTran

MASLIAKETHHHT HKTHCOML,

Y30CKHCTOH BA THAM VPradunattras

MaMIAKATHHNHT J3R14T THTHMIL

v

v

Vabekucron ga THAN ypraunaacTram
MAMIAKATHHEE THAMMM THIHMA.
Y36exncTon Ba THAN JpranuIadTran
MEMIIAKATHHHE 1Corpadmk
HOHAAUYBH, MAILI0HH BA AXOMHCH,
Vatexncron sa Tian Ypraunaaérran
MaMJIKATHHAT IHKKATTa ca3osop
Heoitnapu

V36eknCTON Ba THIK YPranutaETran
MUMAEKUTHIHE MHLULIH PUM3IEPH.
Yabdexkncton aa Tuau YpranuiaeTran
MaMIakaTHHE GyIoK cxiiaomap
VaGekueron sa T Yprannaagrran
MaMAAKATHHHI IRTHMOHI- CHECHTT Ba
Mazaurii anoKanapi.

JaBPHUHT 3HF AKTYAT MyaMMOJIapH
RA YTAPHWAT eYTIVI; Faobannamys ra
WHTErPAINS, TEPPOPHIM; O71aM
CABAGCH, MHEXBAHWINK BY YHHHI'
ORHOATIAPH, HLICH3IKK, IKONOTHA BA
CANCMATIHE.

Xa1Kapo XaMKOPAKK: HXTHMOHI-
cuécuil MyHnocadaTaap, Mananni-
Mazpaduit mynocabariap; Xaikapo
TYPH3M Bd YHH PHBOAIAHTHPHLL
KOHIenAcH.



~faDoparopug ANAAPIIE TAMKHA 3THM 6¥iinga K¥peaTManap
@an 0¥iinua nabopatopus MUUEPH HAMYHABHI FI¥S pesaia kY322 Tyrivaray
Kype munug vamked d1um 6yiiguy yeaybnil xypcarmanap
an HFHNYA KYPC HITH RaMyHARTH FKYR pekana pexaTamTHRRAVAraH
MycTakim TALAHMIE TAIKKT JVTHIHBHL WE K8 BA MA3MYyHy

Tuaun Yprawunw xapaéhiaa tanaba uurepdaon yCylap BOCHTICHAA MYCIAKHA TABIHM OHIUMA
parbariasTHpHIATH Ba MYCTakul ¢ukprais tatad kuavvaid. byHna YxHTyeY4H  OWIHM  OEpyBYH Ba
Gaxonosun cidaruaa aac, Gamu gacuanraTop (unransya facilitate cysutan onunran 6¥aud, Gupop Gup
HAPACHHMNT OOPHLUNIE AXLEN TABCHP JTYBYH Bd YHIR MOC WEPT-IWApOHTIap aparnd Gepysuy) chdiariaa
namoen 6ynann Tanafanaw  dam G¥linva mycTakun Yprauran GRAMMIAPHEKA 2Y;THTOPHAAA TYPIH XHI
HHETCPAKTHS YCAYONap OPRUIH HAMOTHI KA Onni s SOLWIKLTAPra Yprura oinwn tatab sTrnaay.
MyCraKi TabInM apaénpaa;

Bazidanapin alKNAL BA NEPCORANHIALNE KIAHLL,

KyTyOxouanapaan ynysn doitnananmu,

HHTePHET AR MAKCaI Ba caMapamsy gofirananmm,

naariar (kfunpMakanik) ra i¥n kiiisMacoac,

XOTHPaHM SXLULTAEL,

Ornustapan Goekruma-Oockky sranub Gopuw:

amanuii sasndanapun GaxapHir,

Aa3apt MasIYIaAPHH NYPYXIa MyXOKaMa JTHUL,

MATHAAP /MAKONATAP/BHACO MATEPHANIAPHN TAHKRAWA MYXOKAMA KHITHIIL
Tanaba nopTOIHOCHTA aN0XHNA aXaMusT Sepuianm

RS N N T T S SN

TaBcus 3THIAETIAN MYCTAKH)I HUVTADUBHE MaB3y/ldpy

Mycrakiil rabins Massyiapy  dad Vnysaucs Bl Taladatap 10MOHRIAR Huuial Sukuilaae,
Massyap TaadaHn MyCraknn OHIHM OJHLUA OHIH pasiiLga Y HATAPHIH J038M. PAHHHAT HIWYH FKYB
AACTYpUAa Tanabauunr MYCTaKuT ¥kud yprangmura sazida Ba Tomwmpsknap xypcars® yThnagw pa
YAUpHE ORAcapHL YUyl - UK KYpaTManap Mucomnap €paavuaa Gepuaame Kyidkaarn wmassy pa Qaommsar
TYPTAPH TARCHS ATINAMH,

= Muawnys massy OViiHHa KYIWHMYA TIUE MATCPRUIM EHFHLL YHI TEOUIHI KK O,
= JeGarnapra TaiiCpraping KYpHIL HAMRIT-TCXHHEK HPOIPECe B YHHHT HHCOHMATIR O¥riH THLCHPR:
OHOUHAKEHENNA, HANOTEXHONOFHA, JAMOHARKIT AXOOPOT TEXHONOTHATAPH,
Avpod-myxnT Myxodazacu,
Hilcnanng MyamMMocH,
HurepueT Ba HIKTHMORI TAPMOKNAP;
VaBiexncTan pa THAM FPranvnasTran MAMAAKATNAPHIHT 3AMONARRIT TARANM THIAMM,
Tarnum myaccacaTapHHIHT TYPIapH, Takwm Gockudnapn, Kaipnap tadfepnam mumanit nactypu,
HCT 10U TAbANMM 0TI,
Hamuit makonaap &3m0,
Kyfingarn manr3yaap 6yiinva nmpesentauus Taiiépraim TaRCHA ITHALL COFAOM TYPMYyLl Tapid,
FIEXBARLINK 82 YHHHT ORMOATIAPH, TEPPOPHIM, IKHHOAT BA Ka30, IKONOMNA, 3THUK HH30TAP,
COFIMKHM CAKMAL THIHMH;
®  IyPyx MYXOKaMECHIE TaHEPNaHMIL: BATAHITAPBAPAHK. MUREHHAT BA MALHHBMAT, JHHMIA. MIVULMK.
TONEPANTTHY, IKONOTHK MYaMMQaap, 3aMOHaRii ax0opoT TeXHOTOrRARANN,
= Jloinxaiup HUa0 MHKHW;
s MudB-1Ape YCTHNA HLUWELW BA NPC3CHTAUNR Taliépran.
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JlacTypruur andopMannon-MeToNK TARMIAQTH

Hxxkuuuau ver Tnau (bﬂlﬂ[ll!l ﬁxmum A(apaénuqa TALIHMHHAT 3AMOHaBHil METOANapH, neaaroruk 8a

axB0poT KOMMYHUHKATHB TEXHONOrHAnapuian yprunn doiinanansw uasapna TyTerams.  Asanuii
MATIIFYIOTIAPA AYANO-RHSQ" ROCHTATAD A KOMMRIOTE) TEXHOJOrHANAPH EPTAaMHIA TaKIHMOTAAD
YTKAIMNATH, AR XYHCYM, TYPYXTH qUTKpIam, Manor, moanRior, KOMMYHUKATHR MYIOKQT KadH
HHTCPgUOL YOVLAPHALH QUIALIARKIALA,

R

B -

Rt )

N - v N -

N -

Doiizananmaanaran anaGuéTaap p¥ixatn
Acocaii anabnéraap

Huarae ruau .
Apuaxun B J1 Mpacmycesnil kype aseaniickoro sz pn -4 sypeax, — Mo Buygoe, 2001
Murphy R Flelemenlary grammar in use, Cambridge. - 1994
Murphy. R Tnlermediate grammar in use Cumbnd"c 1995
Cambridge English Skills Real Listening and Spmkmg 2 with Answers and Audio CD: Level 1-2
John and Liz soars “New headway™ (All levels) Oxford university,

Hemne taim
NMamaror M, Henonnos 10, ga 6. Deutseh Tir Hochsehulen, Tamwenr, 20403
Canpor, C.Deutsche Grammuatik in Ubungen. — Tomkent, 2003,
Adayanaesa A.b. D.R. Mirsodigova und andere. Deutsch 2. —1owketrr, 2009.
Hamaxoxxacsa M A. sa Sowk Deutsch. — I owkerrr, 2004,

@pasuyl THAR
Anuxynosa I A, XKjpadoesa . A ®panuya Thmt gapenurit. Towkent, 1999.
Annpeiturora JIJT. ra Gomk, Mpasnys THan FRMMATHEACH —Tamsenr, 1992
Cuy Capelle Refets. Methode e franenis cahier dexercice, Paris, 2004
Dominique Abl} M.Y. Phonetique 350 e.\crcxces avec 6 cassetes. —Paris, 2003

Henan raan
Toncanee - Depuangec A nmosekax TEM., Jlemenibes AB. Cam:)qme:nh HCHAHCKOO ®inika. -M
Beicwwas wiona, 2001
M. Tomxonos, M. AGmyvuracs, K. AGvanacs, T hotnpos, vaeGuux ¢Espafia y los paises hispanchahlantes»,
wi, «Fan va texnologiyan, Tamkenr, 20606 v, C 355
M Tamxonor, T.¥mbapora; IT1 Xonmarord, K AGuyanses, M, AGnyanaen, T Borupor, yueinus eManunl de
{a fengua espailols, g3a. Y3l 'YMJSL sakaz Ne7Y, Tamkent, 2007 ., C.277.

Hransun nuin
T Yepnanuesa MCpamsatikd KIANEAHCKOIO A351K3 114 roBopRiauX no-pyvecku, Edizioni Guerea- Perugia, 1995
10.A. Kapymnr, '3 Uepaanucea OQCHOBHOI KYPC NTATBSIHCKONO #361Ka AR Hawrnaonmx, Mockea -2041
A Ancnaarckar, B Mearesioga 60 Tem no wrasksnekoay samky, Mockea, Aiipue Tpece -2005
JoGporoniscran 10 A TIpasrudcerinit kvpe weamhsHexora szaea, Mo 2001

'oanana TeaR
F. Montens. A G Sciarone Boom. Nederfands voan bustenlanders: Amsterdam 1994.
TAL Apeacoea JIC. Meuxosy Hujepanicknil a3k, Mocksa, Breicisas uwora, 1993,
Cornelis Huisman. Nederlands Voor beginners. Amsterdam, 1993
J. Van der keuken. Taalverk. Nederlands, 1993

Ipex Tnam
Ki.cavem: Apflavitakns. Emkowowviore EALnvike. 1989
L'opyos Maopmieme EXnvik rhooao 1943
Fippyvn Aprupoudin, Buathaaog Aonpopimg Eilpvixos Tokiguo; Alnvi
Baioapoxy Tlekakn avn. T vee taknvike yue Eevong. Bzooubovicn 1989
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Apad THIH
b.3.Xomaos Apad Timu xapennrn. 1., 2007
- M Xacanon, M AGzanosa, Apad 1y ipiavmarniacn. T,, 2004,
. H.Hopaxusos, M HOcynos. Apad Twn sapeaapn. T, 2005 fint

i 1D

Dope TUIH
. Maxasamaues X, Amimona X., Araamora. @ope Timn.. 1.:2013
Ao iveamaror M Dope i |23 wainpumpn, T, 2007
. Kypandexon A. Boxuaos A, 3ugesa 'l Gope toau. 1.2 2005

L N

Kopeic Tuan
I, Ten JO.TT, Xo Cer Xenr eIIpacraveckuil kype Kopeiickora saefcay. Yuebnoe itocobue. — T Hynateisereo
Jlwtepatyproro donaa Coloza nicarencii Ysbexnctaua, 2006, -256 ¢
2. Fun-fun Korean, Written by Korean Language & Culture Center/ Institute of Foreign Language Studies, Korea
Unaversity 287 6.
3. Xanryro 1.(Kope#ic Tuny Japcanry 1), (_ey:rn 2000.-2786.
Heagoue: maan
1.'l'atabahasa. Asraf. Dewan bahasa dan pustaka. Malayziva. 1995
2 Buhasa Indonesia, Book one Yohannt Johns. Indonesia. 1977
3 Bahasa Indonesia. Book one Yohanni Johns. Indonesia. 1977
4 English-Indonesian, Indonesia-english dictionary.
Mana#i runn
1. Tatabahasa Asraf. Dewan bahasa dan pustaka. Malayziva, 1995
2 Rahasa Indonesiy, Raak one Yohanni Johns Tndonesia, 1977
3 Bahasa Indonesia. Book one. Yohanm Johns. Indonesia. 1977
4. Fnglish-Tndonesian, Indonesia-english dictionary.
Typx riwn
1. K. Conunkos, X Xamuaos, 3. Xyaaitbepracosa, J1 Avuncsa. Typr Ticue. T, 2003 iun
2. Q.Sodiqov, X.Hamidov, Z Xudovberganova, L. Aminova Turk tili T, 2003
3. H Hamidoy Turk ti]ining erammatikasi T. 2006
4 Turkee Oremiyoruz — TOMER: yayinlari Ankara: 1992 (M Ozbay  F. Tmizyurak Turkee Oreniyoruz, Gunes 1,
Gunes 2 Gunes 3 Gunes 4 )
5. Hengirmen M, Turkee Dilbilgisi | Ankara 1997
Hoon Taas
1. Minnano Nihongo I Tokiyo Yaponiya 1998
2 Minnano Nihongo Il Tokiyo Yapeniya 1998
3. Minnano Nibongo Kanji I Tokivo Yaponiya 1998
4 Minnana Nihonga Kanji Il Tokiyo Yaponiva 1998
Xuroi vum
| Boya han yu chu, |-3 Beijing. 2005
2. Fazhan han yu chuji xia. Beuing. 2008
3ITH ?u,wcuw Nyun TY-uu. Xirroit ram Adpeaniyn M. 2003,
4. Xl{mﬁ'l’i-Y3OCI\"la-l’}C‘la INmIoMaTHK atamanap mvrati. T.. 2003,
XHH] THAR
I Typy K. Xunas svaxapas. Kawa, |932
2.  Baunes K. Xiteean wadaaiyvcawan
3 v 3 M, U ap, Vuchrux sanica xuaag. -39, M, 2000
4. Kasmramnpacan | ypy Xuiau Busgxpan. Bapanacu. 2001 (2039)

K¥mmmyaa agadnéraap
Horasi Teau

1. Kpenosa JLP, COopuiik ynpauesnit 00 rpasMsatike aneInfckoro aasma. — M., Kuuanwi aon, 2003
2. K H Kauanoea, E.E M3pannceuy «TIpakrnycckas rpamsarika anramiickoro saskan M.-2004,
3. B Apakun, JLH Censumua, A B.Kyuenro «Ilpaktudecxufi kype anraniickoro aiuikan Mocksa «Biaocy
2002 '
Don Shiach. How to write essay. — Oxford. 2009,
Taacroii C., Xaxuny F. Vawrech 1osopiTh 110 ax1asiickn Mixckna, 1962
Guskova 'I'1. Englishin Politics. 2001

ETES

Hemne 1ans
I. H.H boGenro Yuchnux HCMEUROra S3bIKa Kak BTopore wnoctpankoro —M.; Buc wk., 1996
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2 Fomup H T v ap. Deutseh. —Tomwest 2003

3. Grammatik EM. Deutschiand. 2000

4. Delfin 1T Auldessirase, 2009 Ismamag, D-d

5. A.b. Abmynnacsa. Deutsch. — Towkerrr, 2009,

6. Hartmut Aufderstrafle, Jutta Muller, Thomas Sterz. Lagune 1-2-3 Deutsch als Fremdsprache.
Kursbuch. Arbeitsbuch. Hueber Verlag, 2006, 2007,2008 ;

7. O Ianxora n Ip YueOHHK HEMETIKOTO A3HIKa JUTR FYMaRRTaprmX Byzon M, Bruicmx 1984

Dpanuys man
Vaocabularire progressif du francais. Claire Leroy-Miguel; Anne Goliot I'ete.
WpanmyIckuii a3pik s seex. Camoyuireasto Manke M. J1, Beaocensexan T.B. 2000 r.
[ panvatika dipanuy3ckoro savika. Amicea C. K. 1996 ¢
HamocTprponatkbil crosaph panuyIckore i pycckoro A3ska. Duden 2004 r.
IIpakTiuecknii kype (ppanuyickoro asuika. A.B. Kopixasun. 2000 r.
Oprakap: Cendrillon le francais, (Zolushka ertag); La princesse au petit pais, (Dyuymovochka); Ta petit
chaperon rouge (Qizil shapkacha); Le loup el les sepl Cheveaux (Yelti echki bolusi) uv Grimm
Munwsp -betopyues P.K. Kvpe yetioro nepesoza. Mockea, 1999.

Henas ruiu

AP LW o fem

-

Espanol ¢l vivo (2007) I' Hywanu

Kpatkas rpamsaTiika nenarckoro s2eika {2006)

Hoesroea H .M, Yuefunk senauckoro suxa, -M., Beicwaa wxona, 1998,

Busorpasion B.C. Tpavsamika uenanekoro smra. Mpasrusecknii sype =M., Briciias mixona, 1990,
M Adnyacace yaetnux «Fspaiol en lextasy gt YV3TYMEA, Tameenr, 2002 ¢, C 266,

Mowora T, T, Fn un espanol practica =M, 2003

Hraieun un

R A

. Colloquial ITALIAN (dly nachinayushix). Silviya Lybery. 2005 r. Mad Av.New York.
- Modern ltalian. Anna Proudivot & Francesco Cardo. London &New York 2005,

LTtabic Cultura, Maria Angela Cerniglioro.Rim, 2048,
. Modern Italiun Grammar Workbook. Anng Prowdfoot. New York, 20035,

Taliinits CHPRKEHHA HIIARRURHX 112000R nepesast Ha pyceknii - C.C Croporw, Tlovmum, 2010
. CamoynmTate uTannanckoro sanxa. 1.3, Yepaaunesa, 10.A. Kapvamn. 6-n3zamie, Mockoa, 2003.
. Hranuaucxutt 210 ne crpaunto, (rpasmarisa). O.B. MUsuwkon, Mockoa. 2008r.

Fownan riiin

w0 e N -

1. Toapanmia-pycya, pyveya-roananaya Jvrar (0apua sampnapy)
' Tpex Than
A Twavyadou. Emvo —Paoixo Asfiko. 1961
Avva lopdavidov. Ta pnpeera T1g veas ehdnvikns 1992
' Apad TanH

N -

I Tewnados 3T, ApaG twiam aapeanon. Towsenr, [954,

2. Kosan¢s A A, Wap6aros I'. 111 YscGnuk apabekoro sseia. Mocksa, 2000,

3 Ky3smuu C.A Yycbunk apaGekoro ssmxa Mocksa, 2001

4. K Koyurpora, ¥ Cyrronor. ApaGua-ysoersa Ac-cyarrod ayrarn Tomkent, 2011

hape T
b PyBrnusk KA 'payMaTiia coppeMeriioro RepCeHIcKoro TTepaTypioro S3mka. Mocksa 2001
2. Camape J1.Oxy3ewn- 3a0011-2 dopen. 4 wnno. Texpor. 1990-1996
3. Osunuankosa KK, Heakos B.B. YVaeGunk nepensickoro sinika. M, 2000
; Kopciie ruan

1. Xanryro 2. (Kopedic T gapenury 2-4), Ceysr, 2000.-3436.

2. O Kum ¢CHHTAKTINCCKIG 3ICMCHTM ¥OPEiickoro finwan, YuchHot nocodne, — Anvarw: Haaartenncrso

Kail'V, 2000.-274 c. '

3. Xanryro. Kopejic Tuny aapcaurs. bomranrny xype. -1026.

4. Xanryro 1-2-3-4 Kopefic ™oy zapemiru: Moa emxard, 2001
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4. Kanji Master Tokiyo Yaponiya 2000
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6. Basic kanji Tokivo Yaponiya 1996
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Juneposcksil B Dhacon 8 samke Xienim, M., 1984
Karennna T, A3ux xusan. M., 1960
Yepunwes B.A Cuntaxcue apocroroe nperiodenss o Xxuaau. “Haysa™, JTuneposceuit B.H, 1965

O Ux e N
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1T Xwrosroka. A Kapumos, 2 Avienor, Xuroit ruau rpavsiarisacn T 2004
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H3ox: Apnaoueérsap piiixarnira OTM axfopoT-pecypc Mapkaznapi HMKOHHATIIPH, CAOXAra 011 -3aMoHaniii
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